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	Státní nakladatelství dětské knihy

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Milé děti,

	tyto pohádky vás nechtějí přesvědčovat, že princezny, princové, draci, čerti, černokněžníci nebo vodníci nejsou. 

	Chtějí vás jen upozornit, že princezny, princové, draci, čerti, černokněžníci i vodníci jsou i mezi námi. A že všechny pohádkové divy se opakují na naší každičkého dne.

	Ze všech divů pak nejpodivnější a nejpohádkovější je lidská práce.

	 

	 

	POHÁDKA O HONZOVI, VYPRÁVĚNÁ OD KONCE

	 

	... A Honza pískl na píšťalku a hned se proměnil v obrněného rytíře s dobrým mečem, který jediným mávnutím sám drakovi hlavu srazil. V tu chvíli byla princezna osvobozena…

	Ta píšťalka, to byla ta, co dostal Honza od té babičky, které dal poslední krajíc chleba, a ta princezna, to byla dcera toho krále, který sídlil v tom městě, v němž byl náramný smutek, protože hned za městem se usadil drak a žral lidi.

	Do toho města přišel jednou Honza a viděl, jak jsou tam lidé smutní, spatřil, že jejich domy jsou potaženy černým suknem, že všichni nosí černé šaty, pijí černé pivo nebo černé kafe a hrají jen Černého Petra. Na náměstí (černém) visela tabule (také černá) a na ní bylo psáno křídou (černou… vlastně ne, křída to bylo jediné, co tam měli bílé, v té truchlivé zemi), na tabuli se zkrátka Honza dočetl, že kdo princem vysvobodí a draka zabije, dostane obvyklou odměnu, to jest princeznu a půlku království.

	A proto šel Honza za město, proto pískl na píšťalku, zkratka a dobře, proto si teď měl tu princeznu vzít.

	 

	A proto naše pohádka teprve teď začíná. Začíná tam, kde všechny pohádky končí. Dobře poslouchejte! 

	 

	Honza už tedy bydlil na zámku a brzy měla být slavná svatba. Sta švadlen šilo nevěstě honem výbavu a nejkrásnější dívky měly jít za družičky. Princezna se pro samé chystání svatby od svého zázračného vysvobození s Honzou ani neviděla. A tak bloudil Honza sám po paláci a byla mu dlouhá chvíle.

	Abych nezapomněl: všichni lidé v královském paláci byli velice jemní a vznešení. Nosili hedvábné šaty a jedli zvláštní jídla. Ba dokonce i obyčejná řeč jim byla příliš hrubá. Mluvili jen ve verších a běda, kdo by to byl neuměl; byl by býval považován za sprosťáka. Když se na příklad potkali dva dvořané na královské zahradě, pravil jeden sladkým hlasem:

	 

	„Přeji vám dobrého jitra,

	buďte zdráv dneska i zítra!“

	 

	A druhý něžně odpověděl:

	 

	„Děkuji vám, děkuji,

	dobrý den vám vinšuji!“

	 

	Toť se ví, že tu bylo Honzovi těžko žít. Ať dělal, co dělal, nemohl té jejich divné řeči zvyknout. Jeho nikdy žádný verš nebo rým nenapadl, protože doma mluvil, jak mu zobák narostl. Inu, jak také má člověk mluvit, když oře s kravami nebo mlátí cepem obilí ve stodole? Možná, že by se byl spíš naučil tatarsky než mluvit ve verších.

	Pokud mohl, vyhýbal se lidem, na pozdrav jen hlavou kývl a utíkal honem pryč, aby se nemusil s nikým dát do řeči. Jenomže pořád to také nešlo, to je samozřejmé. Vždyť se co nevidět měl oženit s královskou dcerou, to pak člověk nemůže přece zůstat němý jako to boží hovádko. To pomyšlení nahánělo Honzovi hrůzu. „Vždyť já se s ní ani nakonec nedomluvím,“ trápilo ho neustále.

	Stalo se, že ho král potkal na chodbě paláce a hned ho oslovil takto:

	 

	„Milý Honzo, téměř synu,

	jen mi nedávejte vinu,

	že si vás snad nevšímám.

	Tuze mnoho práce mám. -

	Musím sedět na trůnu,

	na hlavě mít korunu,

	žezlo míti nablýskané,

	kralovat je dřina, pane!“

	 

	Toť se ví, že milý Honza jen vyvaloval oči jako žába z kaluže, ale neřekl bé ani cé, obrátil se a upaloval pryč. „Však já bych mu odpověděl,“ myslil si, „ale ve verších to nedostanu dohromady za živý svět.“

	Když král viděl, že s Honzou nejsou žádné řeči, svolal královskou radu a tam se usnesli, že je to tím, že je Honza jen obyčejný člověk, dokonce že má příjmení Hloupý. Aby tedy byl Honza jako oni, rozhodli se z něho udělat šlechtice. I jmenovali milého Honzu hrabětem.

	Šli za ním v celém průvodu a král ho oslovil:

	 

	„Dovolte mi, Honzo, abych před světem

	jmenoval vás slavně hrabětem;

	ode dneška budete zván doslova:

	hrabě Honza z Honzova.“

	 

	Když to Honza slyšel, zabručel jenom, že je moc rád, ale za nic si nevzpomněl na žádný verš, jen se červenal a styděl. „A hrome,“ myslil si, „to jsem to chytil: Honza z Honzova! Kdyby to věděli u nás doma, ti by se mi vysmáli!“ Dvořané však nad ním pokrčili jenom nosem a říkali si mezi sebou, že ten statečný Honza, nyní hrabě z Honzova, je vlastně hrubián a že princezna je chudinka, když si musí vzít takové nemehlo, které ani kloudně promluvit neumí. Druhého dne ráno vzbudil Honzu krejčí:

	 

	„Král mi ráčil rozkaz dát,

	abych vám hned ušil šat.“

	 

	„Jo, to můžete,“ odpovídal Honza, „ale ať je nachlup stejný jako ten, co mám na sobě. Ty vaše šaty se mi nelíbí. Já jsem zvyklý na selské oblečení!“

	 

	„Nemohu šít, co vy chcete,

	jsem zvyklý šít pro hraběte.

	Naprosto mě neláká

	šít šaty pro sedláka.“

	 

	„Tak mi tedy dejte pokoj! A ať jste venku!“ Nebylo to sice ve verších, ale krejčí porozuměl hned. Jak utíkal, zakopl o práh a cihlička, kterou s sebou stále nosil, ho praštila do zad. To ho tak poděsilo, že potom mezi lidem vyprávěl, jak ho ten hrubián div nepřizabil, a přísahal, že ho už nikdo do zámku nedostane. Honza proto zůstal ve svém prostém šatě.

	Král nařídil ševci, aby ušil hraběti z Honzova zlaté střevíce, jak se na princeznina budoucího manžela sluší. Švec byl už šikovnější. V noci strčil Honzovi k posteli boty a ty jeho mu prostě vzal. „Chce-li novopečený hrabě vůbec chodit, musí si obout zlaté boty,“ usmíval se v duchu chytrý švec.

	Po ránu zaznělo z Honzova pokoje náramné láteření: „Tyhle boty mám obout? Ani mě to nenapadne! Chci své pořádné boty. Kdo to jakživ viděl, na obyčejných nohou zlaté střevíce! A ještě mě tlačí. Zatracený švec!“ Služebnictvo si zacpávalo uši a utíkalo, protože Honza nemluvil ve verších, a to přece byla veliká neslušnost.

	Po paláci šla jedna řeč, že ten Honza je strašný podivín a že princezna s ním bude mít v manželství peklo.

	Zatím Honza bloudil zoufale po zahradě a hledal, čím by se tak bavil. Náhle uviděl zahradníka, jak kosí trávu. Hned se k němu hnal: „Jářku, dědo, půjčte mi na chvíli tu kosu!“

	Zahradník se polekaně napřímil a pak zavrtěl hlavou:

	 

	„Nesluší se, by pan hrabě

	držel kosu nebo hrábě.“

	 

	„Ale já přece nejsem hrabě! Co vás to všechny tady napadlo? Nejdříve se mám obléci do šatů, na jaké nejsem zvyklý, pak si otlačuji nohy ve zlatých střevících, teď dokonce nesmím ani svoji nejmilejší práci dělat!“

	Zahradník neřekl nic, pokrčil rameny, kosu mu však nepůjčil. Tu se Honza dopálil: „Jestli mi nepůjčíš, dědku, kosu, dám ti do nosu!“ Nebyl to sice příliš krásný verš, ale Honzu nic jiného nenapadlo a byl rád, že to vůbec ze sebe dostal. Zahradník úlekem pustil kosu na zem a utekl.

	Právě v té chvíli přistoupila k oknu princezna a hle, co viděla: její ženich si zul boty, vykasal rukávy a teď - ó hrůzo! - plivl si do dlaní. Princezna ošklivostí omdlela jako špalek a dvorní dámy ji musily hodinu křísit a polévat voňavkou. Jak by ne, plivnout si do dlaní! To se na zámku ještě nestalo.

	Ale Honza se vesele smál. Tohle bylo něco pro něj! Pěkně si hvízdal a sekal a sekal. Tráva lehala řadem, slunce svítilo, ptáci nad ním cvrlikali. Až se v zamyšlení v práci zastavil: „Jakpak je asi doma?“ napadlo ho. „A co náš jetel u lesa, jestlipak ho řádně sečou?“ Až měl slzy v očích, když na to myslil. Tak moc se mu začalo stýskat po pořádné práci. Toť se ví, že při sečení člověk řádně vyhladoví. Když už byl hotov, pověsil kosu na strom, kabát vzal přes rameno, zlaté střevíce do ruky a tak se loudal k zámku. Hned na schodech popadl prvního komorníka za šosy. „Poslyš, panáčku, copak je dnes k obědu?“ Komorník se uklonil a řekl:

	 

	„Dovoluji si upozornit pana hraběte,

	že je dnes paštika z kuřete,

	nadívaný bažant se šafránem,

	křepelky a sluky s dymiánem,

	pečený páv vínem polévaný,

	dorty se smetanou nebo bez smetany…“

	 

	„Tak dost, dost! A co knedlíky?“

	Komorník uctivé odvětil:

	 

	„Knedlíky, toč jídlo neznámé,

	takové tu prosím nemáme.“

	 

	Honza se zamyslil a potom komorníkovi poručil: „Vyřiď v kuchyni, že hlad mám veliký, ač mi hned uvaří knedlíky!“

	Dal se sám sobě do smíchu: „Safraporte, ono mi to veršování nakonec ještě půjde!“

	Pak šel do svých komnat. Tady byl nejraději, protože tu byl sám a nikdo ho nenutil vznešeně mluvit. Ale opravdu šťasten nebyl ani zde. Když se ve svém krásném pokoji pořádně rozhlédl, viděl, že tu není všechno, jak by mělo být. Nábytek byl sice z mahagonu a ze stříbra, křesla byla měkoučká, ale Honza přece jen vzdychal: „Kdyby tu alespoň byly pořádné hodiny s kukačkou! Tyhle ze zlata nejsou k ničemu, člověk aby se bál na ně sáhnout. A pořádná lavice! V těch křeslech má člověk kolena až u brady, div si zuby nevyrazí, když si sedá. A tak je to se vším. Už mě tu nic nebaví. Propánajána, co já vlastně budu s tou princeznou dělat, až se s ní ožením? To abych jen seděl, veršoval, strojil se do hezkých šatů a dával pozor, abych neprovedl něco, co se nesluší. Pochybuju, že by mi dovolila vystavět si vzadu na zahradě dřevěnou chalupu, koupit si párek krav a pustit se do sedlačiny. A mne nic jiného nebaví. Když tak o tom přemýšlím, zdá se mi, že mi ta kouzelná píšťalka moc štěstí nepřinesla. Řekl bych, že mi ji byl čert dlužen…“ A Honza zavzdychal a ulehl na pohovku, která se pod ním zahoupala.

	Zatím byl v zámecké kuchyni poprask. Vrchní kuchař honil kuchaře, kuchař kuchaříka, kuchařík pomocníka a pomocník pohlavkoval učedníka, protože jak známo, nejmladší všechno odnese. Dělali to, pravda, všechno ve verších, ale pohlavek zůstane pohlavkem, i kdybyste si k tomu prozpěvovali. A to vše bylo proto, že vlastně nikdo nevěděl, jak se knedlíky dělají, protože české knedlíky v té zemi vůbec neznali. Hledali ve všech kuchařských receptech a knihách, kde byla nejpodivnější jídla z celého světa, ale o knedlíku nenašli nic. Vrchní kuchař posléze řekl:

	 

	„Jak se tady na to koukám,

	musí být v knedlíku mouka.“

	 

	Kuchař k tomu přidal:

	 

	„Jistě že snad neštěstí by nebylo,

	kdyby se to vodou zalilo.

	K tomu přijde soli špetka,

	knedlík bude hotov hnedka.“

	 

	A pomocník navrhoval:

	 

	„Nebude snad žádný pláč,

	když to dáme na pekáč,

	do té doby, než poledne odtroubí,

	strčíme ten knedlík pěkně do trouby.“

	 

	Také učedník si dovolil poznamenat:

	 

	„Vyprávěla mi kdys jedna kuchta,

	že prý knedlík je vařená buchta.

	Nesmíme to svěřit náhodě,

	knedlík prý se vaří ve vodě.“

	 

	Dostal však zase pohlavek, aby nemluvil hlouposti, a kuchaři se pustili do práce. V poledne mu předložili hotový knedlík. Milý Honza do něho píchl vidličkou, ale ta se ohnula, řízl nožem, ale nůž se zlomil. Pokoušel se do knedlíku kousnout, ale div si zub nevylomil. A tu se rozzlobil a praštil talířem: „Tomuhle říkáte knedlík? To je učiněný kamen!“

	Kuchaři stáli za dveřmi, aby viděli, jak bude panu hraběti chutnat, a když slyšeli křik, velice se ulekli. Vrchní kuchař poděšeně zašeptal:

	 

	„Prý jsme uvařili kámen,

	to je tedy s námi amen!“

	 

	A všichni utíkali, div si krk nesrazili. Když byli venku, vyhodil právě Honza nepodařený knedlík z okna a ten trefil vrchního kuchaře do hlavy. Z toho se ten dobrý muž těžce rozstonal a doktor tvrdil, že ho určitě kopla kobyla, protože má na hlavě bouli tvaru podkovy. Ale kuchař mlčel, nemohl přece říci, že uvařil knedlík, který je od koňského kopyta k nerozeznání.

	A Honza byl od toho dne ještě smutnější.

	Ani králi nebylo do smíchu. Princezna si stěžovala, že jde z Honzy strach, že ho ráda nemá, že kdyby byla věděla, jaký je, byla by se prý dala raději sežrat drakem.

	Tak jednou spolu seděli a naříkali, když tu zaklepal na dveře komorník, uklonil se před smutným králem a před plačící princeznou a děl:

	 

	„Hrabě Honza z Honzova jde dále,

	neb si přeje navštíviti krále.“

	 

	Král kývl, ale než kývl, už byl Honza v síni a padl před králem na kolena, jen to buchlo, a něžná princezna si musela zacpat uši. Tu Honza spustil řeč, které se celý den učil nazpaměť:

	 

	„Vašnosti, pane králi,

	uvažte sám, zdali

	bych neměl jít raději zpátky k nám.

	Jsem tu tak sám

	a mám dlouhou chvíli,

	pane králi milý,

	princezna je hezká, ale já ji nechci.

	 

	Už se mi to zase nerýmuje, nezlobte se, ani ta řeč mi tady nebaví, 

	 

	jídlo mi tu málo chutná,

	slečna princezna je smutná

	a já chřadnu, slábnu, vadnu,

	nejmíň o kilo se spadnu.

	Nemám tu nic na práci,

	čas tu jenom utrácím.

	Doma čeká obilí,

	abychom je sklidili,

	a já bych šel moc rád domů.

	Co říkáte, králi, tomu?“

	 

	Král i princezna se divili, jak to tak Honza uměl pěkně říci, sice trochu kostrbatě, ale přece jen veršovaně. Princezna hned přestala plakat, když slyšela, že Honza chce jít pryč, a zatleskala radostně rukama, protože jí blesklo hlavou, že si teď vezme nějakého prince, když má ušitou už výbavu. A králi nezbylo než svolit, aby Honza šel:

	 

	„Z pokladů si, Honzo, vyber nejkrásnější skvost,

	abys jej měl v upomínku sobě pro radost.“

	 

	Ale Honza řekl, že největší skvost bude mít, až zaklepe doma na okno a řekne: „Mámo, vstávejte, Honza se vrátil!“

	I nemohl král nic dělat, podal tedy Honzovi ruku a ten mu jí potřásl tak srdečně, div krále z trůnu neshodil. Princezna už předem fňukala že má o svou ruku strach, té podal Honza jenom malíček a hajdy pryč. Jenom ty zlaté boty si nesl, protože staré ten popleta švec zatím někde ztratil. Ale on běžel vesele bos a těšil se, až přejde ty devatery hory a řeky že bude doma.

	Pak přišel do jednoho černého lesa a chvíli si tam odpočinul. Měl ještě dalekou cestu před sebou. Tu náhle kde se vzala, tu se vzala, ta stará babička, co mu dala kouzelnou píšťalku, stála před ním.

	„Nu tak, Honzo, jak ses měl?“ ptala se ho.

	Honza se podrbal za uchem a povídá: „Inu, abych vám, babičko, pravdu řekl, ta vaše kouzelná píšťalka mi připravila pár trpkých chvil. Myslím, že kdybych ji byl neměl, také bych se ve světě neztratil.“

	A babička se usmála: „To víš, že ne, protože jsi pořádný a pracovitý člověk. Mám z tebe radost.“

	Honza si povzdechl: „Věříte, že bych se byl málem oženil s princeznou? Namoutě kutě, jo. Ale ještě to nakonec dopadlo dobře.“

	A babička se smála, až se jí bradavice na nose třásla. Honza vytáhl píšťalku, podal ji babičce a řekl: „Když už jsem vás potkal, tak vám tu kouzelnou píšťalku taky vrátím. Já se bez ní obejdu. Ještě nakonec bych se třeba dostal do horší bryndy.“ Babička píšťalku vzala: „Ale teď mi, synáčku, řekni, jak se ti mám za ty buchty odměnit? Co vlastně chceš?“

	„Co chci? Abych už byl doma, babičko! Vždyť už budou žně! Než dojdu domů, bude po nich a naši mě budou muset zbůhdarma živit. Kdybych byl doma, mohl bych jim pomoci!“

	A v té chvíli, co to? Zafičelo mu kolem uší a on se vznesl do povětří a letěl a letěl… Než bys řekl švec, byl milý Honza na návsi. To mu tak pěkně učarovala ta babička a on jí v duchu vroucně děkoval, že mu tu dlouhou cestu ulehčila. Máma spráskla ruce a pro slzy ani koukat nemohla. A Honza hned běžel naklepat kosu a chystal se na pole. Marně ho sousedé zdržovali, aby jim něco vyprávěl, on jim jen strčil do ruky ty zlaté boty a povídal, aby si je prohlédli a jemu dali pokoj, on že se už nemůže dočkat práce. A mámě pošeptal, aby mu udělala mísu knedlíků.

	Takový byl tedy opravdu konec té pohádky. Od těch dob už moc vody uplynulo, král umřel, princezna umřela, Honza je nebožtík, ba i ty zlaté střevíce se ztratily. Ale obilí, které Honza sil a kosil, roste dodnes, protože dobrá práce se na světě nikdy neztratí.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	POHÁDKA O VÍLÁCH

	 

	Nejdříve o tom, jaká byla víla Mžikalka

	 

	Na pahorku za lesem, kde v noci svítíval měsíc bílým světlem, kde svatojánské mušky létaly s malými lucerničkami, a drobní skřítkové se proháněli pod kořeny starých stromů, sídlila rodina vil.

	Moc pořádná rodina to byla, sedm dcer krásných a průsvitných, jak se na víly sluší, a pak stará matka víla, moudrá Lesana, která své dcery vyučila poctivě všem pracím, jež má víla znát.

	Jaké jsou to práce?

	Inu, především musí taková víla umět tancovat, ale ne tak, jako lidé tancují při muzice, točíce se jeden s druhým do kolečka jako medvědi. Takový vílí tanec musí být lehounký, jako když pírko letí, a jen vítr na větvičky při tom smí brnkat. Víla se také musí umět zčista jasna zjevovat lidem jdoucím v podvečer, ale nesmí na ně vybafnout jako nějaké strašidlo, aby si vzteky uplivli; víla musí hezky jemně přeběhnout po tmavé cestě a zase zmizet, takže si poutník mne oči a říká: „To jsem blázen, snad mě klame zrak, ale to běloučké přede mnou… No ne, to přece nebyla víla! Či snad přece?“ A čím více kouká poutník do tmy, čím víc otvírá oči a čím víc je vyvaluje, tím míň toho musí viděti.

	Pak je třeba, aby se víla uměla vznášet jako motýlek mezi svými sestrami bosa na palouce, nesmí ječet a hekat, že ji to píchá, jako to dělají choulostivé městské děti, a přitom musí mít dobré oči, aby si nezarazila do nohy trn. Nu, jen si představte kulhající vílu nebo vílu s ukopnutým palcem! Pak musí umět vít věnce, nebát se potmě, být otužilá, aby mohla tančit i v zimě v průsvitném šatě (vsadím se, že nikdo z vás neslyšel o víle ve svetru!), musí hezky zpívat, tak zvláštně, tichounce, jako by stříbrným zvonečkem cinkal. Musí se mezi ostatními čiperně proplétat a vláčně kroužit, ba i po špičkách musí umět tancovat lip než baletka.

	Pak musí znát všechny rodiny vil, lesních i ohnivých mužů, rozumět řeči skřítků, hejkalů, dobře vycházet s polednicemi i s hastrmany a přitom udržet svou vznešenost, protože víla je vždycky něco onačejšího než ostatní bytosti. Prosím vás, takový hastrman! Kůži to má jako ropucha a studené to je jako psí nos! A jaké nečisté řemeslo má: chytá lidské dušičky pod pokličky! Anebo lesní muž či nějaký hejkal? Vylekají babku, která šla na trochu dříví, tak, že chudinka uhání z lesa s poloprázdnou nůší jako splašený zajíc a doma si týden maže záda brabancovým olejem, protože z toho dostala suché loupání. Zatím se ti dva hrubiáni drží za břicho a smíchy div nepuknou.

	To víla má jinačí řemeslo! Tancuje, láká za sebou lidi a uteče jim před nosem, ztrácejíc se mezi stíny stromů, a také pomůže občas těm, kteří potřebují jejího přispění. Samo sebou se rozumí, že zná také lecjaké domácí práce: soukat z pavučin nitě, tkát šaty z babího léta, zašívat kouskem zlatého slunečního paprsku a ovšem rozčesávat si vlasy nad hladinou lesní studánky stříbrným hřebenem. V takových uměních a ctnostech vychovávala své dcery stará moudrá Lesana.

	Ale to víte - děti! Rodiče je vychovávají k dobrému - ale kluk se přece jen pere a holka nechce utírat nádobí! Kárají je, ale tu máš - kluk si roztrhne kalhoty a holka ztratí mašli! Výchova je dobrá, ale děti si dělají nedobré věci po svém.

	Víla Lesana měla také takové trápení. Šest dcer bylo, jak se na víly sluší, sedmá však byla učiněný kluk. A protože vily nejsou kluci, nýbrž jen způsobná děvčátka, nešlo to s tou sedmou dohromady.

	Jmenovala se Mžikalka.

	Než vyšly víly večer tančit na palouk, byly všechny krásné a čisťounké, ale Mžikalka měla jistě špinavé uši.

	„Zatrápená holka, jedeš se umýt!“ volala na ni matka víla a nabrala honem z kalíšku květin rosu a vzala chmýří pampelišky a tím Mžikalku drhla. To víte, vily jsou moc jemné, nemohou se drbat kartáčem jako lidé.

	„Uvaž si pořádně pentli do vlasů!“

	„Jak to máš podkasané sukně?“

	„Posad si řádně ten věnec! Co si o nás lidé pomyslí!“

	Toť se ví, že sestry také přiložily polínko, a tak místo luzného tance si vjely víly do vlasů a matka Lesana měla co dělat, aby sjednala pořádek.

	„Mami, Mžikalka mě píchá měsíčním paprskem!“

	„Mami, Mžikalka mi rozcuchala vlasy!“

	„Mami, Mžikalka mi roztrhla průhledný závoj!“

	Zkrátka pořád na Mžikalku žalovaly a ta se s nimi tím víc škorpila a matka Lesana někdy nevěděla, kde jí hlava stojí. A což teprve sousedé!

	Tu si přišli stěžovat od skřítků, že jim někdo přivalil před vchod do jejich domácnosti pod jedli kámen. Že prý to jistě byla Mžikalka, protože ji slyšeli, jak se chechtá, když se chudáci lopotili, aby jej odstrčili. Však jsou skřítkové jako za groš kudla a síly mají jako ženatý vrabec.

	Jindy zase přiběhl ohnivý muž a křičel, že mu někdo přilepil na záda ceduli: „Pozor, zhasněte mě!“ A když se za večera - nic netuše - usadil u cesty, aby řádně strašil, polil ho jeden strýc z vesnice vodou a ještě se nabízel, že zavolá hasiče.

	Vodníkovi prý Mžikalka vytáhla stavidla a on se octl na suchu, polednici zase postrčila hodiny a ta chudák místo v poledne se zjevila lidem v půl třetí, zkrátka všichni si stěžovali, že Mžikalka provádí nezbednosti, jaké se na vílu nesluší. Tak stará víla Lesana musela utrhnout stéblo metlice a milé Mžikalce pořádně našupat.

	Jenže to nebylo moc platné. Víla Mžikalka byla dál neposedná. Nejraději by se byla kamarádila s dětmi, které za vsí pásly, protože vílí život se jí zdál jednotvárný a neužitečný.

	Tancovat na palouku? To je toho! Takhle umět pořádně napálit špačka nebo cvrnkat správně kuličky, dělat ohníček nebo dokonce (ó, ta blaženost!) mít prak a trefovat se kamenem do starého hrnce! A když už ne tohle, tedy aspoň tancovat lidem, a ne jen zajícům a srnkám v noci na louce.

	„Máš to s holkou kříž, milá zlatá,“ říkávala teta víla ze stráně, když v neděli zašla na palouček na besedu. „Snad holka dostane rozum, až bude starší!“

	A matka Lesana povzdychla: „Bůh ví, co z ní bude. Pořádná víla jistě ne. Víš, že se mi nedávno přiznala, že by chtěla bydlit raději v kamenném stavení ve vsi než pod růžovým keřem? A jak prý to lidem sluší v tlustých strakatých šatech, to prý je něco jinšího než naše průsvitné roucho.“

	Teta víla obrátila oči k nebi: „Neříkej! To je ale pěkné kvítko!“

	„Já nevím, po kom ta holka je! Nedávno zase přišla, že prý jí to naše jídlo, zadělávaná vůně květů a růžový lupínek s rosnou omáčkou, nechutná. Tak jsem jí uvařila březovou šťávu a kousek pečeně z mlhy, ale ona mi řekla, že kus buchty je lepší.“

	Teta se pohoršila: „Kdo to jakživ slyšel: buchta! Já bych z takového jídla měla smrt. A jak vůbec na to přišla?“

	„Myslím, že to viděla u dětí na pastvě. Pořád tam na ně kouká.“

	„Tak jí to zakaž! Děti z pastvy a vůbec lidé, to přece není společnost pro slušnou vilu!“ rozhorlila se teta.

	Možná, že leckteré z dětí by si místo buchty raději smlslo růžový lupínek nadívaný měsíční září. Mžikalce to však nechutnalo. Všechno ji táhlo mezi lidi. To bylo tím, že už se jí nechtělo být vílou.

	 

	Teď zase o velkém divadle, které sehrály děti na pastvě

	 

	S dětmi se seznámila Mžikalka takhle:

	Jednou pásl u lesa Pepík Sojku a měl dlouhou chvíli. Nebavilo ho dělat píšťalu ani házet kamením. Byl nedávno u strýčka v městě a tam viděl divadlo. Od té doby byl jako vyměněný. Nedalo mu ani spát, taková krása to byla. Vyprávěl klukům do omrzení, jak byla dcera královská přepadena loupežníkem a jak ji Honza zase zachránil. Ale teď už mu to nestačilo. Teď přemýšlel, zda by také on nemohl s kluky takové divadlo sehrát. Třeba tady na louce… Panečku, to by bylo něco!

	Když později přihnali na pastvu ostatní, sdělil jim svůj plán.

	„Bašta!“ zaradoval se Vašek a udělal kotrmelec nadšením. A co bych hrál?“

	„Ty? Třeba královského sluhu,“ mínil Pepík zamyšleně. 

	„A já krále!“ křičel Tonda.

	„A já loupežníka! Hele, Pepíku, když mě nenecháš hrát loupežníka, tak ti nedám tu skleněnou kuličku!“ vyhrožoval Karel. 

	„A čo buděme hját?“ šišlal malý Fanoušek.

	„Nu, přece tu hru, co jsem viděl v městě. Tady Tonda si sedne na mez a je jako král. Tu máš, já ti půjčím čepici, násad si ji obráceně, to je jako koruna. A já jsem Honza… A ty, Karle, se schovej za strom, ty přepadneš jako loupežník Don Špirifix královskou dceru.“

	„Hele, víš co, já ji přepadnu jako na koni. Já si vylezu na naši Straku!“ nabízel se horlivě Karel.

	Ale Pepík mlčel. Jeho čelo se zachmuřilo.

	„Kluci, my hrát nemůžeme,“ řekl pojednou zdrceně. „My hrát nemůžeme, protože nemáme královskou dceru.“ 

	Všichni ztichli. Tohle bylo k vzteku.

	„Nešlo by ji vynechat? Já bych přepadl třeba tuhle krále,“ nabízel se budoucí Don Špirifix, který se nehodlal krásné představy loupežnické zříci.

	„Ne, to nejde! Já jsem Honza a já musím osvobodit krásnou princeznu, protože dostanu za ženu ji, a ne starého krále.“ 

	To bylo pravda a všichni velice zesmutněli.

	A náhle se za nimi ozval něžný hlas: „Já bych zahrála tu princeznu!“

	Vyskočili a otočili se. Za nimi stála princezna, jako když ji namaluje, v dlouhém růžovém šatě a krásná jako májový kvítek. Toť se ví, že to byla Mžikalka. Poslouchala chlapce za stromem a nechtěla si dát ujít takovou příležitost.

	První se vzpamatoval Pepík. Zastrčil ruce do kapes, a třebaže se trochu styděl, řekl na oko kurážně: „A hele, čípak ty jsi?“

	„Já? Já jsem tady těch… Tamhle za lesem bydlíme…“ koktala Mžikalka, protože se nechtěla prozradit. „Za lesem? Tam přece nikdo nebydlí!“

	„Třeba je z města,“ strčil do Pepíka Karel, jenž se už třásl na to divadlo a byl by hrál s kýmkoli. „No jo, z města,“ řekla honem Mžikalka. Pepík si oddechl: „Tak ty jsi přijela k hajnému na návštěvu?“ Mžikalka nic neříkala, jen se potutelně usmívala. „No, tak tedy bys s námi mohla hrát, jestli to budeš umět.“ 

	„Abych neuměla!“ řekla Mžikalka pohrdlivě.

	„Koukej,“ vysvětloval jí Pepík, „ty budeš jako přecházet po královské zahradě a jako tancovat a jako trhat kytky, a až tě tuhle Don Špirifix přepadne, musíš se jako leknout…“

	Netrvalo dlouho a Mžikalka byla náležitě poučena, co má dělat, a také ostatní věděli co a jak. Mohli tedy začít.

	„Cililink!“ vykřikl Pepík a schoval se za strom. Královská dcera vykročila. Palouk se proměnil v zahradu.

	Řeknu vám, byla to krása!

	Královi sice ta čepice, či vlastně koruna, padala až na nos a loupežník si udělal kníry jenom ze suché trávy, ale všichni hráli nádherně. A což Mžikalka! Jak krásně tancovala a zpívala! To ani opravdová princezna z divadla neuměla! Všichni na ni mohli oči nechat a Pepík byl rád, že hraje Honzu, a že může takovou princeznu vysvobodit.

	Bylo to zkrátka náramně vydařené odpoledne, a když byl čas hnát domů, slíbila Mžikalka, že zítra přijde zas, a Pepík se rozhodl pozvat všechny děti z vesnice a od každého prý bude vybírat šesták vstupného. „Nebo makovou buchtu,“ vymínila si Mžikalka, která se na tu pochoutku jen třásla.

	Od té doby se stala Mžikalka členkou klukovské party a brzy se naučila skákat přes potok, lézt po stromech a házet kamením, ba i slídit po ptačích hnízdech. Nikdo z kluků nevěděl, že je mezi nimi víla, protože ani ve víly nevěřili. Jen Pepík se na ni někdy zamyšleně díval. Odkud vlastně je? Kam chodí večer? Jak to, že je tak hezká a docela jiná než ostatní holky?

	Měl s ní ovšem starosti. Musel ji chránit, protože klukům se zdálo, že taková slabá cácorka si dá leccos líbit. Když slíbil každému výprask, kdo se jí dotkne, křičeli na něho, že je zástěrka, a posmívali se mu: „Mžiká, mžiká na Pepíka!“ Toť se ví, že jim pak svištělo kameni kolem hlavy a nestačili utíkat.

	Ale Mžikalka vlastně ani jeho pomoci nepotřebovala. Pepík si všiml (a bylo mu to divné), že toho, kdo Mžikalce nějak ublížil, stihl vždycky brzy nějaký trest. Jednou jí Tonda nastavil nohu, až upadla a narazila si čelo, ale večer mu otekla hlava jako věrtel a on nemohl tři dni ven. Jindy jí Karel hodil do vlasů kuličky „žebráckých vší“ neboli lopuchu a za hodinu ho zeštípaly vosy tak, že utíkal s brekem domů. Pepík vrtíval hlavou a Mžikalka se jen smála: „Já na vás na všechny vyzraji!“

	A tak to chodilo dlouhý čas a přešlo jaro a léto a byl tu druhý rok. Mžikalka vyrostla, ale už nebývala tak veselá. Nebavilo ji hrát si pořád jen takové dětské hry. Zamyšleně naslouchala, co vyprávěl Pepík o městě, kde býval někdy na návštěvě, a tu zatoužila dostat se do města. 

	„Chtěla bych také jednou jít do města,“ povzdychla si. 

	„Ty? Copak ty nejsi z Prahy?“ podivil se Pepík. Mžikalka se rozhlédla, zda nikdo neposlouchá, a pak řekla: „Ne. Já jsem tamhle z lesního palouku.“ 

	„A kdo jsi?“ 

	„Já jsem víla.“

	Pepík vyvalil oči: „Řekni na mou duši!“ 

	„Na mou duši!“ 

	„Řekni na sto hříchů!“

	„Na sto hříchů!“ 

	„Ty lžeš! Já ti nevěřím! Žádné víly přece nejsou!“ 

	Mžikalka ho nepřesvědčovala, jen se usmála: „Když nechceš, nevěř…“ A jak už bylo šero, poodešla od něho pár kroků a najednou se rozplynula a byla pryč.

	„Mžikalko!“ vykřikl Pepík. Ale nic se neozvalo.

	„Ty se umíš ale prima schovat!“ řekl do ticha uznale. Ale Mžikalka mu neodpověděla. Druhého dne mezi ně nepřišla. Třetího dne také ne. 

	„Že by ta holka z Prahy odjela?“ divili se kluci. 

	„Asi,“ přisvědčil Pepík nejistě. A toho dne bylo všem nějak smutno.

	 

	Nakonec o jednom cirkuse a o Mžikalčině slávě

	 

	S Mžikalkou se za tu dobu, co běhala s venkovskými kluky, stala velká změna. Především ji opálilo sluníčko a pak trochu ztloustla. To víte, když člověk jí buchty, není už průhledný, jak se na vílu sluší. Matka Lesana to pozorovala s hrůzou a sestry s ošklivostí.

	„Ty jsi pěkná víla!“ říkaly jí pohoršené. „Jak se chceš vznášet za měsíčního svitu, když jsi těžká jako člověk? Vlastně nám vílám děláš ostudu!“

	Mžikalka na své sestry vyplázla jazyk, ale jejich slova ji mrzela. „Opravdu se mezi víly nehodím,“ říkala si. „Ale mezi venkovské kluky také ne. Už jsem vlastně dospělá. Možná, že by mi lidé už říkali slečno…“

	A Mžikalka zatoužila to zkusit. Jednou ráno (to víly, jak známo, spí) svázala si do uzlíku nějaké šaty, převázala vše zlatou nití slunečního paprsku a vydala se na cestu. Umínila si, že projde kus světa a v tom nejkrásnějším městě se zastaví.

	Pustila se rovnou po silnici. Kousek šla, kousek se vezla za vozem, ale k večeru byla už daleko od rodného palouku a přišla k městu. Protože nikdy žádné neviděla, zdálo se jí tohle tak veliké, že se v něm rozhodla zůstat.

	Za městem stal na prázdném prostranství velký stan s nápisem CIRKUS. Kolem byly vozy, celé uzavřené, s červenými okénky, a z jejich střech se kouřilo. Mžikalka nevěděla, co to všechno je, poodhrnula však ze zvědavosti plachtu a vlezla dovnitř. Uviděla kolem dokola prázdné lavice a ve velkém kruhu uprostřed seděli zarmouceně na dřevěných bednách dva muži, asi otec a syn.

	„Dnes zase přijde málo lidí,“ povzdychl starý.

	„Až nevystoupí náš lev Hanibal, který dnes ráno pošel, odejdou i ti, kteří přišli,“ ozval se syn.

	„Je to bídné živobytí, chlapče! Jestli nám nějaká dobrá víla nepomůže, nevím, jak budeme živi.“

	„Kdepak by se vzala víla!“ zabručel mladý.

	„Tak vida,“ pomyslila si Mžikalka, „jak jsou ti mladí lidé nevděční. Pepíkovi jsem pomohla, že si mohl koupit z výtěžku našich divadel novou kudlu, a také nevěřil, že jsem víla. Těmhle lidem bych snad také mohla trochu pomoci.“ Vtom zakručelo víle v žaludku, sice jen tak tichounce, jako když cvrček zacvrká, ale stačilo to. „Napřed musím večeřet,“ rozhodla se, „a pak uvidíme, co se dá dělat.“ Vyšla ven, zaklepala na první vůz a poprosila o trochu jídla. - „Jo, děvečko,“ odpověděla stará žena, „moc toho nemáme, ale pojď dál, kde se najedí tři, může jíst i čtvrtý.“

	Za chvíli přišli i ti dva muži a podivili se, jakou to mají návštěvu. Při chudé večeři se Mžikalka dověděla, že jim patří ten cirkus, ale že jim zvířata cestou pošla, dokonce i starý lev, který přilákal nejvíc návštěvníků. V druhých vozech bydlila jedna rodina provazolezců a pak krotitel, který ode dneška mohl krotit jen svůj hlad, když zvířata neměl.

	Pozvali na představení také Mžikalku, ale byl to smutný večer. Provazolezci se marně snažili vzbudit zájem řídkého obecenstva a šašek se zbytečně pitvořil, lidé netleskali. Tohle všechno znali, chtěli něco nového. Několik lidí se už zdvihlo a chystalo se odejít pryč.

	A tu vběhla do kruhové manéže víla Mžikalka. Měla na sobě své nejkrásnější stříbrné šaty a začala tančit. Všem přecházel zrak. A nejvíc těm lidem od cirkusu. Cože? Tohle děvče že umí tak krásně tancovat? Co je to vůbec zač? A Mžikalka se zatím vznášela, prohýbala, vlnila, plynula, točila, skláněla, kroutila, napřimovala, a když skončila, uklonila se jako pravá tanečnice.

	Cirkusem zahřměl potlesk. „Výborně! Opakovat!“ křičeli diváci a ti, kteří chtěli odejít, si honem zase sedli. Starý cirkusák se chvěl blažeností. Honem obešel mezi sedadly s talířem a koruny jen pršely a cinkaly. Když Mžikalka ještě třikrát zatančila, představení skončilo. Tu ji objal cirkusák se slzami v očích: „Dítě, vy jste naše dobrá víla!“

	„To také jsem,“ řekla Mžikalka. A všichni se zasmáli.

	Druhého dne byl cirkus nabit, protože se po městě rozšířila zpráva o nové tanečnici, a cirkusák dal vytisknout plakáty, že vystupuje světová umělkyně Miss Alka.

	„Já vím, slečinko, že se jmenujete Mžikalka, ale lidé mají raději taková cizí jména, a tak jsem vás přejmenoval.“

	Mžikalce to bylo celkem jedno. Tančila, tančila, peníze jim jen pršely, a když se cirkus hnul k jinému městu, šla s ním. Tak to trvalo celý rok.

	Všem se dobře vedlo, pan cirkusák si koupil nová zvířata, Mžikalka šaty zlatem prošívané, kabát i nové střevíce a vypadala jako velká dáma. Po jednotvárném životě na palouku se jí ani nezastesklo a na to, jak běhávala s venkovskými kluky, myslila jen málo.

	Co bych vám dál povídal?

	Toť se ví, že Mžikalka u cirkusu nezůstala. Jednoho dne se jim ztratila a už o ní neslyšeli.

	„Jako když se rozplyne,“ řekl o ní cirkusák.

	Mžikalka se však nerozplynula. Uviděl ji pouze jeden divadelní ředitel a hned jí nabídl, že by mohla hrát divadlo, protože je jí pro cirkus škoda. A Mžikalka si vzpomněla na první divadlo na louce, na Pepíka, a oči se jí zarosily. Jak by nechtěla hrát?!

	A protože jméno Miss Alka se hodí do cirkusu, ale ne do divadla, dali jí zase jiné jméno: slečna Mia Žalková. V novinách o ní nadšeně psali, o její fotografie byla pranice a lidé museli na lístky do toho divadla čekat ve frontách, aby se na ně dostalo. Největší radost měla Mžikalka, když o sobě někde četla, že se podobá víle z pohádky.

	A léta plynula a slavná tanečnice si kráčí jednou po hlavní ulici hlavního města, když tu zahlédne ve spoustě lidí člověka, který na ní může oči nechat.

	Samozřejmě, že si mnoho lidí na ulici prohlíželo slavnou tanečnici, ale tenhle si ji prohlížel docela jinak než ostatní.

	„Podívejme se,“ usmála se bývalá víla, „vždyť je to přece Pepík Sojku!“ Poznala ho hned, neboť víla má přece jenom jemnější zrak než lidé.

	Zato mladý muž si mohl oči vykoukat a ne a ne se mu v hlavě rozsvítit. Přišla mu nějak povědomá ta cizí slečna, podoba tu byla, ale snad přece… Ne, kde by se tu vzala ta holka z naší vsi… Jenže ona z naší vsi nebyla… Ostatně jakápak holka, já už taky nejsem žádný kluk, já už jsem taky inženýr Josef Sojka a tahle slavná tanečnice nakonec přece jenom bude…

	„Pepíku!“ usmála se na něho konečně a Pepíkovi zrovna srdce vynechalo.

	„Mžikalko! Jsi to ty?“ rozzářil se a Mžikalka ho hned popadla pod paždím a tak šli spolu tou hlavní ulicí v hlavním městě a měli si moc co povídat. Ani si to za jeden den vypovědět nemohli.

	Proto se sešli zítra i pozítří a potom zas a on jí vyprávěl, jaké staví velké domy, a ona zase jemu, jak v divadle tančí. A tak se jim velice líbilo pořád se scházet, že se ani rozejít nemohli, a rozhodli se, že se vezmou.

	I slavili slavnou svatbu, na které bylo moc inženýrů i moc tanečnic a bylo tam veselo. Já jsem tam také byl, koláče jedl a víno pil, a proto to tak dobře všechno znám.

	 

	A teď již doopravdy, jak to skončilo

	 

	Jednou zastavilo u nás za lesem velké auto. Vystoupila krásně oblečená paní a pěšky se pustila sotva znatelnou pěšinkou do hustého mlází. Byl už podvečer, svatojánské mušky svítily a z luk se táhla pěkná vůně. Když dáma došla k paloučku, rozhlédla se a pak usedla na pařez. Občas si utřela hedvábným kapesníkem slzu. Ano, tady byla doma. Nic se tu nezměnilo, jen stromy trochu vyrostly.

	Potom vyšel měsíc a na palouku se objevily vily. Dáma vstala a zavolala na ně. Málem před ní utekly. Nemohly hned Mžikalku poznat, potom se však nahrnuly kolem ní. Nejdříve musela obejmout svou matku, pak všechny sestry, jak šly řadou po sobě.

	„Holka, ty báječně vypadáš!“

	„A co děláš?“ 

	„Ty máš krásné šaty!“ 

	„Zůstaneš s námi?

	Tu teprve Mžikalka odpověděla: „Nezůstanu, nemohu. Hraji teď ve filmu.

	Víly nevěděly co je to film, a celkem je to ani nezajímalo. Oči mohly nechat na těch krásných věcech, jež měla sestra na sobě. A Mžikalka vysvětlovala: „To je hedvábí. A tohle atlas. A to zlato. Ale nechte mě, holky, trochu vydechnout!“

	„Půjč mi ten kabát!“ žadonila jedna z jejich sester a hned se oblékla a otáčela se před ostatními. 

	„A teď zase já!“

	„A co to máš na hlavě?“ 

	„To je klobouk!“ 

	„Jú, ukaž mi jej…!“ 

	„A ta taštička, půjč mi ji!

	Na tanec nebylo ani pomyšlení. Mžikalka vyprávěla, co zažila, a vily si tahaly z rukou všechnu tu parádu a závistí sotva dýchaly.

	„Řeknu vám, holky, Mžikalka udělala štěstí,“ ozvala se jedna z vil.

	„To nám ten leknínový věnec tak nesluší jako takovýhle klobouk.“

	„Já myslím, že v těchhle jemných rourách vypadá noha hezčí, nezdá se vám?“ ozvala se druhá, která na pařezu zkoušela Mžikalčiny hedvábné punčochy.

	„Když ale víly musí být bosé!“ povzdychla jiná.

	„To jsou nápady naší maminky a tety ze stráně. Pořád jenom: víle stačí jedny šaty z páry a na neděli z červánků a dost. Co bych dala za takovouhle kožišinu!“

	„A já bych zase chtěla hrát v tom filmu!“ vzdychala nejmladší. 

	„Ty ani nevíš, co to je.“

	„A ty to víš? Ty si myslíš, bůhvíjak ti sluší ten náramek. Mně sluší!“ 

	„Ty máš na něj ještě dost času!“

	lnu, tak se tedy na tom palouku sestry víly málem popraly. Stará víla je musila rozehnat: „Styďte se! Co si o vás Mžikalka pomyslí! Jak se má jednou vrátit mezi nás, když se perete?“

	Mžikalka se usmála: „Jen je nechte, maminko! A co se toho návratu týče, víte, já se opravdu nemohu vrátit. Já jsem totiž už vdaná…“ 

	Jak to slyšely sestry, nechaly všeho a seběhly se kolem ní: 

	„Vdaná? S kým? Vzal si tě nějaký bohatý ohnivý muž?“ 

	„Nebo snad rytíř?“ 

	„Ne, holky, inženýr.“ 

	Ale to zase víly nevěděly, kdo to je. „A přivedeš ho jednou k nám?“

	Mžikalka zavrtěla hlavou: „To nejde. On ve víly nevěří. Říká, že žádné nejsou.“

	Jak to pak bylo dál s Mžikalkou, nevím. Ba ani nevím, jak to skončilo s jejími sestrami, vílami z paloučku. To však je jisté, že od toho času je už nikdo nespatřil.

	Snad šly všechny - jako Mžikalka - k divadlu a k filmu.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	POHÁDKA O ZKROCENÉM DRAKU

	 

	Jak se jeden drak rozstonal a jak ho statečný doktor léčil

	 

	Tak vám žil jednou v jedné daleké zemi takový velký drak, postrach celého okolí. Dlouhý byl, že si ani na konec ocasu neviděl, a strašlivý, až oči přecházely. Na hlavě měl dvě vyboulené oči, otevřenou tlamu, z níž mu šlehal oheň jako z pece, a na nohou drápy. Hučel, syčel, hrčel, vrčel, pískal a kromě toho mluvil lidskou řečí a řval, až lidem uši brněly. Ale i on jednou zestárnul a pak rád spal. Měl ukrutně dlouhou jeskyni v jedné hoře, tam se rozvaloval a chrápal. Obyvatelé té země mu museli dávat občas princeznu, kterou strašný drak sežral, ani nemrkl. Jo, abych nezapomněl na jméno. Ten drak měl moc dlouhé příjmení, skoro tak dlouhé, jak dlouhý byl sám. Jmenoval se Vlakanavlakavlakanavlak. Už z toho vidíte, jaký to byl znamenitý drak.

	Když tak několik let v té zemi žil a žral jen princezny, stalo se, že jednoho dne prohlásil král svým ministrům: „Lituji, pánové, ale já už opravdu žádnou dceru nemám, všechny už došly, chci říci, všechny je už drak dostal.“

	Ministři tedy oznámili drakovi, že se musí v jídle uskrovnit. Ale jak se to milý drak dověděl, hrozně se rozzuřil, vyřítil se z jeskyně a hnal se ke královskému paláci. Král vyběhl na balkon, jak byl v bačkorách, a spráskl ruce nad tím, co viděl: drak se proháněl po jeho zahradě a rozšlapával záhony, lámal stromky, rval květiny, vůbec se choval jako nezpůsobné děti na výletě.

	„To jsou k nám hosti, velevážený Vlakanavlakavlakanavlaku! Co si račte přát? Jen mi, prosím vás, můj zámek nezbořte!“

	„Hurybury,“ zařval drak, „chci princeznu!“

	„Nemám, vašnosti, račte se sám podívat, nemám.“

	Tu se drak obrátil, nařídil ministrům a dvořanům, aby si našli jiného krále, který by měl hodně princezen, a valil se zpátky.

	Ubohý král seděl celý zkoprnělý na balkóně a brada se mu třásla lítostí.

	Na stará kolena aby si teď hledal nové zaměstnání. Přirozeně, že se muselo stát, co drak chtěl. Král dostal z paláce výpověď, nechal tam trůn i korunu i žezlo, a dvořané šli hledat jiného krále.

	Ale ouha! Žádného nemohli najít. Kdopak by stál o takové místo, kde by musel své dcery dát sežrat drakovi! Tak zůstalo království bez krále a drakovi v jeskyni kručelo v břiše, až se lidem zdálo, že hřmi.

	Co dělat?

	Drak byl mrzutý, hladový, princezen nebylo, zkrátka byl to psí život, ne dračí. Až se z toho všeho nějak roznemohl. Jednou už to s ním bylo tak zlé, že vylezl z jeskyně a zařval, aby hned k němu přišli všichni věhlasní doktoři z celé země.

	Lidé se draka ukrutně báli, a proto bylo do večera kolem jeho sídla plno pánů v bílých pláštích, měli teploměry, kleštičky, lahvičky a prášky, ale dohromady se nikomu z nich nechtělo vstoupit do jeskyně, kde ležel churavý drak. Jen poslouchali, jak mu v nose hvízdá, jak občas kýchne, a říkali si: „To je nastuzení. Na to by byl obklad. A tyhle prášky!“

	Jenže se nikdo neodvážil draka do těch obkladů zabalit, natož mu prášky vložit do ohnivé tlamy. 

	A tu se přihnal nějaký chytrý doktor a ten bez řečí do té jeskyně vešel. Byl odněkud z vesnice a zvykl si na všelijaké pacienty. Povídal: „Když trhám u nás lidem zub, jsou tak zuřiví, že každý drak je proti nim beránek. A když volá nemocný, musí doktor jít.“ S těmi slovy zmizel v jeskyni.

	Byla už půlnoc a on se nevracel. Tu si pomyslili ti venku, že ho drak sežral, sebrali své teploměry, kleštičky, vodičky a prášky a utíkali, co jim nohy stačily.

	Ale poslyšme, co se s tím statečným doktorem v jeskyni dálo.

	Nejprve se octl ve tmě, pak uviděl z dálky světýlko, to byly dračí oči, nakonec velký oheň, to byla drakova tlama. Vzduch tu byl horký a dusný, ale doktor byl zvyklý horším vůním a šel statečně dál. Poklonil se před drakem a povídá: „Já jsem ten doktor, kterého jste volal.“

	Drak měl vztek, že tak pozdě přichází, a rozhněvaně na doktora vyplázl jazyk. Doktor si však jen postrčil brejle na nose, koukl se na jazyk a povídá: „Hezky jste mi svůj ctěný jazýček ukázal, jedna radost. Neřekl byste, že jsou děti, které brečí, sotva jim doktor řekne, aby vyplázly jazyk.“

	Drak neřekl nic, jen si zívl. Ale jak svou tlamu otevřel, už mu do ní doktor koukl a usmál se: „Vida, jak hezky umíte otevřít pusinku! Ani nemusíte křičet áááááá, vidím, že vás bolí také v krku.“

	Drak se podivil té moudrostí a byl hned přívětivější. Dokonce dovolil, aby mu doktor dal pod jednu nohu teploměr, ba i aby ho proklepal, což musel doktor dělat velkým klackem, protože dračí kůže je nesmírně tlustá.

	„Hm, hm,“ řekl doktor a tvářil se učeně, „vidím, že jste vážně nemocen. To není jen nachlazení. Jsem jist, že vaše nemoc je smrtelná a že je ze špatné stravy.“

	Drak vyvalil překvapeně žhavé oči, náramně se lekl a zkrotle zavrčel: „Vždyť já už dlouhou dobu nejím. Od té doby, co nejsou princezny k dostání, hladovím.“

	„To máte ohromné štěstí, ctěný pane draku Vlakanavlakavlakanavlaku! Nic není horšího na váš žaludek než taková princezna. Nesmíte zapomenout, že už nejste mladík! Musíte začít jíst něco lehčího. Ráno hrnek čaje, pak nic, v poledne trochu zeleniny a večer polévku z vody. A nějaký pohyb! Nesmíte jen celý den ležet, musíte čiperně běhat po procházkách. Nejlíp abyste si našel nějaké vhodné zaměstnání, nějakou práci.“

	„Hurybury,“ zavrčel drak, „jaktěživ jsem nic nedělal! Žádný drak nic nedělá, ten je pouze pro strach lidem, žere princezny a sopti oheň. To ví přece každé dítě.“

	Doktor jen pokrčil rameny a sbíral si své nástroje. „Doba se mění,“ řekl si jakoby pro sebe. „Dnes musíme všichni pracovat. A s draky je to teprve nějak zlé. Tuhle jsem četl, že jednoho draka zabili.“

	Drak vyskočil, jako když ho píchne: „Cože? Zabili? Opravdu?“

	„Ano. Jakýsi hloupý Honza. A jak je to dávno, co jeden rytíř osvobodil princeznu tak, že se dal drakem polknout a pak se mu břichem prosekal ven? To vy neračte vědět?“

	Drak si polekaně sáhl na břicho, jako by ho tam už také píchal nějaký rytíř, a zavrtěl smutně hlavou: „No ne, taková špatnost… Ale je to vůbec pravda?“

	„To bych řekl,“ usmál se doktor. „Vyšly o tom celé knihy. Můžete si je přečíst. Teď, když jste nemocen, by se vám to hodilo. Přinesl jsem jednu takovou knihu, nechám vám ji tady. Jsou to pravdivé pohádky o dracích, princeznách, rytířích a hloupém Honzovi.“ Pak se s drakem rozloučil a kráčel vesele z jeskyně ven. To bylo divení, když ho lidé viděli jít za bílého dne po náměstí.

	„Co dělá drak?“ ptali se všichni.

	A doktor se smál: „Ten se vyléčí ze své chuti na princezny! Myslím, že dá teď pokoj.“

	 

	Jak si ten drak hledal nějaké zaměstnání

	 

	Třebaže je to téměř neuvěřitelné, drak se od té doktorovy návštěvy nějak změnil. Lidé ho vídali, jak si chodí denně ráno k řece pro vodu. Pak si z ní vařil čaj, ovšem docela jinak než lidé. On prostě tu studenou vodu nabral do tlamy, pak začal soptit oheň, až se mu voda na jazyku vařila, a potom ji polkl. To víte, drakům nic horkého neublíží. Kolem poledne se chodil pást. Moc mu tráva nechutnala, protože byla vlhká, čoudilo mu po ní z tlamy, ale předpis je předpis, a co řekne doktor, je pravda, a člověk i drak musí poslechnout.

	Polévka mu teprve nejela. To si najal zvláštního kuchaře, ale ten s ním měl velké trápení a nakonec mu utekl, protože drak hned po první lžíci naříkal a prskal. V tom byl jako nerozumné děti, které nevědí, že polévka je to nejlepší, a při druhé lžíci už začínají brečet. Také drak fňukal, plival, hekal, funěl, skučel, ječel, brečel, ale nic to nebylo platné. Nakonec polévku přece jen snědl, protože se bál, aby neumřel. A ovšem také pilně četl v té knize, kterou mu doktor daroval. Moc veselé čtení to nebylo. V každé pohádce přišel jeden drak o život. „Takový Honza,“ myslil si náš drak, „jezuskote, aby tak jednou přišel také na mne! Tuhle čtu, že zabil devítihlavého draka. Což teprve mne, když mám jen jednu!“ Bylo mu náhle úzko. Ten doktor měl pravdu, měl by zanechat svého života a hledat si nějaké zaměstnání. Jednak prý je práce zdravá, jednak takovému užitečnému drakovi nikdo neublíží.

	Ale drak do práce chuť neměl a o takového dělníka nikdo nestojí. Proto se rozhodl, že půjde do zoologické zahrady a tam že se bude lidem ukazovat za mírné vstupné.

	„Koukali na mne odjakživa zvědavě, ať za to teď platí!“

	Ale co se nestalo! Jen se přivalil s ohromným rámusem k plotu zahrady, začaly opice ječet, tygři a lvi řvát, sloni troubit, vlci a šakali výt, krokodýlové vlezli do vody, zebry a žirafy utíkaly, zkrátka všechna zvířata se draka bála. A co víc, utekli i hlídači, ba i pan ředitel zoologické zahrady utekl a samým spěchem to vzal rovnou přes plot, roztrhl si kalhoty a zůstal za ně viset, takže byl na něho žalostný pohled. Ale ač visel hlavou dolů, spínal zděšeně ruce a zapřísahal draka, aby se laskavě vzdálil, aby jeho, pana ředitele, mohli hlídači z té výšky sundat.

	Drak se urazil, že se ho všichni bojí, když on to s nimi myslí dobře, a valil se zase k své jeskyni. „Ale co teď?“ řekl si smutně doma a očima zašilhal na tu knihu, v níž se dočetl o žalostném konci mnoha draků. „Teď mě ještě stihne takový osud jako některé mé kolegy, nějaký blázen mě kvůli princezně zapíchne! Špatně to se mnou skončilo. Zestárnul jsem a zeslábl. Kde jsou ty doby, kdy jsem musel mít princeznu k snídani! Teď už se mne, se mi zdá, chytá regma. A v břiše mě bolí. Ten doktor měl pravdu: potřebuji pohyb, nemám-li umřít. Ale jak to tak moudře zařídit?“ 

	Ještě to zkusil s cirkusem.

	Připlazil se k jednomu, který právě měl stan v městě na tržišti, a zařval, že chce mluvit s ředitelem. Lidé od cirkusu, jak známo, krotí dravé šelmy, proto se hned tak neleknou. Tenhle ředitel před ním neutekl, naopak velmi přátelsky s drakem porozprávěl a byl ochoten přijmout ho okamžitě do svých služeb.

	„Přirozeně, že se musíte, vážený pane Vlakanavlakavlakanavlaku, naučit rozličným kouskům. Třeba skákat dřevěným kruhem.“

	„Skákat?“ zabručel drak. „Myslím, že jsem na to trochu starý.“ 

	„Ale kdepak, při dobré vůli všechno půjde. Pak budete na svém hřbetě nosit Esmeraldu a ona na vás bude hopsat a tančit.“ 

	„Hopsat a tančit? A co mé kosti?“

	„Slečna Esmeralda je lehká jako pírko, račte se sám podívat!“ A ukázal prstem na hezkou dívku, která pravé cvičila na koni jízdu vstoje.

	„No jo,“ zahučel drak a mlaskl jazykem. Tak mu připomněla slečna Esmeralda krásné princezny z doby jeho mládí. Ale hned si vzpomněl na slova doktorova a sklopil hlavu. „Tak já se jdu domů cvičit v tom skákání,“ řekl a supěl k domovu.

	Učení je mučení! Stále si opakoval toto pořekadlo, když se pokoušel na louce před jeskyní o první skoky. Poněvadž byl ukrutně dlouhý, delší než had, přeskočil vždy jen první půlkou a druhá zůstala na zemi. Někdy se mu podařilo vyhodit do výše zadek, ale pak upadl na nos, až mu zuby cvakly. Čím více se blížila neděle, den, kdy měl ukázat své kousky, tím větší měl strach. Ale najednou v sobotu se přihnal z města jeden chlapík od cirkusu s velkým psaním. Uctivě se před drakem uklonil a vyřizoval mu, že pan ředitel posílá něco důležitého. Poslyšme, co v dopise bylo:

	 

	Ctihodný a mohutný draku

	Vlakanavlakavlakanavlaku!

	 

	S politováním Vás propouštím ze služeb našeho Grand-cirkusu, protože policejní úřad s ohledem na „bezpečnost občanů, jakož i z důvodů bezpečnosti požární (šlehání váženého ohně z ctěné Vaší tlamy) vystupování zakázal. V případě neuposlechnutí hrozí Vám, že budete obecním strážníkem odveden do vězení.

	V úctě ředitel cirkusu.

	 

	A hrome! Tohle už draka dopálilo. Strašlivě zařval a rozhodl se, že se ihned povalí k městu. Ten policejní úřad sežere se všemi strážníky, to mají jisté. On jim ukáže, co ještě umí! To budou mrkat! A do nich!

	A na ně! A hned!

	Jenže jak se tak valil, pocítil, že už není tak silný, jako býval. Nevěděl, že to je tím, že jí samou trávu a pije ráno čistý čaj. Nevěděl, že tím víc slábne, čím méně chce jíst polévku.

	Ten doktor byl chytrý chlapík! Zařídil to opravdu šikovně. Nakonec se milý drak musel vrátit do své jeskyně, když nechtěl, aby lidé poznali, že se sotva motá. Jen tu a tam zasoptil trochu ohněm, ale to bylo všecko. Jeho sláva zapadla.

	 

	Jak byl drak přece jen užitečný

	 

	Drak zanevřel na celý svět. Procházky ho už nebavily, protože si při nich odřel po kamení celé břicho, v kloubech mu praskalo a jeho oheň už dávno nebyl tak žhavý jako dříve. Byly to velmi smutné dni. Pelichal, seděl v jeskyni, plival z dlouhé chvíle ven a zíval.

	Když to tak trvalo nějaký čas, přiblížil se jednou k drakovu obydlí jakýsi člověk. Smekl zdvořile klobouk a podal drakovi ruku. 

	„Jsem pan inženýr.“

	„Já jsem pan drak. Jen ke mně moc blízko nechoďte, ať se nespálíte!“ 

	Inženýr se zasmál: „Oheň, to je můj živel. S tím já rád pracuji.“ 

	„Koukejme! A co vlastně děláte?“

	„Vyrábím všelijaké stroje. Samá taková zařízení, která pomáhají lidem v práci. A teď přicházím, vážený draku, za vámi. Mám pro vás skvělé zaměstnání.“

	„Dejte mi pokoj,“ zahuhlal drak, „já už zůstanu doma. Neměl jsem dosud štěstí.“

	„Co nebylo, může být. Mám takový plán: přijmu vás do svých služeb. Budete se po celý den plazit po světě…“

	„Tak počkat! S tím nebude nic. Podívejte se, člověče inženýre, jak mám odřené břicho. Taková štrapáce pro mne není.“

	„Ještě jsem nedomluvil. Plazil byste se po hladkých železných kolejích zvlášť bychom je udělali a upevnili na dřevěných pražcích. Byla by to cesta jen pro vás.“

	„Jen pro mne? Safra, safra, to by se mi líbilo. Já jsem byl totiž náramně slavný drak.“

	„Vím o tom,“ usmál se inženýr, „ale nebyl jste bohužel nijak užitečný.“ „Jak to? Copak jsem nesoptil oheň? Nežral jsem princezny…? Ovšem dřív, teď mi už žaludek jaksi nedělá dobrotu. A toho strachu, co ze mne šel!“

	Inženýr přikývl: „Ano, ale strach není to nejlepší. Lepší je, aby z nás nešel strach, ale abychom pracovali pro ostatní lidi. Nejde o to, aby se nás lidé báli, ale aby nás měli rádi.“

	„Člověče inženýre,“ povzdychl drak, „kdopak má rád draka!“

	„Kdybyste vstoupil do našich služeb, hned by se to změnilo.“

	„A kam bych vlastně měl vstoupit?“ zeptal se drak zvědavě.

	„Ke dráze. Já jsem totiž takový inženýr, co dělá dráhu. Chceme vozit lidi lacino po světě. Neřekl byste, jak lidé potřebují pořád někam jezdit. Dělníci chtějí jet do práce, dětí by jely k babičce na prázdniny, v neděli by jeli všichni lidé někam na výlet. Ale jak mají jezdit? Vozů je málo, pěšky se nikam nedojde. Tak jsem si vymyslil dráhu, která by lidi vozila. Vy byste se plazil po kolejích ze stanice do stanice a vozil byste lidi.“

	Drak se rozesmál: „Musím říci, že by se mi to docela líbilo. Jenže já, abych se přiznal, jsem trochu slabý. Víme, ono tento, zkrátka je to tou trávou… Dřív, když jsem žral princezny, to bylo jiné…“

	„My bychom vás krmili něčím lepším. Černými démanty neboli uhlím. To je skvělá potrava pro vás, lehce stravitelná a přitom je po ní nádherný oheň a kouř. To by se vám to soptilo! Dále se zavazujeme, že bychom vás náležitě ošetřovali, mazali olejem, natírali a tak dále. Měl byste zvláštní služebnictvo v modrých livrejích. A na každém nádraží pána v červené čepici. Co tomu říkáte?“

	„Saprlote, to by nebylo špatné. Byl by to veselý život! Ale počkat: co moje jeskyně? Občas bych si rád pobyl v jeskyni.“

	„Nic snazšího. Vylámeme do skály tunel, to je taková černá jeskyně, jednou stranou se tam vjede a druhou vyjede ven. Jen jednu podmínku bych měl. Račte mít příliš dlouhé jméno. Než by lidé vyslovili to Vlakanavlakavlakanavlak, ujelo by jim to. Pojmenujeme vás krátce VLAK.“

	„Vlak!“ vykřikl nadšeně drak. „Tak mi říkala nebožka máma, když jsem byl malý. Také Vláček… Kruciboty, člověče inženýre, myslím, že se k té dráze dám. Ruku na to!“

	A inženýr a drak si stiskli pravice. Pan inženýr řekl: „Tohle je, milý Vlaku, dějinný okamžik. Na ten lidé nezapomenou. To dáme do novin a musí se to troubit z věže.“

	Za krátkou dobu byla v městě slavnost. V polích vedly nové koleje, kolem byly prapory a na nádraží hrála muzika ze zámku. Družičky měly bílé šaty, pan starosta byl ve fraku, jen ten král tam nebyl, protože ten už dávno zemi opustil. Možná, že šel také ke dráze a udělali ho inspektorem. A na věžích zvonily zvony a zpěváci zpívali.

	Ale to ještě nic nebylo.

	Náhle se za kopcem ozvalo zahvízdnutí, vyrazil tam mohutný dým a cosi se s rachotem blížilo. Jiskry sršely, plamen syčel - zkrátka milý VLAK se valil po kolejích. Ach, to bylo slávy!

	Prskal, funěl, hučel, soptil, skřípal, klepal, vrzal, hrčel, praskal, hřmotil, ale jel. A na něm pan inženýr a vzadu, opravdu, tam vzadu seděl ten moudrý doktor, co draka z jeho žravosti vyléčil. Vpředu stáli dva umounění chlapíci, jeden dával pozor na cestu, druhý však házel drakovi do tlamy krásné černé uhlí. A to bylo pošušňáníčko! „Kdepak princezny, ty tak nezahřejí,“ myslil si drak. „A tráva teprve ne! Pořádné uhlí to je to!“

	Když drak vlak dojel k nádraží, mohly si slečny u pokladen ruce na uzel zašmodrchat, jak rychle musely prodávat lístky. Každý se chtěl svézt. A hlavně děti.

	„Mašinka, mašinka!“ křičely. Bůh ví, kdo je to slovo naučil. Když přišly blíž, přece jen se bály, a zvláště když si drak-vlak odfoukl a vyrazil mocný sloup kouře a jisker, leckteré natahovalo moldánky. Však to znáte.

	A tu vyšel pán v červené čepici, zdvihl takovou plácačku, někdo zatroubil a drak vlak se rozjel. Družičky mávaly, zpěváci zpívali, zvony zvonily, muzikanti hráli, průvodčí cvakali kleštičkami, z oken se usmívaly děti a vlak supěl a hučel.

	Jaká krása!

	A tak to zůstalo až podnes. Všichni draci, co byli, dali se k dráze a všichni slouží lidem. Takové to má na světě být.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	O KOUZELNÍKU HOLOFOUSOVI

	 

	Tak si, děti, hezky sedněte, když už jste k nám přišly na besedu, a já vám povím pravdivou pohádku o jednom kouzelníku čili čaroději aneb černokněžníku, jinak také mágovi, který se jmenoval Holofous. Možná, že mi nebudete ani chtít věřit, ale je to pravda pravdoucí, já sám jsem kouzelníka Holofouse viděl a od něho se celý ten příběh dověděl.

	A protože je to pohádka dlouhá, budeme si ji vypravovat na pokračování, na každé besedě kousek.

	 

	Při první besedě si povíme,

	jak se mocný a slavný kouzelník Holofous

	probudil po dlouhém spánku, a co se strašného událo

	 

	Jednoho dne v poledne se probudil starý kouzelník Holofous ve své jeskyni uprostřed hlubokého lesa. Totiž neprobudil se jen tak. Napřed sebou zachrul, pak zafuněl, nato vzdychl, dále mlaskl, pak škytl, potom si odfoukl, ještě skrčil nos, nakonec otevřel oči (a zase je zavřel) konečně je ještě jednou otevřel a vyvalil tak, že už při nejlepší vůli zavřít nešly. Tak moc se totiž kouzelník podivil, že je venku bílý den. Kromě toho brněla ho hlava, jako by byl přes ni dostal polenem. Rozhrnul svůj dlouhý bílý vous, tak dlouhý, že se jím místo peřinou přikrýval, a vylezl z něho ven. Ještě víc se však podivil, když viděl, že spal vlastně oblečen. Pak si všiml, že od stropu dolů visí samé pavučiny a všude že leží vrstva prachu. Vyhlíželo to, jako by byl v jeskyni nikdo už léta neuklízel. Ale vždyť on spal jen jedinou noc… Užasle se rozhlížel.

	„Hej, kocoure a havrane, služebníci moji, kde jste?“ zavolal kouzelník. Musel však třikrát volat, než se konečně před ním objevili.

	„Tohle je mi pořádek!“ zahuboval kouzelník. „Touláte se místo práce. Co to kolem sebe vidím? Vidím, že nic nevidím, protože pro samé pavučiny není vidět. Jestli hned neuklidíte, uvidíte!“ Zabreptal se nakonec tak, že musel umlknout. Opravdu, cítil se tak sláb, že ani pořádně mluvit nemohl.

	„Mjó,“ zamňoukal kocour, „nemohli jsme vědět, kdy se probudíš!“

	„A co je ti po tom? Snad mi nechceš vyčítat, že jsem trochu zaspal?“

	Kocour se zašklebil a naježil hřbet. Havran se však hlasitě zachechtal:

	„Chrá, chrá! Prý trochu zaspal! Tři sta let jsi spal jako dřevo a ani ses nehnul!“ A podrbal se dlouhým pařátem na hlavě.

	„Co to krákáš? Zbláznil ses? Jak to, tři sta let?“ vyděsil se Holofous.

	„Smím-li k tomu něco zamňoukat,“ ozval se kocour, „tedy to bylo tak: přišel jsi tehdy před třemi sty lety domů z nějaké své cesty a vařil jsi kouzelný nápoj z Černobýlu, blínu a rulíku.“

	„Aha, už si vzpomínám… Ale to snad bylo včera, ne?“ zavrtěl hlavou starý Holofous.

	„Chrá, chrá!“ chechtal se havran. „Vařil jsi to pro zlou zámeckou paní. Pěkný nápoj to byl, jen co je pravda! Kdo by se ho napil, usnul by na věky!“

	„Drž zobák! Ať mi kocour řekne, co se vlastně stalo!“ zakřikl kouzelník havrana a hodil po něm botou. Netrefil se, bota někam zapadla a kouzelník poskakoval po jedné a hledal ji; lezl pod stůl a praštil se do hlavy, sahal pod postel, ale vyplašil tam jen myš, hledal u skříně a uskřípl si prsty, bota však nikde. Při tom samozřejmě hrozně klnul, jak jen kouzelníci dovedou. A havran se chechtal dál a také kocour se uškleboval. Konečně se ozval:

	„Mjó, tak to tedy bylo tak. Když jsi tehdy ten nápoj vařil, poručil jsi havranovi, aby ti dolétl pro vodu. Ale v té chvíli, kdy ti havran podal napít, píchl tě do nosu komár.“

	„Chrá, chrá!“ chechtal se havran.

	„Mlčíš, potvoro!“ zakřičel kouzelník a ve vzteku mrštil po havranovi také druhou botou. Teď stál uprostřed jeskyně bos.

	„Mjó,“ mňoukal kocour škodolibě dál, „jak ses ohnal po komárovi, shodil jsi z police tlustou knihu a ta bouchla o zem, že ses řádně lekl.“

	„Chrá, chrá,“ ozval se havran, „a pak jsi řekl: „Fuj, to jsem se lek‘! Honem to zapiju. A napil ses místo vody kouzelného nápoje!“

	„A prachexcelenc abrakadabra fujtajnyxl,“ přikývl kouzelník, „Už si také vzpomínám… Hrom do police, tolik let zaspat!“

	Ještě jednou si zívl a protáhl se, pak ze sebe setřásl spánek a poručil: „Tak, a teď alou do práce! Dost jste se nalenošili! Havrane, ty leť s džberem pro vodu, a ty, kocoure, marš pro dříví a rozdělej oheň!“

	Ale nic se nehnulo.

	„Nu tak, neslyšíte, chaso líná? Ať už to je!“

	„Chrá, chrá,“ povídá havran, „ v čem mám přinést vodu? Džber už shnil za těch tři sta let.“ 

	„Přines ji v hrnci!“ 

	„Hrnec zrezivěl.“ 

	„Přines ji ve sklenici!“ 

	„Sklenice se rozbila.“

	Kouzelník vyvalil oči: „No tohle…“ A pak si prohrábl vousy: „Inu, za ta léta se něco zničí. Co se dá dělat, jsem kouzelník, vyčaruji si jiné. Podejte mi svěcenou křídu, kost z netopýra a čarodějnou knihu!“

	V chatrči nastalo hluboké ticho.

	„Svěcená křída se rozmočila,“ zakrákal tiše havran a přelétl rychle ke dveřím, aby byl dřív venku. „A kost z netopýra už ztrouchnivěla na prach.“

	„Mjó,“ ozval se kocour a utíkal k prahu, „a čarodějnou knihu sežraly myši.“

	Kouzelník zbledl, vykřikl, zakoulel očima, sevřel ruce v pěsti, zaskřípal zuby a hnal se na své služebníky.

	„Takhle jste tu hospodařili? Běda vám!“ Chystal se, že je oba zaškrtí. Ale to víte, havran! Zakrákal, roztáhl křídla a frnk - byl pryč. Kouzelník skočil ke kocourovi, ale ten se přikrčil, hup kouzelníkovi pod nohama a vyrazil ven.

	Tak se stalo, že kouzelník nejen zaspal tři sta let, ale ještě přišel o své služebníky a hlavně o kouzelnou knihu. Sedl si na postel celý zkormoucený. Jaké neštěstí! Bylo mu náramně úzko. „Vždyť já jsem vlastně bez chleba!“ napadlo ho. „Bez zaměstnání! Úplně zničen! Na mizině! Bez krejcaru peněz! Co je do kouzelníka, který nemá kouzelnou knihu?“

	Když tak celé odpoledne bědoval a naříkal, zábly ho nohy a on musel znovu hledat své boty. Konečně je našel. Byly hezky vedle sebe, plovaly obě v kamenné nádrži, plné dešťové vody.

	„Samá smůla, samá smůla,“ hučel si do vousů. Šel k ohništi a chtěl rozdělat oheň, aby mokré boty usušil. Pro kouzelníka to není žádný kumšt, ten luskne jenom dvakrát prsty a už má na palci plamínek. Jenže Holofous už nějak zapomněl čáry nebo snad měl moc studené prsty, zkrátka oheň nevyčaroval. Zůstal tedy v zimě a prohlížel, co mu vlastně zbylo. Moc toho neměl: děravý kouzelnický plášť, odřenou vysokou čepici a kouzelnou hůlku. To bylo všechno. S kouzelnou hůlkou se dá také čarovat, ale jen takové menší věci, třeba vytáhnout někomu z ucha vajíčko nebo z prázdného kornoutu vytahovat barevné šátky, a když je kouzelník moc šikovný, vyčarovat z klobouku králíka. To jsou ale jen takové hříčky. K tomu, aby člověk začaroval princeznu nebo proměnil v kámen prince, či vyčaroval z ničeho nic koně a pytel dukátů, k tomu musí být kouzelná kniha. A o tu ho myši připravily.

	„Nevím, nevím, zdali mi to stačí k živobytí,“ zasteskl si Holofous, když prohlížel svůj chudý majetek. Protože už byl večer, dostal hlad a pokoušel se vyčarovat si vepřovou s knedlíkem. Brumlal si pod vousy: „Klixum fixům terafixum,“ potom zase: „Empedokles kapadokles,“ nakonec: „Imitárum lumpasárum,“ mával hůlkou sem a tam, ale na talíři pořád nic nebylo.

	„Ó jé,“ povzdychl si zarmouceně Holofous, „to už jsem vyšel z formy. Budu muset pilně trénovat, tohle mi už dříve šlo docela lehce.“

	Slevil ve svém čarování na obyčejný kus chleba - ale talíř byl pořád prázdný. Co mu zbývalo? Obul si mokré boty a šel do lesa sbírat jahody.

	Protože se najedl borůvek a zapil je vodou, škvrčelo, škrundalo a žblun-dalo mu v břiše, ale když je nouze, je dobrá voda z louže, říká jedno přísloví. Konečně se vrátil domů. Když už si lehal, všiml si, že na posteli leží zmuchlaný kus látky, roztáhl ji - a hle, měl v ruce kouzelný létající šátek, který zdědil po své nebožce babičce ježibabě Kunhutě. To byl šátek, který létal v povětří, a čaroděj Holofous ho používal na svých cestách.

	„Inu, tohle je přece něco!“ vykřikl radostně. „To se zítra vypravím do světa!“

	Šátek byl ještě docela dobrý, uchoval se asi jen tím, že na něm kouzelník těch tři sta let spal. Tu a tam byl prožraný od molů, ale to nevadilo.

	Poněvadž spal tři sta let, převaloval se kouzelník teď v noci na posteli neklidně, jako by ho tisíc blech štípalo, a nemohl oka zamhouřit. Čekal, až vysvitne slunce, aby se vydal na cestu.

	 

	Při druhé besedě se dozvíte, co se událo druhého dne,

	také o Pepíkovi Vondráčků, o tom, že kouzelník vůbec

	zapomněl česky mluvit, a proč se tři kluci poprali

	 

	Byl krásný den, slunce svítilo a větřík pěkně pohupoval vrcholky stromů, takže to vypadalo, jako by k sobě nakláněly zelené hlavy a šeptaly si velkou novinu: „Kouzelník Holofous se vydal do světa.“

	A skutečně, vysoko nad nimi letěl Holofous na kouzelném šátku, kouzelnickou čepici vraženou na uši, aby mu ji vítr nevzal, ruce zachumlané v rukávech, protože ho v té výšce přece jenom záblo, a kouzelnou hůlku v podpaždí.

	Napřed si to zamířil tam, kde sídlila ona zlá zámecká paní, pro kterou vařil před třemi sty lety ten osudný nápoj. A co viděl? Alej k hlavní bráně byla pokácena, místo zámku zůstala jen hromada kamení a tu zlou paní nejspíš odnesl čert, protože po ní nebylo ani stopy.

	„Mění se to, mění,“ povzdychl si kouzelník a letěl dále.

	Tu se mu zachtělo pohovořit si s lidmi. Vyhlédl si pěknou louku za vsí.

	A ejhle - tam pásl nějaký kluk housata. „Snesu se k němu, naženu mu strach a dozvím se, co je ve světě nového,“ pomyslil si kouzelník a rychle přistál v měkké trávě.

	Ten kluk, to byl Pepík Vondráčků, jestli ho snad znáte, chlapec, který měl pro strach uděláno. Když se najednou ohlédl a viděl za sebou stát dědu s dlouhým vousem v podivných šatech, vyvalil oči a řekl si pro sebe tiše: „Cákryš, ten má ale šupu!“ Nahlas pak pravil: „Brej den přeju!“

	Kouzelník přistupoval zvolna blíž. Tu už to nemohl Pepík vydržet a dal se do smíchu: „Starej pane, vy máte ale primový fousy!“

	„Jsem čaroděj Holofous,“ řekl kouzelník strašlivým hlasem. „Ale řekni mi, co je to primový. Nerozumím ti.“

	Pepík zavrtěl hlavou: „To jste asi z daleka, když tomuhle nerozumíte. Príma, primový, to je jako fajn.“

	Kouzelník pokrčil rameny: „Nerozumím. Co je to fajn?“

	„No, jak bych vám to vyložil? Taky se říká: to je vono. Nebo: to je řachavý. Pak by se řeklo: vy máte řachavý fousy. Nebo lážový. Nebo řádivý, řachalický. Teď se nejvíc říká: bašta. Bašta fousy.“ 

	Kouzelník žasl a v duchu se ulekl: „Copak jsem zapomněl za ta léta mluvit?“

	A Pepík pokračoval: „Taky by se mohlo říct: přepych fousy nebo salónní. A taky kočárový fousy. To je bašta, že jo, pane?“

	„Bašta,“ přisvědčil kouzelník nejistě. „Ale chtěl jsem tě požádat, zdali bys náhodou neměl kus chleba. Jsem po dlouhé cestě a vyhladověl jsem.“

	Pepík ochotně vytáhl krajíc, kouzelník se do něho zakousl a řekl uznale: „To je príma!“

	„Bašta,“ přisvědčil Pepík. A zadíval se pozorněji na kouzelníka. „Vy máte ale divné šaty!“

	„To je úbor čarodějníků,“ odpověděl Holofous a cpal se chlebem.

	„A vy umíte vážně čarovat?“

	„Podívej se!“ Kouzelník sáhl Pepíkovi za ucho, a hle, co držel - korunu! Pepík vyvalil kukadla: „To je príma, dejte mi ji!“

	„To nejde,“ řekl rychle kouzelník (však to byla jen nepravá koruna), otočil dlaň a peníz zase zmizel. „A teď dej pozor!“ A najednou začalo jedno house štěkat jako pes, druhé mňoukalo jako kočka, třetí bečelo jako telátko, inu, byla to pěkná míchanice. Pepík se smál, až mu slzy tekly. Za chvíli začala housátka zase štěbetat.

	„Škoda, že jste jim ty hlasy nenechal! To by kluci čubrněli.“

	Čaroděj zase nerozuměl tomuto slovu, ale mlčel.

	„A jestlipak umíte tohle,“ řekl náhle Pepík, protože zatoužil také něco ukázat, a pískl na prsty. Kouzelník neřekl nic, vzal svou kouzelnou hůlku a zapískal na ni jako na píšťalku.

	Pepík nato vyndal kudlu, rozkročil se a šup! už letěl nůž ke stromu a zabodl se do kůry. Kouzelník mávl rukou a hle, kudla byla najednou v Pepíkově kapse.

	„A což tohle!“ vykřikl Pepík a udělal tři kotrmelce za sebou. „Jo, tohle já neumím,“ přiznal se kouzelník, „já bych se asi při tom zapletl do fousů.“

	Pepík byl rád, že umí víc než kouzelník a řekl: „Vy nejste stejně čaroděj, to vy jste se jen tak oblékl. A když jste čaroděj, tak mi začarujte tuhle kalhoty, udělal jsem si v nich díru a budu doma bit.“

	Holofous povzdychl: tohle kouzlo totiž neuměl ani nejmocnější čaroděj. Chystal se k odletu: „Ještě mi řekni, kterým směrem asi leží hlavní město této země?“

	„Jo, vy myslíte Prahu? Ta je někde tamhle. Ale jak tam chcete jít?“

	„Poletím na kouzelném šátku,“ řekl kouzelník. „Měj se tu, Pepíku, dobře!“

	„Počkejte, pane čaroději, vážně je to létací šátek?“ 

	„Vážně! Mé kouzelnické slovo!“

	Pepík zavrtěl hlavou: „To jsem ještě neslyšel. Ale nedal byste mi z něho kousek? Já bych strašně rád lítal.“ 

	„To nejde. Ostatně kam bys lítal?“

	„Do školy. Já totiž ráno vždycky zaspím a přijdu pozdě. Takhle bych sedl na ten šátek a ještě bych se mohl po cestě nasnídat.“

	Kouzelník se usmál: „Když je to tak, tady máš jednu nit z toho šátku, dej si ji do bot a uvidíš, jak ti každá cesta bude rychle ubíhat.“

	„Jo, kdybych já měl boty! Já chodím v létě bos!“

	„Tak si tu nit uvaž na palec. Ale teď mě nezdržuj, já musím letět.“

	A kouzelník vstoupil na šátek a vznesl se do výše. Pepík zůstal na to koukat s otevřenou pusou. Kdyby mu do ní byla nevletěla moucha, byl by ji snad nezavřel dodnes.

	„Tak on to byl opravdu kouzelník? To není možné…“ Tu uviděl, jak sem jde Venca s Tondou. „Kluci, honem! Honééém!“

	A když oba udýcháni přiběhli, ukázal jim nahoru: „Heleďte se, co tam vidíte?“

	„Něco černého,“ řekl Tonda. 

	„To je vrána,“ usmál se Venca.

	„Kluci, ba ne, vy mi to ani nebudete věřit, to je kouzelník.“ 

	„Nežvaň, myslíš, že věřím v pohádky?“ 

	„Ty nás houpeš, Pepíku!“ 

	„Kluci, nehoupu! Opravdu jo!“ 

	„Já ti nevěřím!“ 

	„Já taky ne!“ 

	„Copak jsem lhář?“ 

	„To teda jsi!“

	„Já? Řekni to ještě jednou!“ 

	„Lhář jsi!“ 

	„Tu máš!“

	A tak se tam kluci tehdy poprali a kouzelník Holofous se nikdy nedověděl, jak to s nimi skončilo. Nezlobte se, že se to nedovíte ani vy. Ale že k té jedné díře v kalhotách přibyla ještě jedna nebo dvě, to je jisté. A že Pepík dostal doma výprask, to je samozřejmé. Jenom nevím, zdali mu byla něco platná ta nit z kouzelného šátku, kterou si měl uvázat na palec. Možná, že mu přece jen pomohla a že tomu výprasku nějak utekl.

	 

	Při třetí besedě poletíme s kouzelníkem,

	nikoli však na létacím šátku,

	ale pro jistotu v aeroplánu

	 

	Kouzelník letěl a letěl, když tu náhle za sebou uslyšel hrozný hluk. Obrátil se. Jakýsi veliký pták se řítil přímo k němu, náhle však uhnul, otočil se a letěl chvíli pod ním. Kouzelník Holofous ulekaně vykoukl přes okraj svého šátku. „To je ale velký havran! Kde se taková havěť bere?“ řekl si pro sebe. Ale v tom ustrnul. Jemináčkote, z toho ptáka kouká nějaký člověk! Kouzelník se opatrně spustil níž, ale velký řvoucí pták letěl za ním. Chvilku se tak honili, pojednou uviděl kouzelník před sebou město. Velký kovový pták se náhle snesl dolů a přistál na louce.

	Holofous byl zvědav, co se stane, a snesl se k zemi také. Tu spatřil, že takových ptáků stojí na té louce víc. Nějaký Člověk k němu běžel.

	„Hej, pane, na čem jste to letěl?“ volal na něho. Pak uchopil kouzelníka za ruku a potřepal mu jí pořádně: „Já jsem pilot Hanousek.“

	„Já jsem kouzelník Holofous. Ale prosím vás, v čem jste to letěl vy?“

	„V letadle přece, to dá rozum. V aeroplánu.“

	„Koukejme se! A já myslil, že to byl pták. Co se mne týče, letěl jsem na kouzelném šátku. Tadyhle, vidíte?“ Kouzelník rozložil svůj šátek. Pilot se na něj díval nechápavě: „Prosím vás, kde máte motor?“ 

	„Motor? Co to je?“

	„To je zařízení, které letadlo pohání. Jak to, že váš šátek létá?“ 

	„Je kouzelný.“

	Pan Hanousek zavrtěl hlavou: „Kdybych to na vlastní oči nebyl viděl, nevěřil bych. Ukažte mi jej.“

	Prohlížel šátek po obou stranách, ale neviděl nic.

	„A vy byste mi toho ptáka Aeroplána neukázal?“

	„Ale beze všeho.“ A pan Hanousek odvedl kouzelníka k svému letadlu. A nyní se divil Holofous. Tolik koleček, pák, kol, šroubů, mačkátek, držátek, trubek, knoflíků, drátů a hřebíků ještě neviděl.

	„To vám řeknu, pane Hanousku, tohle je pořádný zázrak. To je prima kouzelnický výkon, takové letadlo, všechna čest. A kdo to u vás umí tak čarovat?“

	„Ale to nejsou žádné čáry, milý pane čaroději, to je všechno lidský důmysl a práce. Dá to hodně roboty a moc dělníků a inženýrů musí pracovat, ale jak vidíte, nakonec je z toho pořádné dílo.“

	„Říkáte, že to dá moc práce? To my kouzelníci řekneme třeba: pentenfrum celebrárum - a už máte zkamenělého rytíře.“

	Pan Hanousek si zapálil cigaretu: „Ale co s takovým rytířem? To k ničemu není.“

	„To máte pravdu,“ povzdychl si kouzelník. „A co myslíte, naučil bych se já létat v takovém letadle?“

	„Co by ne! Pojďte, já vás svezu a ukážu vám to. Ale držte si fousy, ať se nám nezapletou do vrtule.“ Oba nasedli.

	„Doufám,“ řekl kouzelník pyšné, „že vaše letadlo létá dost rychle. Můj šátek totiž letí rychlostí větru.“ 

	Pilot se usmál: „To je toho! To je nejvýš dvacet kilometrů za hodinu.

	To my to ženeme až čtyři sta a víc.“

	Teď už kouzelník ani nepípl. Ten let se mu náramně líbil. Trochu sice zbledl, když se letadlo zahoupalo, ale pak sebou nadšeně vrtěl a křičel pilotovi do ucha: „Jen rychleji! To je bašta, šlápněte, člověče, na plyn! Kruciferdum, to je príma, to je vono, to je řachavý!“

	Pan Hanousek musel udělat s letadlem dva přemety, aby kouzelníka zastrašil. Holofous samou radostí se div v aeroplánu neroztancoval. Mával na lidi, a protože ho neviděli, mával tím kouzelným šátkem. Ale náhle frrr - vítr se do šátku opřel a milý šátek, zděděný po babičce ježibabě Kunhutě, letěl bůhvíkam.

	„Pomoc! Pomoc!“ vykřikl kouzelník a chňapl po šátku, bohužel pozdě. Ten spadl někam na zem a nikdo jej už nespatřil.

	„Ale nic si z toho nedělejte,“ těšil ho pan Hanousek, když přistáli zase na letišti. „Stejně už je to nemoderní, létat na kouzelném šátku. Já bych si na to nesedl, zdá se mi, že to není tak bezpečné jako letadlo. A vůbec, pojďte k nám domů a já se vám poohlédnu po nějakém lepším povolání, než je kouzelničení.“

	A tak se tedy kouzelník Holofous octl v Praze.

	 

	Při čtvrté besedě se bude kouzelník divit mnohým věcem,

	jimž se my už vůbec nedivíme

	 

	Nebylo to ovšem tak jednoduché, usadit se v Praze. Sotva se ukázal kouzelník na ulici, už se lidé zastavovali a koukali na něho jako na zjevení. Ten černý hábit, vysoká čepice a dlouhé vousy, to bylo něco pro zvědavé Pražáky. Ale víc než lidé se divil náš kouzelník.

	Představte si, jde tak klidně po ulici a najednou za sebou uslyší rámus a zvonění. Ohlédne se a vyvalí oči. U všech netopýrů, prostředkem ulice se řítí nějaká červená zasklená almara a vpředu stojí za okénkem pán a zvoní. Kouzelník uskočil. Ale vtom túú, túú! a nějaký vůz na čtyřech gumových kolech se kolem něho mihne a kdosi křičí: „Dědo, uhněte se, než vás auto přejede.“

	„Auto?“ žasne Holofous. „To je ten vůz bez koní?“

	A pán na chodníku se směje: „Auto má také koně, ale v motoru. Padesát i sto koní!“

	„Samé zázraky,“ šeptá si Holofous. „Kampak se hrabou kouzelníci, kdepak kouzelný nápoj a čarovná kniha, tohle jsou čáry. A podívejme se na ty děti! Já starý člověk na tom mohu oči nechat, a ti haranti se v tom vozí o sto šest.“

	Druhého dne pozval pan pilot Hanousek kouzelníka na oběd.

	„Lidičky,“ bědoval Holofous, „jak tu můžete být živi? Mně je jako tomu rytíři v začarovaném zámku… Možná, že ještě hůř.“

	Pan Hanousek se usmál, přistoupil k malé skřínce a hle - kdosi v pokoji začal mluvit. Pan Hanousek to nebyl a Holofous také ne. Zaraženě se otáčel a rozhlížel. Koukal i pod stůl, ale kde nic, tu nic. Tu zazněla krásná hudba.

	„To je rádio, pane kouzelníku, rozhlas.“ 

	„Ta škatule? Dejte pokoj…“ A kouzelník otáčel skříňku sem a tam. Celá kapela zakletá do takové krabice s knoflíkem! To ani nebožka ježibaba Kunhuta neuměla.

	Potom pan Hanousek otočil knoflíkem, světlo zhaslo a hudba umlkla. Čaroděj potřásl uznale hlavou: „Vy jste větší kouzelník než starý Mágnus Maximus. Ten měl v komíně cvičenou Meluzínu a ta mu musela v noci zpívat ukolébavku. Ale proti rádiu to nic nebylo.“

	A což když viděl vodovod!

	„Že se nebojíte mít ve stavení vodopád!“ řekl zaražené, když se po prvé hodné pocákal, protože honem neumel zavřít kohoutek.

	Elektrického světla se trochu bál. Byl totiž zvědav, jak to vypadá uvnitř drátu, a dostal ránu, že se mu vousy naježily.

	O klavíru byl přesvědčen, že je v tom začarováno sto ptáčků zpěváčků. Z telefonu byl celý pryč. Říkal: „Ten člověk na druhém konci drátu musí ale křičet, když ho máte slyšet až sem!“ A když jel výtahem, vykuloval oči: „Vypadá to jako bouda na špačky a jezdí to nahoru - dolů. To jsem z toho jelen.“ Pak se hluboce zamyslil: „Jak vidím, svět za tu dobu, co jsem spal, hodně pokročil. Vy umíte věci, které ani čaroděje nenapadnou. Zkrátka vy jste všichni kouzelníci.“

	„Ba ne,“ řekl pan Hanousek, „my nečarujeme, my pracujeme. A práce dělá zázraky, milý pane Holofousi!“

	A kouzelník mu chtěj nechtěj musel dát za pravdu.

	 

	Při páté besedě se skončí pravdivá pohádka o kouzelníku

	Holofousovi, ale napřed se ještě Holofous poděsí

	a pak si otevře živnost kouzelnickou

	 

	A teď někdo řekne: „Když je to o kouzelníku Holofousovi pravda, jak to, že ho už není v Praze vidět? Dal si snad ostříhat vousy?“

	Ne, milé děti, kouzelník musí mít dlouhý vous, to jinak nejde, a proto si jej Holofous ostříhat nedal. Ale on se z Prahy odstěhoval. To bylo tak:

	Když už všem těm zázrakům zvykl, zašel na své procházce až na Václavské náměstí. Tu se podíval před sebe a strnul. Pak se roztřásl jako list a cvakal zuby. Hrůza hrůzoucí! Před ním na vysokém podstavci stál zkamenělý kůň a na něm zkamenělý rytíř s praporem v ruce. Kolem stáli čtyři zkamenělí lidé.

	Holofousova první myšlenka byla: v Praze je ještě nějaký kouzelník a ten zaklíná asi lidi do kamene! Potom však zavrtěl hlavou: „Ne, kouzelníci přece už nejsou, říkají všude, já prý jsem ten poslední. Ještě aby tak na mne někdo svedl, že jsem tyhle nešťastníky začaroval já! Ještě aby mě tady zavřeli! Ale já jsem nevinen, lidičky, já jsem nevinen. Na mou kouzelnickou duši, já to neudělal! Já už nikomu nechci škodit!“

	Byl to náramný pohled na starého pána, jemuž vlál vous a který poskakoval před sousoším svatého Václava s křikem: „Já to neudělal!“

	Lidé se sbíhali, policisté se objevili, také doktor a nakonec řvoucího stařečka nacpali do auta záchranné stanice a vezli rovnou do blázince. Tam se to všechno vysvětlilo.

	„To nejsou zkamenělí lidé, to jsou sochy,“ řekl mu pán v bílém plášti.

	„Sochy?“ zašeptal kouzelník zahanbeně. „To by člověk nevěřil, co ti lidé dnes všechno dovedou!“ A kdo ví, zdali ve své duši skutečně věřil, že to není zkamenělý rytíř, vždyť vypadal opravdu jako živý.

	Ale poněvadž se teď v Praze styděl lidí, odstěhoval se pryč. A protože i kouzelník musí pracovat, nechce-li umřít hlady, rozhodl se starý Holofous, že si otevře živnost kouzelnickou a bude se živit různými čáry a kouzly, které bude ukazovat lidem. A koupil si vůz a koně, dal natisknout velké plakáty a rozjel se od města k městu.

	 

	SENSACE! SENSACE!

	VELKÁ KOUZLA! KOUZELNÍK HOLOFOUS UKÁŽE TAJNOST

	ČERNOKNĚŽNICKÉHO UMĚNÍ. PRVOTŘÍDNÍ VÝKON! VELKÝ ÚSPĚCH!

	DĚTI VSTUP VOLNÝ.

	 

	Možná že i do vašeho města jednou zavítá, pak se jděte podívat. Vytahuje z rukávu králíky, uhodne vám kartu, kterou si vyberete, vloží do dřevěné roury bílý kapesník a vytáhne deset červených a jiné a jiné věci. Dokonce k němu vstoupilo moc lidí do učení a on je všem těm kouskům naučil, takže když nespatříte Holofouse, uvidíte alespoň jeho učedníka.

	Protože - to vám ještě mohu prozradit - kouzelník Holofous se mi svěřil, že až si nastřádá hodně peněz, nechá živnosti a koupí si letadlo. Chce si ještě pořádně prohlédnout ten dnešní svět, kde jsou na každém kroku takové divy, o jakých se kouzelníkům z pohádky ani nezdálo.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	POHÁDKA O NAŠEM VODNÍKOVI

	 

	Jak přišel náš vodník o živnost

	 

	Tak tedy byl jednou jeden vodník…

	Vlastně ono to tak docela není pravda, protože nebyl jen jeden vodník, bylo jich mnoho. Dokud totiž byli vodníci na světě, bylo jich všude dost, v každé větší vodě nějaký, a on byl jeden z nich. Nevím, jak se jmenoval, jsme mu říkali „náš vodník“, protože sídlil u nás v rybníce.

	Za mlada to prý býval náramný fešák a zdědil po otci pěkně zařízenou vodnickou živnost, měl ochočené běličky a kapry a u dveří měl na řetízku zlou štiku, která hlídala, aby mu nikdo nevlezl do baráku.

	Ve světnici měl dřevěnou poličku a na ní řádku hrnečků a na každém hrnečku pokličku, jak se na vodníka sluší. Jenomže v posledních letech jejich rodina zchudla. Lidé se jaksi nechtěli dost topit a tahat se s nimi pod vodu není žádný med. Takový člověk, který se utopit nechce, ten kolem sebe mlátí jako vzteklý a spíš by přizabil vodníka, než by se dal zavléci do vodní říše.

	Ten náš vodník sedával za noci na vrbě a šil si boty, jak se na vodníka sluší, ale později toho nechal a tajně si chodil kupovat polobotky do krámu.

	Když se ujal po otci živnosti, pozval podle starodávného vodnického zvyku své sousedy vodníky na skleničku rákosového piva a kousek žabince. Poslal všechny vodní ptáky, co tam na rybníce sídlili, tedy čejky, racky, bekasiny, kachny, ba i nohatého čápa, aby pozvali jeho kolegy. Ale moc jich nepřišlo. Jen vodník od splavu přitáhl, pak kulhavý vodník z knížecího rybníka a poloslepý stařeček z Vltavy. Tehdy viděl náš vodník, že opravdu nějak vodníci ze světa mizí, a byl proto velmi smuten.

	Když si přiťukli a vypili sklenku, pokusil se ho vodník z knížecího rybníka potěšit: „Co by sis lámal, člověče, hlavu? Nějak bylo, nějak bude! Je nás málo, ale proto ještě nemusíme brečet. Je nás míň, napijeme se víc a bude to!“

	„Měli bychom se nějak pokusit si svůj život polepšit!“ rozhorloval se náš vodník.

	„A co by se mělo dělat?“ zeptal se s úsměvem kolega od splavu.

	„Nevím… Ale něco by se dělat mělo… Třeba to dát do novin! Ať lidé vidí, jak se nám daří mizerně.“

	„Ty jsi zkrátka moc horkokrevný, a to není na vodníka dobře. Ten má mít studenou krev,“ ozval se stařeček z Vltavy. „Copak pomůžou noviny! Myslíš, že se půjde někdo kvůli nám dobrovolně utopit? Lidé by jeden druhého utopili na lžíci vody, ale nám pro radost neskočí nikdo ani do moře!“

	„Toť že jo,“ přisvědčil vodník z knížecího. „Až budeš mít pořádné regma, jako mám já, přejde tě to všechno!“ A bolestně natáhl nohy, až mu v kloubech zapraskalo.

	„To bych řekl,“ ozval se starý vodník vltavský. „Nalij mi ještě jednu, ať si zahřeju starý žaloudek, a já ti něco povím. Ty zkrátka zapomínáš, že se lidé a celý svět proměnil a takovou změnu, holečku, my vodníci nepředěláme. Svět nenastavíš, kamaráde, to spíš řeku obrátíš vzhůru proti proudu, ale běh světa ne. To je na nás, řekl bych, moc velká voda, víš? Jo když bývaly ty doby, že lidé neuměli plavat, to se to žilo! Nebožtík můj dědeček si jednou musel na dušičky utopených půjčit u souseda dva sudy a džber! V dřívějších dobách, ještě 2za mé mladosti, se chodily ženské koupat jen při měsíčku a měly na sobě šaty až na zem s dlouhými rukávy. Taková se utopila, jen to hvízdlo; zamotala se do těch svých plen a byl to. Ale dnes? Holečku, dnes sebou v té vodě mrskají, že nestačím koukat. Dneska je zkratka nezvedená mládež, která by i hastrmana utopila. Věřil bys, že mezi dětmi platí za ostudu, když někdo neumí plavat? Bůh ví, jak se tomu naučí, sám bych to, nebýt starý hastrman, netrefil za zlaté prase. Ale děti to umějí jedna dvě. To je potom těžko žít!“

	„Ba, ba, těžko žít, ale lehko pít,“ zabručel ten vodník, co měl regma, a vypil až na dno. „Co mám říkat já? Ty si sedíš pěkně v mokře, ale nejčko abych se já táhl domů tím suchým povětřím. Než přijdu domů, budu na kost prosušený. Taková cesta, to je panečku svízel.“

	„Však nepůjdeš sám, půjdeme všichni, je už čas,“ řekl vodník od splavu a starý vodník vltavský přisvědčil.

	A tak se tehdy ti vodnici rozešli a náš vodník zůstal zase sám a viděl, že je už slavné činnosti vodnické odzvoněno. Usmyslil si tedy, že se poohlédne po něčem jiném. Ucházel se, pokud vím, o místo mlynářského pomocníka, ale nešlo to, protože jak sáhl vlhkou rukou na mouku, udělal se z ní lep, když si hodil pytel na záda, promáčel jej, zkrátka mlynář ho zase propustil.

	Chtěl být převozníkem, ale to teprve nešlo. Kdopak by se pustil s hastrmanem na vodu! Na řezníka byl slabý, na holiče nešikovný, cukrářství se mu nelíbilo. Kdyby si byl nevydělal občas pár šestáků tím, že nadháněl rybářům ryby na udici, nebyl by měl ani na tabák.

	Jednou, bylo to v létě, se mu zachtělo pohovořit si s venkovskými kluky, či je trochu polekat, proto vylezl z rákosí, když se zrovna koupali, a přisedl si k nim. Kluci pořádně pozdravili, ale nijak se nebáli, protože vodníka nepoznali. Však on vypadal jako každý jiný člověk, jenže měl kůži bledší, jak málo chodil na slunce, a zelené plavky.

	„Jestlipak byste se uměli, chlapci, potápět?“ začal a doufal, že nějaký třeba zůstane pod vodou.

	„No jéje!“ vykřikli kluci a šup! už byli ve vodě. Než se on za nimi vypravil, byli zase zpátky a každý přinesl hrst písku, jak ji na dně nabral.

	„Hm,“ řekl vodník překvapeně, „a jestlipak byste dovedli chvíli pod vodou plavat?“

	„No jéje!“ A už byli pod vodou a plavali přes celý rybník.

	Jen Tonda se na chvíli vynořil, aby se nadýchl, a tu spatřil toho cizího pána, jak se také potápí, a poznal, že to je vodník. Když byli na druhé straně, řekl o svém objevu klukům.

	„Jú, kluci, to by byla tak bašta, kdyby nás vzal do svého paláce!“

	„Tenhle na palác nevypadá! Ten bude asi chudší. Ale pojďme, řekneme mu.“

	A sotva vodník vylezl z vody, už se k němu všichni hrnuli. 

	„Pane, vy jste vodník?“ zeptal se ho nejstarší Vašek. 

	„Vodník? Já? Ale jak jste na to, mládenci, přišli?“ vymlouval se hastrman, ale nebylo mu to nic platné.

	„Vždyť se nás nebojte!“ domlouval mu Vašek. „My vám nic neuděláme!“

	„My vás neutopíme, opravdu ne, viďte, kluci?“ přisvědčoval Tonda. A tu se náš vodník náramně zastyděl, že ho mají za zbabělce, a řekl, že tedy vodník je a aby šli s ním do jeho domu.

	Kluci se málem seprali o to, kdo půjde první, tak se na tu podívanou těšili. Nakonec šli všichni najednou a div mu to tam dole nepobořili. Moc se jim líbily ty krotké ryby. Také chtěli dráždit štiku, ta se však rozehnala Pepíkovi po lýtku, jen tak tak uskočil. Ale nejvíc se podivovali těm hrnečkům.

	„Já myslím, že jsou prázdné,“ zašeptal Tonda Vaškovi do ucha. Ale vodník pod vodou slyší každé šustnutí, natož lidskou řeč.

	„Ty nevěříš? Tak se tedy pojď podívat!“ rozzlobil se a sundal jeden hrneček. „Dávejte všichni pozor, já trochu tu pokličku nadzdvihnu!“

	Kluci udělali kolem něho kruh a vodník ji opatrně zdvíhal.

	„Já nic nevidím,“ ozval se Vašek.

	„Já také ne!“

	Tu se dal vodník zlákat a sňal pokličku docela. A duše frrrnk! a byla pryč.

	„Tak co, viděli jste?“

	„Neviděli!“ ozvali se chlapci sborem a mrkli na sebe. „To vy jen tak říkáte, že tam něco bylo!“

	„Cože? Já že to jen tak říkám? Já že lžu? Tak se pojďte podívat na ten druhý. Tam bude třeba tlustší dušička, tu bude lépe vidět.“

	Ale kluci zase tvrdili, že nic neviděli. A vodník jim ukázal třetí hrneček a čtvrtý a pátý a šestý, zkrátka už i z toho posledního sňal pokličku a teprve teď poznal, že si z něho kluci udělali dobrý den. Však oni dobře viděli tu bublinku, jak vždycky honem unikla vzhůru na hladinu, ale neřekli nic a tak všecky dušičky vysvobodili.

	„I vy bando!“ vykřikl vodník zlostně, když poznal, jak ho napálili. Ale kluci nečekali, odrazili se nohama ode dna a už byli nahoře. Jen jednoho málem vodník chytil, ale ten se mu vysmekl a jen plavky mu hastrman natrhl, jak ho chtěl popadnout. A možná, že i to se mu stalo o nějakou větev. Tak tedy kluci poznali, jak to u vodníka vypadá, a on poznal, že tady už déle být nemůže, protože by se mu lidé smáli, že se dal od takových kluků ježatých napálit. A proto jedné měsíční noci všechny prázdné hrnečky roztloukl, ryby i štiku pustil na svobodu a odstěhoval se.

	Tu štiku potom můj dědeček chytil na udici, takže vše, co jsem vám povídal, je čistočistá pravda. A je-li trochu umazaná, však ona se v té vodě umyje!

	 

	Jak se náš vodník stal panem vodárenským

	 

	Leckde náš vodník chodil a leccos zažil. A jednoho dne přišel k takovému domu za městem, kde byly všelijaké stroje, páky, kola, písty, bubny, nádrže a sudy. Zdvořile se optal vrátného, co že to je, a ten mu řekl, že vodárna.

	„Vodárna?“ opakoval vodník užasle.

	„Nu ano, vodárna. To je, aby se tak řeklo, fabrika na vodu,“ vykládal dobromyslně vrátný, když před sebou viděl toho venkovského strejce.

	„Fabrika na vodu? A já jsem myslil, že voda je na světě už hotová a že jen tak teče. A ona se musí zatím vyrábět?“

	Teď zase vrátný nevěděl, jak by mu to tak nejlépe vysvětlil, ale pak si pomyslil, že takový člověk z venkova nemusí vědět všechno, a pokrčil jenom rameny: „Já vím jen jedno, že tohle je vodárna a že se voda musí v městě platit.“

	Náš vodník se ještě zvědavě zeptal, zdali v té vodárně pracují vodníci.

	Tu se pan vrátný rozchechtal: „Kde by se tu, strejdo, vzali vodníci! Ti lidé se jmenují vodáci čili vodárenští zřízenci.“

	Z toho byl ovšem vodník celý pryč. Poděkoval uctivě a šel smutně dál, protože věděl, že se v téhle řece usadit nemůže, že by nakonec musel platit činži i za mizerné bydlení pod jezem. Ale z hlavy mu to pořád nešlo, jak se vlastně ta voda ve vodárně dělá a z čeho. A tak se usadil poblíž za Prahou a každý den chodil k té vodárně a nakukoval dovnitř.

	Tak se jednou stalo, že uslyšel z jedněch dveří veliký křik: „Co jsem vám říkal? Zase se nám ucpala přívodní roura! Jak to teď honem spravíme? Když zavřeme vodu, bude celá čtvrť na suchu!“

	Taková slova jako „nasuchu“ nemůže vodník ani slyšet, a proto si dodal odvahy a vešel dovnitř. Tam viděl pány vodáky, ale ti nebyli oblečeni v zelené fráčky, jak se na lidi od vody sluší, nýbrž měli modré montérky. Všichni byli náramně smutní.

	A vodník se jim nabídl, že by vlezl do té roury a vyčistil ji, on že je pod vodou jako doma. Tu si ti vodárenští pomyslili, že je to nejspíš nějaký potápěč bez zaměstnání a že si chce něco přivydělat, a tak mu dovolili, aby se na to podíval. Ukázali mu tu rouru, kde byla porucha. Vodník tam vlezl a za chvíli se hlavní kolo zase točilo jedna radost.

	„Tak vám, pane, moc děkujem a jděte tuhle do kanceláře a tam vám to zaplatí.“

	A vodník šel a nejen že dostal zaplaceno, dokonce ho vzali jako stálého úředního veřejného definitivního městského zkoušeného koncesovaného vodárenského údržbáře a dali mu měsíční plat.

	A pak se také dověděl, že se voda ve vodárně vlastně nedělá, nýbrž jenom čistí, aby se mohla pít. Moc ho všechno zajímalo a byl strašně rád, že odtáhl z toho venkovského rybníka.

	A ve vodárně se mu často smáli: „Člověče, kam vy si sednete, tam je loužička. Vy jste pořád mokrý!“

	„To je od té sakulentské vody,“ usmíval se náš vodník. 

	„Vy jste zkrátka jako hastrman!“ mínil vrchní strojník a smál se. 

	„Jó, hastrman,“ ušklíbl se náš vodník, „hastrmani přece nejsou!“ 

	„Toť se ví, že ne,“ přisvědčili všichni a náš vodník se kousal do pysků, aby nevyprskl smíchy.

	Dařilo se mu dobře, a tak se také pěkně oženil a měl syna. Ale toho syna vůbec neposlal do rybníka nebo na potok do učení na hastrmana, toho dal do škol. Když vyrostl, byl z něho také takový zaměstnanec vodárny, ale byl na tom lépe než tatík, měl větší plat a nosil hezčí šaty. Měl takovou pěknou službu: chodil po domech vybírat vodné.

	Když tatík po prvé slyšel, že se platí vodné, pomyslil si smutně, že takovou daň měli vybírat za dávných časů od lidí vodníci a že to mohlo s nimi lépe dopadnout. Ale kdepak, na takovéhle daně a platy a činže a úroky, na to přijdou jen lidé ve své mazanosti.

	Ba ten jeho syn už ani kloudně nevěděl, že tatík byl vlastně vodník. Jen to měl po svém rodě, že se mu nesmírně líbila voda a že rád nosil zelené šaty. Jinak však byl celý suchý a úhledný člověk.

	 

	jak to nakonec všechno dopadlo

	a proč to někdy ve vodovodě hvízdá

	 

	V jednom domě v Praze se usadila nová partaj. Byl to nějaký pan Jablonský, bývalý převozník, který na stará kolena dělal nočního hlídače, a jeho dcera Mařka, která prodávala v obchodě a vedla tatíkovi domácnost. Bylo to děvče jako květ, celý den si zpívala, a když přišla z práce domů, točila se jako čamrda a měla domácnost jako klícku.

	Jenom jedna věc ji mrzela: vodovod. Jak Mařka spustila svou oblíbenou písničku, začalo vám to ve vodovodu škvrčet a bublat, až ji strach obcházel. Jako by někdo nerad poslouchal její zpěv nebo jako by jí nedejbože chtěl odpovídat. A vždycky tekla z vodovodu kalná nebo dokonce zelená voda.

	Do té nové domácnosti přišel vybírat vodné ten syn našeho vodníka. Pěkně zasalutoval, podal Mařce účet a usmál se na ni. A Mařka mu přinesla peníze a také se na něho usmála a pak mu řekla, že u nich zlobí vodovod. Tu se ten mládenec nabídl, že to zpraví. Leccos od tatínka pochytil, co ostatní lidé nevěděli, a proto se s vodovodem dlouho nešťoural, a hned věděl, že je to chyba, jakou žádný montér nezpraví. Jeho tatík totiž občas vlezl do těch velkých rour a procházel se jimi jako po rynku, ba vlezl i do těch menších a do těch nejmenších strčil alespoň nos, takže přišel na věci skoro neuvěřitelné a sdělil je svému synovi.

	„Milá slečno,“ řekl ten mládenec, „tomu vodovodu nic není, ale uvnitř v té rouře se usadila taková potvora, co žije ve vodě…“

	„Vodník!“ vykřikla Mařka a vykulila oči, takže si onen mládenec mohl všimnout, že má krásně zelené oči, jaké se jemu nejvíc líbily.

	„Vodník ne, milá slečno,“ usmál se, „ale vodovodník. To je malý vodní tvor, asi jako žába, a ten se nastěhoval do takových rour a dělá tam někdy neplechu. Kalí vodu, ucpává přítok a taky hvízdá.“

	„Fujtajxl,“ řekla Mařka, „kdybych ho tak spatřila, ještě bych leknutím dostala na nose pihu. Nemyslete si, že jsem bojácná, jsem od vody, ale něco takového jsem ještě neslyšela.“

	„Od vody? Ale jděte!“ podivil se vodníkův syn a cítil, že se mu to děvče pořád víc líbí.

	„No jo, můj tatínek byl převozníkem, a když byl mladší, chodíval prý dokonce s jedním vodníkem na karty.“

	„Ale, ale…“ divil se na oko mladý muž, „já jsem myslil, že žádní už nejsou!“

	Tak se spolu hezky bavili, on jí vysvětloval, jak se má chovat, když se ta potvora zase ozve, a těšil ji, aby se nebála. Potom se s ní rozloučil a slíbil, že zase přijde. Musel už spěchat, ještě měl projít dvě ulice. Ale ještě nebyl z toho domu venku a už cítil, že se mu po té Mařce stýská. Doma pak vše vyprávěl svému otci a nakonec řekl: „Tak si, tatínku, myslím, že bych tomu děvčeti měl nějak pomoci.“

	„Nu, když se ti líbí, pomůžeš jí snadno. A s tím vodovodníkem si hlavu nelam. To už je na světě tak zařízeno, že když vodníci zmizí, objeví se ve vodě zase někdo jiný. Voda je moc krásná a bylo by škoda, aby ostala jen tak neobydlená. Já arci musím říci, že je mi vodník milejší než tyhle malé potvory. Vůbec se mi zdá, že tamtomu se to děvče zalíbilo, a proto se jí pořád ozývá.“

	Jak to mladý zaslechl, zaškaredil se a umínil si, že mu ty spády překazí. Hned se vypravil za Mařkou a řekl jí: „Dejte si pozor, slečno, a nevěřte mu, ani kdyby vám sebekrásněji zpíval. Radím vám, abyste si s ním žádné řeči nezačínala, jinak se vám tady usadí a nezbavíte se ho.“

	Mařka slíbila, že se s vodovodníkem do řeči nedá, a při tom se na sebe oba podívali a zapálili se jako dvě růže. A aby nebyla tak sama a tak smutná, pozval ji ten mládenec v neděli na lodičky a pak do biografu a bylo to moc hezké odpoledne. Zatím se mohl ten vodovodník v rourách uvzdychat, nikdo toho nedbal. Mařka si ho nevšímala, ať ji lákal jakkoli. Ba dokonce, když pořád nechtěl dát pokoj, nalila do výlevky horkou vodu. Však jí to jistě poradil ten její mládenec.

	Co bych vám dál povídal? Každá pohádka končí svatbou, tak tahle také. Pro Mařku se sice nepřihnal princ v zlatém kočáře, ale zato ten mladý vodárenský přijel tramvají a měli slavnou svatbu. Kupodivu, pili na ní víno a pivo a vůbec ne vodu. A tak se stalo, že toho slavného dne ani vodu nepotřebovali, a proto vůbec nezpozorovali, že jim ten mizera vodovodník ze žárlivosti ucpal rouru, aby voda netekla. A když se do večera nedočkal, aby někdo pouštěl vodu a rozčiloval se nad nepořádkem ve vodárně, pukl v rouře vzteky, voda ho odplavila a nikdo ho už nespatřil.

	Ale ti dva byli spolu šťastni a byl šťastný i starý pan Jablonský, bývalý převozník a ten bývalý vodník, protože spolu chodili do jedné staré podskalské hospody na pivo, kam prý před lety chodívali i hastrmani. A za čas místo do hospody chodili těm mladým kolébat vnoučata a zpívali starou vodnickou ukolébavku, při níž se to tak dobře spí:

	 

	Houpy hou, nad vodou, rusalky tam tancujou!

	Houpy hou, pod vodou, rusalky už domů jdou!

	Domů jdou černou tmou, spinkej sladce, houpy hou!

	 

	Zkuste to, snad při ní také usnete!

	 

	POHÁDKA O KOČKÁCH

	 

	O nešťastném králi, který měl moc dcer,

	a o tom, jak ty dcery byly parádivé a pyšné,

	ale hlavně o jedné z nich, která se jmenovala Čiči

	 

	Tohle vše se stalo v daleké zemi. Tam vládl král, který měl mnoho dcer a žádného syna. Těch dcer bylo tolik, že si ani on sám nemohl pamatovat jejich jména. Tu mu jeden moudrý muž poradil, aby je jmenoval podle písmen v abecedě. Tak ta první dostala jméno Ai-ai, druhá Bi-bi, třetí Ci-ci, čtvrtá Či-či, pátá Di-di a tak dál, až té poslední říkal Ži-ži.

	V celé zemi byli lidé zvědaví, jaké jméno dostane ta další, ale nedočkali se, protože právě u písmena Ž se to neštěstí zastavilo, jako by samo vědělo, že abeceda dál nejde a že také dcer už má onen král dost.

	„Moje choti královsky říkal král, hledě na dlouhou řadu svých dcer „mám z toho požehnání trochu strach. Běda, až se budou hlásit ženiši! Kdepak já těm holkám sezenu na věno?“

	A brzy se ukázalo, že králův strach byl docela oprávněný. Všechny princezny totiž (kromě toho, že si byly velmi podobné) měly stejnou vlastnost: byly velmi parádivé a marnivé.

	Od té nejstarší až po tu nejmladší, která dosud byla v peřince, milovaly nejkrásnější šaty, a když se v nich jednou ukázaly, už by je byly za nic po druhé neoblékly. Té nejmenší museli dvakrát denně vyměňovat slintáček a běda, když nebyl vyšívaný hedvábím, rozeřvala se tak ukrutně, že si král zacpával uši.

	Tak to nakonec v královském paláci vypadalo jako v krejčovské dílně, po chodbách se válely nitě, po komnatách odstřižky a špulky, v rytířské síni hrčely šicí stroje, ba dokonce jednou i na trůně ležel špendlík a král si na něj sedl. Je nutno říci, že tehdy překřičel i svoji nejmladší dceru Ži-ži.

	Sta a sta švadlen, tisíc krejčí, deset tisíc pomocnic a bůhvíkolik učednic pobíhalo po paláci a lámalo si hlavu, jaké šaty vymyslit, aby parádivé princezny byly uspokojeny. Král si zase lámal hlavu, jak zaplatit všechny účty, jež mu krejčí a švadleny posílali, a ministři si lámali hlavu, jak sehnat dost peněz od králových poddaných. Stále větší daně musili obyvatelé té země platit, stále víc peněz nosit na zámek. Tak se stalo, že všichni proklínali marnivé a parádivé princezny a přáli jim, aby je někdo jednou řádně vytrestal. Ale jak to tak bývá, trest nepřicházel a princezny nosily den ze dne krásnější šaty a poddaní byli každým dnem chudší.

	Nejparádivější byla princezna Či-či. Ráno si oblékala šaty z modré dykyty, před polednem musela mít červené šaty z hedvábí, v poledne tmavomodré a k svačině růžové se zlatým zdobením, večer stříbrné. Když šla do města, převlékala si plášť každou hodinu. Sloužící za ní nesli bednu krásných rouch a ona šla vpředu a byla krásná, až se lidé otáčeli. Když přišla domů a dověděla se, že sestra Pi-pi má zatím nové šaty z černého sukna, hned svá krásná roucha strhala a švadleny jí musely ušít šat z černého sukna. Ale jen jej došily, rozzuřila se Pi-pi a rozkázala své šaty spálit a šít zase jiné, ještě krásnější, než má Či-či. A tak to dělala Bi-bi! Mi-mi a ovšem také Fi-fi a Chi-chi. Zkrátka byl to blázinec a švadleny šily a šily a princezny se strojily a poddaní nestačili klopit peníze.

	Snad by to bylo trvalo do soudného dne, kdyby nebylo té nejparádivější princezny Či-či. Ta si usmyslila, že musí všechny své sestry předčit v kráse, a sháněla nejen šaty, ale svolala učené muže a báby kořenářky a nařídila jim, aby jí našli krášlicí prostředky a vodičky, jimiž by se mohla mazat a omývat, aby byla ze sester nejkrásnější. A v paláci to páchlo kořením a sírou, levandulí, mateřídouškou a konvalinkovou vodou a sloužící třeli masti a vyráběli voňavky, jimiž se Či-či natírala, aby měla hebkou pleť, jasné oči, růžové tváře a rudé rty. Trochu to pomohlo, jeden čas byla skutečně nejkrásnější, ale potom si ty ostatní princezny objednaly také takové masti, ba ještě vzácnější, až ze země Indické a od břehů Englických, ba až z krajů Mouřenínských. A malovaly se a voněly, strojily a parádily - hanba povídat.

	A mezi lidem byla pořád větší bída.

	V té zemi také bydlila čarodějka, nevím už, jak se jmenovala, zdá se mi, že baba Stryga nebo tak nějak. Ale ne, teď si vzpomínám, ona se jmenovala vlastně Barbora Půlpánová, a když byla mladší, měla v městě mandl, pak si koupila černého havrana a brejle a dala se na věštecké řemeslo. Baba Stryga se jí říkalo jen tak, protože byla stará a protože takové jméno se ke kartářce lépe hodí. Když jí na dlouhém nose vyrostla chlupatá bradavice, nepochyboval nikdo, že je to čarodějnice, a lidé se jí báli.

	K té se jednou v noci vypravila princezna Či-či, a protože šla tajně, nepřevlékala se cestou, jenom jeden plášť přes sebe a jeden přes ruku si vzala, aby obě cesty nešla v stejném oblečení. S ní šla komorná, ta nesla pytlík zlata, které bylo určeno pro tu babu Strygu.

	Přesně o půlnoci přišly k domku, kde čarodějnice bydlila. Princezna se třásla jako uschlý list, když klepala na vrátka. „Otevřete! To jsem já…“

	„Ajajaj,“ zaskuhral zevnitř hlas, „to je princezna Či-či! Nu, jen vstup, dceruško, ale tu druhou osobu nech venku.“

	Princezna byla strachy celá modrá, protože čarodějnice zřejmě viděla skrz zavřené dveře, a vešla dovnitř.

	„Vítám tě, princezno!“ chrchlala baba. „Co si přeješ v mém chudém příbytku?“ 

	„Já… já…“ koktala princezna celá zpocená, „já bych vás, paní, prosila…“

	Ale v té chvíli zakrákal na peci havran a princezna strachem zavřískla. „Jen se nelekej, milá princezno Či-či,“ huhlala čarodějnice, „to je můj dobrý přítel.“

	„Já bych… já bych chtěla být ze svých sester nejkrásnější,“ vydechla konečně princezna a honem strčila Čarodějnici do rukou pytlík zlata.

	Baba se usmála, potěžkala zlato a řekla: „Mám ti snad přičarovat šaty utkané z jarního vánku? Nebo plášť z růžové vůně, lemovaný bílými lekníny?“

	„Ne,“ zavrtěla princezna hlavou, „to by nebylo nic platné. To by si mé sestry také hned daly ušít. Chtěla bych celá vypadat jinak než ony, mít pleť jemnější nad samet, tělo pružné jako vrbový proutek, nohy a ruce malé a měkoučké a oči svítivé. Kromě toho bych chtěla mít šat s vlečkou, jemný a krásný, takový, jaký by žádný krejčí nemohl napodobit.“

	Baba Stryga se zašklebila: „Nežádáš málo, děťátko!“ Pak šla k ohništi, přistavila na něj kotlík, vhodila dovnitř devatero kořeni, přidala patnáct kapek blínu, kořen devětsilu a třísku z šibenice, při tom mumlala všelijaká slova a dělala kostnatýma rukama tajemná znamení v povětří. Havran k tomu krákal, v kotlíku to syčelo a bublalo a bradavice na nose staré čarodějnice se tak strašlivě ježila, že princezna div neutekla. Touha po nové parádě byla silnější než strach.

	„Kůžičku jemnou jako samet!“ zamumlala čarodějnice a mávla rukou.

	Princezna ucítila, jak jí na celém těle vyrazila měkoučká, hebká srst.

	„Tělíčko pružné jako prut!“ syčela baba Stryga. A Či-či cítila, že je menší a lehčí, než byla, a že stojí na všech čtyřech.

	„A tlapky měkké jako buchtičky!“

	Hle, princezniny ruce a nohy byly skutečně měkké a měly krásné drápky.

	„A oči jako dva uhlíky!“

	Třebas byla v domku tma, svítila princezna Či-či v té chvíli svýma zelenýma očima tak, že všechno dobře viděla.

	„A nakonec vlečku!“ A čarodějnice se zachechtala a hle - princezně narostl krásný ocas.

	Byla z ní kočka.

	 

	O tom, jak se zakleté princezně dobře vedlo,

	a o jejích, sestrách, které jí záviděly

	 

	Teď si asi, milé děti, myslíte: „Ubohá princezna!“ Anebo si říkáte: „Dobře jí tak, byla potrestána za svou pýchu.“ A jste zvědavé: copak asi dělala? To jistě utíkala s pláčem domů a doma lomil král i paní králová rukama a sestry naříkaly, svlékly drahocenná roucha a napravily se. Potom se našel nějaký hodný Honza nebo princ, ten se rozběhl za čarodějnicí a po velkých utrpeních zakletou princeznu vysvobodil. A byla velká svatba a všechny princezny šly za družičky, ale byly chudě oblečeny a princezna nevěsta měla přešité šaty po své komorné a klobouk po mamince.

	Bohužel to vše dopadlo jinak než v pohádkách. Poslouchejte jen dále. Když tedy uprostřed domku stála kočka, dříve princezna Či-či, stalo se toto: nevykřikla, nezabědovala, nezaplakala, nezalkala, nýbrž zasvítila očima, protáhla se, přejela si zálibně pacičkami přes čumáček a řekla: „Podej mi zrcadlo!“

	Čarodějnice byla sama tuze překvapena, jak klidně přijala princezna své zakletí, a zabreptala: „Rač prominout, ale já zrcadlo nemám, jsem už stará a na parádu nemyslím.“

	„Zavolej mou komornou, ta je nosí s sebou!“ děla vznešeně kočka princezna a usedla na zadek, zálibně se olizujíc.

	Sotva do domku vstoupila komorná a uzřela to podivné zvíře, jaké ještě nikdy nikdo v té zemi nespatřil, vykřikla a omdlela.

	„Zrcadlo je v krabici na klobouky!“ poručila Či-či čarodějnici a ta jí je poslušně podala. Pak vzkřísila komornou a obě s podivením hleděly na princeznu. Ta se postavila k zrcadlu, naježila srst a zase ji položila, poskočila, prohnula se, pohladila si jemnou kůži a zamrskala ocasem. Pak se obrátila k čarodějnici a usmála se: „Jsem spokojena! Sestry puknou vzteky.“

	A s ocasem pyšně vztyčeným vyšla z domku. Za ní klopýtala komorná, která vyvalovala oči jako mladé telátko.

	Zatím se už rozbřesklo a v městských ulicích bylo plno lidí, protože byl trh. Sotva princezna kočka vstoupila na náměstí, sbíhali se odevšad občané, aby viděli toho podivného tvora. Nejprve byli celí zkoprnělí úžasem, pak potřásli hlavami, konečně si začali šeptat a nakonec se ozval smích. Ale marnivá a parádivá princezna si myslila: „Hlupáci! Copak ti vědí, co je moderní!“ A šla pyšně k zámku.

	Pan král byl zrovna na ranní procházce a paní králová lezla z postele, když se Či-či objevila na nádvoří. Ten úlek se vůbec nedá vypsat. Královi vypadla hůl i zlatá fajfka a paní králová vykřikla jenom: „Mé dítě! Mé chlupaté dítě!“ a omdlela jako prve komorná.

	Pak vyběhly ven princezny a omdlévaly jedna po druhé a padaly na zem, takže král, běžící k své dceři, musel je přeskakovat. Jen ta nejmladší (ta v peřince, jménem Ži-ži) křičela: „Či-či! Či-či!“ A princezna se k ní rozběhla a olízla jí růžovým jazykem nos.

	„A netahej mě za ocas!“ řekla přísně maličké, která si s ní hned chtěla hrát.

	„Dítě, dítě!“ bědoval král. „Ukaž se, co je s tebou! To je neštěstí, to je neštěstí!

	„To není neštěstí, můj královský otče,“ ozvala se princezna kočka, „to je ta nejnovější móda.“

	„Ale ta srst! A ta podoba!“ lkal král a rval si žalostí dlouhý vous.

	„To je nejjemnější pleť a nejpružnější postava. Žádná z mých sester se mi teď nevyrovná. Jsem nejkrásnější.“

	Toť se ví, tohle slovo by probudilo i mrtvé, natož jen omdlelé princezny. Jak to slovo uslyšely, všechny najednou vyskočily a vykřikly:

	„Cože? Ty a nejkrásnější? Nebuď směšná, drahoušku!“

	Ale Či-či neřekla nic, pyšně odešla do svých pokojů a na sestry se ani nepodívala. Ty stály na chodbě a otvíraly pusy jako kapři. Nedalo se upřít, že Či-či měla něco, co ony neměly. A sestry se rozešly zamyšlené a smutné.

	Tak se stalo to, co se často stává. Napřed se své sestře pošklebovaly, pak jí záviděly a nakonec by byly daly všechny poklady světa za to, aby byly právě tak zvláštní jako Či-či.

	V městě si lidé vyprávěli, že princeznu stihl zasloužený trest, ale její pyšné a marnivé sestry přemýšlely dnem i nocí, jak by se jí vyrovnaly.

	Či-či zatím chodila hrdě po paláci, sedala na hedvábných polštářích, olizovala se a s nikým se nebavila - inu, jako kočka.

	Tu přišla jedna princezna (jmenovala se Li-li) na výborný nápad. Zavolala si komornou a nařídila, aby ji zavedla také k oné čarodějnici. Komorná musela poslechnout, vypravily se tedy o půlnoci za babou Strygou.

	„Cože? Ty chceš být zakleta?“ žasla čarodějnice. „To už je svět dočista převrácený. Ale když chceš a řádně zaplatíš - pro mne, za mne…“

	A baba svařila devatero koření, přidala blínu i devětsilu a třísku z šibenice, dělala kostnatýma rukama podivná znamení v povětří – až tu, hle, seděla kočka Li-li a zálibně si třela prackami čumáček.

	To byl, lidičky, poprask! V městě se zase kupili lidé, na zámku král opět zalomil rukama, paní královna znovu omdlela, ale ostatní princezny záviděly a záviděly. 

	A v příští noci se vypravila k čarodějnici Bi-bi, pak Di-di pak Si-si potom Ti-ti, zkrátka každého dne přibyla na zámku kočka a paní králové už nestálo za to omdlévat a král už ani hlavou nekroutil, protože by si ji byl jistě v těch dnech ukroutil docela. Pomyslil si, že ho tyhle vrtochy jeho dcer přijdou levněji než parádění. Švadleny, krejčí, pomocnice a učednice propustil, šicí stroje prodal a byl rád, co ušetří peněz.

	Poddaní byli spokojeni, že nemusí platit daně, a princezny - ty byly celé šťastné, seděly celý den na kanapi, olizovaly se, čistily a myly a jejich srst se leskla a oči svítily.

	A což když večer vylezly na střechu a začaly mňoukat! To se lidé sbíhali, aby té rajské hudby užili, a princezny musely dokonce jednou mňoukat do rozhlasu.

	Zkrátka všichni byli spokojeni a šťastni. „Ale kde je trest za to že byly tak pyšné a ochudily svou parádou ubohé poddané?“ ptáte se zajisté. Hned, moji milí, hned se dočkáte.

	 

	O tom, jak přece jen byly marnivé princezny potrestány,

	a to pár dní před svatbou

	 

	Po celém světě se rozšířila zpráva, že královské dcery v té zemi jsou tak neobvykle krásné, že už se ani lidem nepodobají. V novinách se o nich také psalo a pověst o jejich zvláštním půvabu se rozšířila po všech zámcích, hradech a palácích. Neřekli byste, co je na světě bláznů, kteří tomu byli ochotni uvěřit. Brzy se na královský dvůr trousili nápadníci. Princové; knížata, vévodové, hrabata, baroni a rytíři, všichni chtěli mít za ženu některou z vyhlášených princezen. Všichni byli sice překvapeni, když je spatřili, ale protože něco takového ještě neviděli, byli ochotni uvěřit, že jsou princezny čarokrásné.

	A král, který býval celý nešťastný, jak všechny ty holky vyvdá, byl spokojen a jen zářil. Skvěle ty vznešené pány pohostil, hostina za hostinou se pořádala, hudba hrála a víno teklo proudem. Toť se ví, že ubozí poddaní zase museli platit řádné daně a že proklínali znovu královské dcery.

	Konečně král rozhodl uspořádat velkou slavnost, při níž se měli nejlepší rytíři utkat v soubojích. Vítěz, tak poručil král, dostane ruku (vlastně tlapku) princezny Či-či a o ostatní se podělí ti, kteří zvítězí zase v jiných bojích.

	Hosté souhlasili a tesaři vystavěli za městem velkou tribunu. Před ní na rozlehlé louce se měly konat rytířské hry. Tesaři stavěli, rytíři čistili meče a princezny kočky se olizovaly a šlechtily.

	Pak přišel ten slavný den.

	Slunce svítilo, prapory vlály, kolem louky se tísnil lid a rytíři se vyšvihli na koně. Princezny kočky seděly na hedvábných polštářích. Hudba spustila a král pokynul. První dva rytíři se přichystali k boji o ruku, chci říci tlapku princezny Či-či.

	A teď se stala ta věc. Hrozná, strašná, nepochopitelná. Přišel trest.

	Jsem dokonce v pokušení věřit, že ho přivolala baba Stryga, aby se pomstila princeznám, které si z jejího zakletí nejen nic nedělaly, ale ještě se jím pyšnily. Na louce se objevila myš.

	Asi byla zvědavá, co se to děje. Vylezla z díry a čmuchala kolem sebe. Pak si sedla na zadeček a začala se dívat. Tu vylezlo ještě deset jiných myší s celými rodinami. „To je krása!“ myslily si svorně, patříce na tu nádheru.

	Ale v té chvíli naježila princezna Či-či srst a v očích jí zablesklo. Byla to přece - kočka! Jediným skokem se vrhla přes zábradlí na louku a všechny její sestry hop ! hop ! hop! za ní.

	Lidičky, to byla hrůza! Myši, které ještě nikdy kočky neviděly, zůstaly stát celé pitomé, ale pak se daly na útěk. Princezny za nimi. A myši se hnaly k tribuně, dámy ječely, princové, hrabata, vojvodové i rytíři zdvíhali nohy, princezny kočky skákaly sem a tam, myši pištěly, koně vyhazovali, zkrátka - blázinec.

	První myš chytla Či-či - však byla kočkou nejdéle. Pak přišla Bi-bi, potom Di-di a pak ty ostatní. Pyšně, ocasy vzhůru, pochodovaly princezny kolem tribuny. Každá nesla v zubech zakousnutou myš.

	Hrůza! 

	Princezny, které si pochutnávají na myších!

	Fuj!

	Rytíři a Princové, hrabata a vojvodové, baroni a knížata, všichni se na to dívali s ošklivosti a odvraceli se. Takové nevěsty? Ani za nic! Brrr!

	A tu se vyšvihl první na koně, za ním druhý a třetí - zkrátka za malou chvíli se všichni nápadníci ztratili, protože nikdo nechtěl mít doma za ženu princeznu, která žere myši, třebas měla hebkou pleť, byla pružná jako prut a oči jí svítily jako uhlíky.

	Lid, shromážděný k rytířským hrám, se radoval, že pyšné princezny byly potrestány, křičel a smál se. Paní králová plakala, král lomil rukama, jen princezny sekaly ocasy a tvářily se nechápavě. Nemohly porozumět, co se vlastně děje. Vždyť chytat myši je přece kočičí mrav a proti tomu se nedá nic dělat.

	Konečně se král vzpamatoval, strhl si s hlavy korunu, mrštil jí na zem a proklínal své dcery: „Běda vám a běda mně, ubohému otci! Proklínám vás, nezdárné dcery, a zakazuji vám, abyste se vrátily do paláce! Táhněte do světa, chytejte myši, ale nehlaste se už ke mně! Nemám dcery, nemám ani jedinou! Pryč ode mne!“

	A poručil služebníkům, aby holemi kočky rozehnali. Ti poslechli a milé kočky princezny se rozutekly. Ale ani teď myši nepustily. Každá běžela jinam a každá si svou myš v klidu sežrala.

	 

	A tak přišly na svět kočky. Už dávno ta královská říše není, umřel král i baba Stryga, ale kočky jsou dodnes. Je na nich stále vidět, že jsou z rodu královského, mají jemný mrav a s nikým se nepřátelí. Jsou to parádnice a myjí a olizují se celý den. Ale jsou smutné. Snad se jim stýská po rodném paláci.

	V noci, když svítí měsíc, vylézají nad střechy a naříkají nad svým vyhnanstvím a vzpomínají na tu první, která se jmenovala Či-či. Však se dosud - na její památku - volá na kočky jejím jménem: čiči, čiči!

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
STRAŠNÉ STRAŠIDELNÁ POHÁDKA

	O STRAŠIDLECH

	 

	Jak pan Cambrhel na strašidlech vyzrál

	 

	To byl v jednom městě jeden člověk, který měl podivné jméno. Jmenoval se vám Vendelín Cambrhel. Nu což, na tom by ještě nebylo nic divného. Ale on byl hodinářem. Samozřejmě, na tom není teprve nic divného. Ale ono se mu jednou stalo, že jak se tak pořád hrabal v těch kolečkách od hodin, hodinek, pendlovek i budíků, že se mu nějak jedno kolečko připletlo k hlavě (kdo ví, jak se to mohlo stát) a on ten hodinář měl od té doby o kolečko víc. V hlavě totiž, milé děti, je to asi tak jako v hodinovém stroji. Jsou tam kola i páky, pera i šrouby, závity a převody, ale všechno strašně jemné a krásné. Když se někomu ta kolečka pomíchají, či dokonce když má někdo o kolečko víc, pak mu jde celý ten stroj špatně, tu rychle, tu pomaleji, a takový člověk mívá všelijaké potřeštěné nápady, věří lecčemu, čemu obyčejní lidé víry nedají. A pan Vendelín Cambrhel věřil v strašidla. Ba co víc, on je slyšel. A co nejvíc - on je také viděl! Ale o tom až později. Zatím poslouchejte, jak to vůbec začalo. Když on tak léta a léta seděl ve své dílně a neslyšel nic než tikání hodin a pořád jen měřil a měřil čas, stávalo se mu, že si to někdy docela popletl a že místo v poledne šel k obědu v půlnoci, protože mu bylo jedno - dvanáct jako dvanáct, jen když těch dvanáct všechny hodiny správně odbíjely.

	A když on takhle jednou byl zase o půlnoci vzhůru, slyšel, jak to najednou v komíně zahvízdalo, potom jak to pod almarou zapraskalo, pak to pod podlahou zašramotilo, též za oknem zasténalo, v trámech to zalupalo, za zády mu to zakníkalo, za dveřmi to zafunělo, pod postelí zahekalo - zkrátka milý Vendelín Cambrhel pustil z rukou užasle hodiny, které už málem spravil, takže se zase rozbily, a poslouchal a poslouchal.

	Rozumný člověk by si byl toho asi vůbec nevšímal, ale pan Cambrhel nebyl rozumný člověk. Pan Cambrhel počal hledat.

	Vlezl pod postel, ale nic nenašel, otevřel dveře, ale nikoho nezastihl, vyhlédl z okna, ale nic nespatřil, desetkrát se prudce ohlédl, ale desetkrát nic neuviděl.

	Rozumný člověk by si byl pomyslil, že se mu to tedy jen zdálo, ale pan Cambrhel nebyl rozumný člověk, naopak, pan Vendelín si řekl: „Že ono u mne straší! Že je tomu tak! Ať jsem papež, jestli tomu tak není!“

	Byl skálopevně přesvědčen, že u něho straší právě proto, že nic nevidí, protože kdyby byl něco viděl, nebylo by to strašidlo, neboť (tak se domníval pan Vendelín Cambrhel) pravý vtip strašení je právě v tom, že není nic vidět.

	„Strašidlo, které je vidět, není strašidlo, to bychom přece všichni strašili.“ Tak uvažoval onen mistr hodinářský. „Právě proto tedy, že strašidlo nevidím, mohu v ně věřit,“ řekl si. A při tom zůstal.

	A protože měl o kolečko víc, rozhodl se, že ta strašidla jednou vypátrá, dopadne, zjistí, nachytá, ba že si možná nějaké ochočí a kdovíco ještě.

	Ale prosím vás, zkoušel už někdo chytat strašidlo? To je asi tak, jako kdybyste chtěli uvázat svůj vlastní stín na provázek k noze postele a jít bez stínu na kolotoč.

	Těžko se proto vedlo Vendelínu Cambrhelovi, mistru hodináři. Číhal do půlnoci, a jen to někde šustlo, už tam skočil - ale nic neměl. Seděl u komína, a jen to zahvízdalo, už tam strčil hlavu - ale zase nic neměl. Totiž měl: umazaný nos od sazí. Líhal na posteli s pometlem v ruce, aby při prvním šramotu bacil ono strašidlo přes hlavu, ale kdepak! Šramotilo to sice, huhňalo, hvízdalo, syčelo, praskalo, ťukalo, jukalo, pukalo, ale jen tam hmátl, už to bylo pryč. Vypadalo to tak, jako by si strašidla hrála s ubohým hodinářem na schovávanou. Jako by ani žádná nebyla!

	Mistr Vendelín se vydal do města a sbíral všechny možné zprávy a pověsti o strašidlech. Lidé krčili rameny, když ho tak viděli chodit, a myslili si, že ke všem strašidlům brzy přibude ještě on.

	„Straší mu v hlavě!“ říkali někteří.

	„Ba ba, praská mu na cimbuří,“ tvrdili druzí.

	„Kape mu na karbid!“ usoudili jiní.

	To jsou všechno taková slova, jež po česku znamenají, že to jako onen pán nemá docela v hlavě v pořádku.

	Milý hodinář přestal už skoro chodit do dílny. Celý den brousil po ulicích a zapisoval si všechny povídačky o strašidlech, které mu staré báby vyprávěly. Až mu to jednou sám pan učitel přišel rozmlouvat. 

	„Milý pane Vendelíne,“ řekl mu, „vždyť přece žádná strašidla nejsou!“

	„A, to račte odpustit, ctěný pane učiteli,“ zdvihl Vendelín hubený prst a vytáhl z kapsy svůj zápisník, „to tedy jsou! Tak na příklad u pošty se prý zjevuje bezhlavý rytíř, za hřbitovem ohnivá kobyla, na hradě bílá paní, u kláštera zazděné jeptišky a ještě celá spousta obyčejných strašidel u nás žije.“

	Když pan učitel viděl, že mistrovi není pomoci, rozloučil se s ním a šel domů. Ale Vendelín Cambrhel domů nešel. On totiž dostal právě teď báječný nápad.

	Byla už noc a všichni lidé spali, jen náš hodinář ne. Lezl po věži u kostela, lezl na hodiny před radnicí, i na hodiny před poštou a všude něco záhadného kutil. Však byl hodinář!…

	Když přišla půlnoc, odbily všechny hodiny, jak se sluší, svých dvanáct úderů a všechna strašidla opustila své skrýše a počala své noční zaměstnání. Chodila, strašila, bezhlavý rytíř přešel už třikrát sem a tam, bílá paní obešla hrad také několikrát, ta obyčejná strašidla hvízdala, hřmotila, dupala, huhlala, až se už z nich pot lil, ale jedna hodina ne a ne odbít.

	On totiž Vendelín Cambrhel všechny hodiny nařídil tak, aby se po půlnoci zastavily. A jak je známo, strašidla musí strašit, dokud neodbije jedna.

	A tak mezi strašidly nastal poprask.

	Bílá paní slezla z cimbuří a vypravila se do města, aby zvěděla příčinu toho zpoždění. Také bezhlavý rytíř si postavil hlavu na kašnu a chtěl se podívat u kostela, kolik je vlastně hodin, ale pak si vzpomněl, že nechal někde hlavu, a vrátil se pro ni. Při tom zase zapomněl, že když nemá svou hlavu, že také nevidí, a nemohl ji tudíž nalézt. Naštěstí ta hlava spustila sama od sebe nářek, a tak ji našel podle hlasu, načež mu ta hlava strašně vyhubovala, cože je to za pořádek, nechat ji někde trčet a sám se toulat po noci. Rytíři nezbylo nic jiného, než ji pevně popadnout a ucpat jí pusu.

	Nejhorší to měla ohnivá kobyla, která řehtala a běhala po městě, ale protože kobyla hodinám stejně nerozumí, nebylo jí to nic platné. Zato polekala k smrti jedno strašidlo, které samým úlekem zhasilo svou svíci a potmě se tak strašně bálo, že ječelo, jako když je na nože bere, takže se kobyla ještě více splašila.

	A teď do toho přišla ještě bílá paní a to bylo teprve zle! To se lekli všichni dohromady, kobyla vyhodila a nakopla bezhlavého rytíře tak, že nebýt chudák duchem, byl by to jisté odnesl zlomenou nohou, ale duch, jak známo, nemá kosti a nemůže si tudíž také nic zlomit. Bílá paní vykřikla a omdlela, protože to byla jemná dáma a nemohla vidět splašené koně, strašidla byla celá ustrašená z toho dlouhého strašení, a tak tam ječeli a křičeli všichni, hrůza povídat.

	Jistě si tenkrát lidé v posteli myslili, že se venku čerti žení a že je tam ošklivé povětří, pořádná čina, jak se říká, ale Vendelín Cambrhel stál venku a zdálo se mu, že je to nejkrásnější čas, jaký kdy zažil. Vždyť měl všechna strašidla v pasti. Neviděl je sice, ale slyšel…

	A když ta mela trvala už hodnou chvíli, ozval se: „Vážená strašidla, slyšte mne! Vysvobodím vás, slíbíte-li mi, že se mi ukážete a že mi dovolíte, abych se s vámi seznámil. Pak mi musíte prozradit všechna svá tajemství a všechny rejdy, chcete?“ 

	A kolem něho se ozvalo: „Júúúú, júúúú!“ 

	„Když tedy chcete, propustím vás.“

	A pan Vendelín spustil zase všechny hodiny, a jak odbila jedna, ztratila se všechna strašidla a mistr hodinář se spokojeně usmál. Vyzrál na ně…

	 

	O životě strašidel a o tom,

	jak se Vendelín Cambrhel strašidel ujal

	 

	Věřte tomu nebo nevěřte, ale od toho dne prý chodila strašidla navštěvovat pana Cambrhcla každou chvíli. A zvláště v noci, když už jim bylo zima, sedávala kolem malých kamínek v krámě a vyprávěla mu různé příhody. Tak se dověděl mistr hodinář věci, které ještě nikdo neslyšel kromě mne, a já je zase povím vám.

	Ukázalo se, že u toho pana Vendelína bydlilo ne jedno strašidlo, nýbrž celá strašidlová rodina, táta, máma a dvě strašidlátka. Bydlili za komínem, a když děti dorostly, ušila jim máma pořádný bílý strašidlový oděv a táta je učil strašit. Toť se ví, že jim to hned nešlo; všelijak při tom šišlali a breptala a táta jim celé hodiny musel předzpívávat, jak se to dělá, aby za komínem hvízdalo. Takto ta dvě strašidlátka byli náramní rošťáci a nijak se jim to strašení za komínem nelíbilo. Byla jako všechny děti, záviděla klukům od sousedů, že ti praskají pod podlahou, a pokoušela se to dělat také. Táta je musel občas vyplatit a honit je po celém domě, když měla mít hodinu v strašení. To byla také jedna z příčin, proč pan Cambrhel nemohl přijít na to, kdo mu to vlastně doma straší. Byla to tahle dvě nezbedná mláďata od strašidel.

	Když byla ještě docela malá ta dvě strašidlata, myslil si táta často, že je dá na studia na strašecí akademii, aby se vyučila pořádnému umění a dotáhla to jednou na strašidla až ve starém hradě. Ale znáte kluky, těm škola nikdy nevoní. Ti takhle nejraději chodili panu Cambrhelovi do spíže na zavařeniny, a když se namlsali, protáhli se klíčovou dírkou a byli fuč.

	Často si na ně táta stěžoval panu Cambrhelovi.

	„I což,“ těšil ho mistr hodinář, „nějak bude. Však hlady neumřou.“

	„A to se neví, milý pane! Náš život není žádný med! Jen to, prosím vás, zkuste strašit, uvidíte, že to k ničemu není. Zabalte se do prostěradla a běhejte někde po horoucích peklech, nakonec si z toho přinesete jen rýmu. Bývaly ovšem doby, že se nám vedlo výborně. Nejvíc nás bylo v Strašnicích, potom v Horním Strašecí. Ve Strašnicích bývaly každoročně strašidelné sněmy, na nichž se sešla strašidla z celých Čech, ale od těch dob, co se tam usadili lidé a nastavěli tam baráky, musela se strašidla odstěhovat. Ono se totiž dá strašit na starém hradě, ale v novostavbě ještě nikdy nikdo žádné strašidlo neviděl.“

	Pan Cambrhel se zájmem naslouchal, a tak se dověděl, že jsou i mezi strašidly boháči, kteří obývají prima umrlčí komoru s předsíní, ale jsou také chudáci, kteří musí strašit na rozcestí u křížku a jsou za jedno takové strašení promoklí opravdu skrz naskrz.

	Jsou duchové, kteří to mají moc dobré, protože straší třeba jen jednou v roce, jiní se však musí trmácet každý den. A proto je mezi strašidly velká nespokojenost, a tak se také stává, že se leckteré strašidlo na takové povinné strašení nedostaví a pak je povoláno na vrchní strašecí úřad a tam musí zaplatit pokutu.

	Občas svolávají strašidla velké sjezdy, na kterých si trpce stěžují a mluví jedno přes druhé, až to ve všech komínech hvízdá, jenže jak by si mohla pomoci, na to ještě nikdo nepřišel.

	„Je to, milý mistře,“ pravilo to strašidlo, „skoro jako mezi lidmi.“

	„Jenomže,“ a pan Cambrhel zdvihl svůj prst, „dneska máte ve mně zastání. Já se vás ujmu a uvidíte. Sám si vezmu jedno vaše dítko strašidlo za učedníka!“

	Byla to velká slova a strašidlo otec dojatě zaslzelo.

	Druhého dne ráno obešel mistr Vendelín několik svých známých. Nebylo jich mnoho. Od té doby, co se o něm začalo říkat, že má o kolečko víc, počali se ho mnozí lidé stranit. K těm málo, kteří zbyli, obrátil se nyní dobrý Vendelín. Vypadal velmi důstojně, když tak kráčel po náměstí. Zamířil si to nejprve k panu Mydlipupkovi, jenž byl holičem. Ale nešel se dát holit ani stříhat. Přicházel nabídnout mistru holičskému jedno úslužné a bystré strašidlo mravného chování a příjemného zevnějšku.

	Pan Mydlipupek se však zděsil: „Milý Vendelíne, jsi sám sebou jist, že ses jako trochu tento… Nu, tady na mozku… Víš, co myslím.“

	„Vím. Myslíš si, že jsem blázen. Ale mýlíš se. Jen si představ, jak by se k tobě lidé hrnuli, až bys dal do novin, že u tebe holí opravdovské strašidlo. To má, člověče, tak jemnou ruku, že bys mohl holit císaře pána!“

	„Strašidlo holičem! To jsem ještě neslyšel! Víš co, jdi domů a lehni si, ony tě takové myšlenky třeba přejdou. A čichej k levanduli, to prý uleví.“

	Pan Cambrhel tedy odešel, ale nelehl si, ani nečichal k levanduli. Ubíral se rovnou k panu Cucflekovi, místnímu cukráři.

	Pan Cucflek oblízl kousek smetanového dortu, ale tvářil se přitom, jako by se byl napil octa. Tak velice ho překvapila řeč páně Cambrhelova.

	„Strašidlo, říkáš? A jak vlastně vypadá?“

	„Jak by vypadalo? V tom je ten vtip, že strašidlo nijak nevypadá. Ono ho není prostě vidět, zvláště ve dne ne.“

	„Není vidět… Hmhm. Já bych tedy měl učedníka, jehož bych vůbec neviděl… Víš ty co? Já si budu myslit, že už ho mám a že ho nevidím, a tobě radím, abys šel k bábě kořenářce, ať ti uvaří lomikámen a kontryhel.“

	Tak tedy chodil pan Cambrhel po městě, navštívil krejčího Kruťnitku, kupce Pumprnikla, ba i hospodského Duspivu, ale všichni jen vrtěli hlavou. Nikdo strašidlo do učení nechtěl, zato každý radil příteli Vendelínovi nějaký lék. Hospodský Duspivo mu dokonce doporučoval, aby polkl živou ropuchu, to že ho přivede jistě na jiné myšlenky.

	Když neuspěl u svých známých, odebral se na nejbližší starý hrad.

	Nikoli však proto, aby se pokochal vyhlídkou do širého kraje, jak hlásala cedule před zříceninou, ale aby ukrutně vynadal starému hlídači, který po hradě provázel cizince. Pan Cambrhel na nebohém muži rozčileně žádal, aby hned zakoupil teplou dlouhou košili pro bílou paní na zimu, aby ji nezáblo v starých kostech.

	Když ani tu nepochodil, vrátil se do města a zrovna se nachomýtl k tomu, jak místní požární sbor konal cvičení. Pan Cambrhel však nehodlal přihlížet, jak se na občana sluší, ale vtrhl na cvičiště a obvinil místní požárníky, že neplní své povinnosti a že nechají běhat ohnivou kobylu bez dozoru, ačkoliv by právě k ní měli postavit požární hlídku a měli by se starat, aby někdo neustále kolem ní hasil, jelikož ubohá ohnivá kobyla si sama spálí všechen oves i seno a trápí se hladem.

	Muži u stříkačky se nejdříve lekli, ale pak se dali do smíchu a nejvíc se smál ten, co zrovna držel hadici. Smál se tak, že se za břicho popadal, a docela nechtě zamířil proud z hadice na pana Cambrhela. Dal vám mu takovou lázeň, jakou dobrý hodinář ještě nezažil.

	„Po… pomóóóc!“ křičel pan Cambrhel, „já se uto… uto… utopím!“ Proud vody mu srazil klobouk, pak porazil hodináře na zem a byl by ho snad spláchl do rybníka, kdyby byl povel trubky nezakončil cvičení i lázeň pana Cambrhela.

	I utíkal hodinář po městě a voda z něho stříkala na všechny strany. Viděl ho pan Mydlipupek, který byl právě na skleničce u pana Duspiva, a spráskl ruce: „Koukejte se, pánové, tak dlouho bláznil se strašidly, až je z něho opravdický hastrman!“

	Ale z pana Cambrhela nebyl hastrman, byl z něho docela obyčejný hodinář, který byl na kost promočen ledovou vodou. I nezbývalo mu než doma hupnout do postele, aby se zahřál. Ubohý muž tak cvakal zuby, že jistě ani ohnivá kobyla tak znamenité neřehtá. A to cvakání zubů asi polekalo všechna strašidla tak, že se u pana Cambrhela ani neukázala, a on po dlouhé době mohl zase spokojené usnout. Neslyšel ani praskání, ani dupání, ba ani ne pištění, skřípání a houkání. Spal po té lázni jako dudek a nevzbudily ho ani všechny hodiny, co mu v jeho krámku odbíjely. A když se probudil, podrbal si svou lysou hlavu a řekl: „Se mi zdá, že se mi něco zdálo… Něco o strašidlech… Takový hloupý sen…“

	A od těch dob byl pan Cambrhel zase docela rozumný muž, nejspíš mu proud vody vypláchl z hlavy to jedno kolečko, o které měl víc. Ony i hodiny občas potřebují pročistit, natož takový jemný stroj, jaký je v lidské hlavě!

	A strašidla se z toho města dočista odstěhovala, protože je nikdo už ani neuviděl, ani neuslyšel.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	MLSNÁ POHÁDKA

	 

	To vám byla jednou jedna země a v té zemi byla jednou taková divná zima. Padal tam tehdy místo sněhu z nebe sladký cukr, opravdovský cukr, pěkně třpytivý, běloučký, sladký… No, co bych vám povídal - byla to tehdy opravdu parádní polízačka.

	Lidé v té zemi byli z toho nejdřív celí pryč a ten první den stáli všichni na ulici s pusou otevřenou a chytali ty bílé, sladké vločky a mlaskali jako o posvícení. Takový sníh arci neroztál, a proto, co nemohli do úst pochytat, zůstalo pěkně na zemi ležet a oni to mohli sbírat. A tak sněžilo druhý den a v noci zas, třetí a čtvrtý, až lidé v té zemi museli cukr lopatami prohrabávat, aby se dostali z chalupy ven.

	To byla tehdy mela! Kluci nechali sáňky na půdě a leželi venku v příkopech a cpali se a cpali, až jim oči z důlků lezly. Hospodyně nabíraly cukr do hrnců, ale za chvíli v celé té zemi nebyl ani jeden prázdný hrnec, tak že pak ten cukr zase musely vyházet, aby vůbec mohly uvařit trochu polévky.

	Všichni lidé si myslili, že to tak bude pořád a každý rok, nikdo proto s cukrem nešetřil a lidé tam v té zemi měli nejen sladká jídla, ale dělali všechno možné z cukru, ba i domky byly vybíleny cukrem a děti stavěly místo sněhuláků cukruláky, ba cukrem se i koulovaly. Někteří kluci si udělali z cukru i násadky. To se to nějak okusovalo ve škole, když žáček nevěděl, jak dál!

	Cukráři na tom byli samo sebou bídně. Cukrárny byly prázdné, několik podnikavých lidí si místo nich pořídilo kyselárny, což byly obchody, kde se mohla koupit na příklad kyselá okurka, která v té době byla větší pochoutkou než dort, protože se děti sladkého jídla přejedly.

	V té zemi tehdy vládl král Dalamán. Byl to člověk pyšný a na poddané přísný. Když viděl, co se stalo, napadlo ho, že by toho mohl využít, a svolal proto ministry i dvořany a pravil jim: „Slýchal jsem už dávno, že leckterý král má zámek křišťálový, jiný skleněný, a ti bohatší mají i zlatý. Rád bych měl také něco, co ještě na světě nebylo vídáno. Rozhodl jsem se, že si postavím pohádkový zámek z cukru a čokolády. Nač mají mít cukr moji poddaní? Má je země, můj je cukr. Nařizuji, aby všechen cukr byl sebrán a odevzdán na zámek. Co tomu říkáte?“

	Co by měli říkat ministři, když si král něco přeje? Poklonili se hluboce až k zemi a myslili si každý, že jim do toho nic není. Potom provolali králi Dalamánovi třikrát sláva a šli domů.

	A král hned poručil vojákům, aby šli po celé zemi a všechen sníh zabavili pro královskou pokladnu. I svážely vozy dnem i nocí cukr a z něho lepili dělníci sladké cihly a barvili je krásnými barvami. Samo sebou se rozumí, že to nedělali zedníci, nýbrž cukráři. Ti tedy vystavěli zámek z cukru, podlahy udělali z čokolády, stěny obložili karamelem a cukrkandlem a zdi vyzdobili krásnými bonbony. K tomu zámku vedla ze zahrady cesta vysypaná krystalovým cukrem a patníky kolem ní byly z perníku.

	Zámek tedy počátkem jara stál, krása pohledět, ale v celé zemi nebylo ani kousek cukru. Král dal udělat kolem dokola zámku vysokou zeď a poručil, aby na ní hlídali vojáci, aby poddaní snad z cukrového zámku neukusovali.

	„Nu což,“ myslili si lidé, „ať si nám král všechen cukr pobral, však on nám v zimě zase ten slaďounký sníh napadá.“ Snad si to myslil i král Ale ouha! Přišla zima a místo cukru padal docela obyčejný sníh. Lidé hrabali, ochutnávali, lízali, ale nic naplat, sníh byl sníh a byl studený a bez chuti a oni jen z marného lízání dostali kašel a rýmu. V zemi nastalo veliké zklamání a smutek. „Nu což,“ myslili si zase někteří lidé, „však on nás král Dalamán neopustí. On všechen cukr shromáždil, aby nám jej zase mohl jednou rozdat. Uvidíte, že to udělá tuto zimu.“ Možná že i tentokrát si to myslil král Dalamán právě tak, ale nemohl nic rozdat prostě proto, že si to jeho dcera nepřála.

	Aha, o té dceři jsem vám dosud nepovídal. Jmenovala se Mlsinka a byla hezká, jen co je pravda, ale takto byla neřád. A uměla důkladně potrápit služebnictvo. Byla rozmazlená, a když šli všichni k obědu, rozhodla se Mlsinka, že si bude hrát, když šli spát, chtěla slyšet pohádky, a když se měla učit, usnula. Od té doby, co se přestěhovali do toho cukrového zámku, hrozně mlsala. O sladkosti nebylo nouze, to stačilo líznout si zdi nebo ulomit kousíček podlahy, hned bylo na jazyku jako v ráji, sladko a krásně.

	Tak zvykla mlsání, že bez něho nemohla být, a kvůli ní tedy musel zůstat zámek stát a poddaní pili hořké kafe. Toť se ví, že se jim to nelíbilo, a tu a tam na krále hubovali. I byl nucen král Dalamán nařídit, že každý, kdo se bude bouřit, bude vsazen do žaláře. Tak se mu podařilo přesvědčit ty nevděčníky, že jejich král je nejvýš dobrotivý a hodný a že cukrový palác se bourat nebude.

	Zatím měla Mlsinka pré. Běhala po zámku, trápila služebnictvo a mlsala, až se jí od pusy prášilo. Tu ukousla kousek zdi, tamhle uštípla zábradlí, tady zase urazila kousek schodů, onde vydloubla bonbon ze stěny. Nakonec byla tak vyběravá, že se pustila i do královského trůnu, který byl z mandlového těsta s čokoládovou polevou, a aby nikdo nic nepozoroval, ujídala jej zezadu. Tak se jednou stalo, když král měl svolánu ministerskou radu, aby se poradil, jaké daně by vypsal svým poddaným, že se ulomila slabounká a okousaná zadní noha a celý trůn se rozsypal. Král se pak kutálel až doprostřed síně a narazil si korunu na hlavu tak moc, že nešla sundat, takže mu ji musel zlatník na hlavě rozříznout, nechtěl-li si král dát uřezat uši - což kupodivu nechtěl.

	Kdyby to byl provedl někdo jiný než Mlsinka, byl by dal král jeho hlavu napíchnout na špičku věže, ale protože to udělala Mlsinka, oprášil se a řekl, že to nic není. Ministři souhlasili a jeden dokonce pravil: „Doufejme, že naše milá princezna se dřív vdá, než celý zámek sní.“ Král se zasmál a bylo dobře. Jenomže mlsání, to je ošemetná věc, kdo mu zvykne, je s ním zle.

	S milou princeznou to bylo také tak.

	Najednou jí přestalo chutnat jíst, a třebas jí u jídla služebníci vyprávěli nejkrásnější pohádky, a byť jí hrála nejveselejší hudba, byla Mlsinka smutná a bledá a sousta pozřít nemohla. A to bylo tím, že si zvykla jen a jen mlsat a pořádně jíst už zapomněla. Ale to nikdo nevěděl. Tak chodila Mlsinka celý den po zámku a ulizovala a uštipovala, protože hlad měla, ale pořádně jíst nemohla. Byla sice z těch sladkostí tlustá, ale zato žlutá, že by ji byli mohli od té chvíle do rakve položit. Na cukrový zámek se trousili doktoři, báby kořenářky a zaříkávači, ale nic to platné nebylo.

	Po celé zemi šla jedna řeč, že princezna nebude dlouho živa. Král byl z toho celý pryč. „Tolik jsem se těšil, že ti uchystám slavnou svatbu, a ty mi zatím stůněš! Byl bych ti třeba draka koupil a k tomu rytíře, aby tě osvobodil, ba i za muže bych ti ho byl dal a celý zámek z cukru by po mně zdědil, ale ty vypadáš denně hůř. Zkus, zdali by ti chutnalo kousek pečínky, nebo tuhle, podívej se, tady je smetanový dort, nechceš kousek?“

	Princezna se chvíli v dortu vrtala, ale pak jej nechala a král byl celý šedivý.

	Tehdy šel tou zemí chudý vandrovník, slyšel, co se vypráví o princezně a sladkém zámku, a zatoužil ten zámek vidět. Byl totiž tak mlsný, že by si byl vlastní nos ukousl, kdyby mu ho byl někdo pocukroval.

	„Kéž bych tam tak mohl být já místo té princezny,“ myslil si, „mně by se jinak dařilo. Jen bych kvetl a do roka bych zámek snědl i s hlavní bránou. Vrátný by z ní nestačil utíkat…“

	Tak mu jeho mlsná huba nedala pokoje, že stále přemýšlel, jak by se do zámku dostal, aby mohl ke kousku sladkosti přijít. Když uslyšel, že je do zámku povolen vstup každému, kdo je lékařem a chce se pokusit princeznu léčit, prohlásil se kurážně za doktora a šel tam.

	„Pusťte mě,“ řekl ubrány, „jsem doktor Medicínus, vyléčím princeznu.“

	I přivedli ho hned před krále a tam řekl ten vandrovník: „Pane králi, pokusím se princeznu vykurýrovat, ale bude to třeba delší dobu trvat.

	Ponech mě nějaký čas na zámku.“ Myslil si, liška podšitá, že bude s princeznou dělat nějaké kejkle a hlavně hodně jíst, a pak, až se nacpe, řekne, že princezně není pomoci, a půjde pryč. Však už mu teď sliny tekly, když to viděl, a zdálo se mu, že je hřích šlapat po té čokoládové podlaze.

	Krále už doktoři stáli fůru peněz a měl sto chutí dát toho človíčka vyhodit, ale pak si řekl, že to ještě zkusí, a dovolil mu, aby zůstal. Umínil si, že buď ho pěkně odmění, nebo že ho dá neméně pěkně oběsit, podle toho, jak se léčení podaří.

	Vandrovník dostal svou komnatu, a sotva sloužící zavřel dveře, vrhl se na zem a lízal, pak si ulomil kus židle a jedl, škrábal cukr se zdí, nu zkrátka byl blaženstvím bez sebe. Cpal se tak požehnaně, že když zvonili v zámku k večeři, nic nejedl a vymlouval se, že jako doktor musí být ostatním vzorem střídmosti.

	V noci ani moc nespal, jen mlsal ty sladkosti, až snědl do rána celou židli, načal kanape, jež bylo z perníku, a olízal polevu z nočního stolku.

	Druhého dne k němu přivedli princeznu. Poručil jí, aby vyplázla jazyk, pak musela říci áááá a prohlídka byla skončena. Doktor Medicínus prohlásil, že to pro dnešek stačí a že zítra musí k němu přijít zase. Pak se pustil do druhé židle a do rána byla v něm i se stolkem, který byl celý z fondánu. Když k němu přivedli princeznu podruhé, bylo mu trochu úzko. Byl v životě u doktora jen jednou, a proto kloudně nevěděl, co takový doktor s nemocným všechno dělá. Bylo mu hloupé, aby princezna zase jen říkala áááá, ale protože nic víc neuměl, poručil jí jenom, aby si sedla na židli a zavřela oči. Tak prý musí sedět celou hodinu. Princezna seděla a seděla, ale asi za půl hodiny to už nemohla vydržet zvědavostí a trochu oči pootevřela. Spatřila doktora, jak místo léčení olizuje okenní rám, který byl z marcipánu, kdežto tabulky byly z průhledného cukru. Zasmála se a řekla: „Vždyť vy mlsáte jako já, vy neléčíte, vy jeden doktore!“

	Ten vandrovník se ulekl a prosil ji, aby mlčela. Princezna mu to z rozmaru slíbila, protože jí mlsání nebylo proti mysli, a on jí musel dovolit, aby si u něho také kus ukousla. Tak tam spolu seděli a celé okno i s těmi cukrovými tabulkami smlsli.

	Jenomže v noci bylo vandrovníku jednak bez okna zima, jednak mu bylo zle. Převaloval se na posteli, držel se za břicho a naříkal. Přitom přemýšlel, čím to je, to trápení, a tu se praštil do hlavy: „Ach, já osel, z toho sladkého je mi přece špatně! A s princeznou je to jistě také tak!“

	Nu dobrá, ale co s tím? Jeho úkolem je přece Mlsinku vyléčit. To znamená odnaučit ji mlsání. Ale jak na to? Zakázat jí to - neposlechne.

	Naplácat - to by snad pomohlo, ale není slýcháno, aby princezna byla bita. Tady byla dobrá rada drahá, jenže vandrovník byl chlapík všemi mastmi mazaný a v mládí jídal vtipnou kaši. Než se rozednilo už to měl. A smál se vesele, jak na to vyzrál. Ráno si přinesl z kuchyně kus chleba a pár syrových brambor, poručil rozdělat v krbu své komnaty oheň, třebaže bylo venku teplo, a pak si ty brambory v popelu pekl. Řeknu vám, taková pěkně pečená brambora není k zahození! Sedl si tedy na zem a uždiboval.

	V té chvíli vešla na obvyklé léčení - mlsání princezna. Vtáhla nosem tu náramnou vůni a divila se, co to ten doktor jí.

	„Jó, slečinko princezno, to je pochoutka všech pochoutek, mňammňam. To se musí pomalu mlsat!“

	Na mlsání byla princezna metr. A tak jí dal líznout napřed kousíček chleba, potom drobet brambory, pak zase kousek kůrky a potom zrnko soli. Princezna, která už byla také sladkého syta, jen pomlaskávala. Zkrátka - on ji ten člověk, když ji nemohl naučit jíst, učil mlsat, ale obyčejné brambory a pořádný chléb.

	„Hmhm,“ říkala princezna a olizovala se jak kočička po ránu, „to je dobrota! Zítra přijdu zas, a jak mi nedovolíte s vámi mlsat, řeknu tatínkovi, že jste okusoval jeho zámek.“

	„To neříkejte, princezničko, a jen přijďte,“ usmíval se ten mazaný doktor.

	Tak to šlo pár dni. Princezna sice mlsala dál, ale samé pořádné věci, kromě brambor a chleba jí dal uždíbnout tu a tam kousek vajíčka nebo masa a pořád se tvářil, jako by to nebylo jídlo, nýbrž mlsání. Toť se ví, že se při tom Mlsinka vždycky najedla tak, že na sladké neměla ani pomyšlení. Proto vypadala den ze dne lip a lip, byla červenější, hbitější a pěknější. Ba dokonce to s ní přišlo tak daleko, že jednoho dne vrazila do hodovní síně a zvolala: „Dejte mi jíst, mám už hlad!“

	Král radostí zaslzel, že se jeho dcera zase naučila jíst, a kázal povolat toho doktora. Přede všemi ho objal, nazval ho zázračným lékařem a pak Pravil: „Když jsem tě vzal do služeb, myslil jsem, že tě budu muset dát oběsit, až se ti léčení nezdaří. Ale vidím, že jsi muž moudrý, a proto tě obdaruji. Dám ti nejen život, nýbrž i princeznu za ženu.“ Vandrovník, který při králově zmínce o šibenici zbledl, vypadal nyní, když se dověděl, že dostane princeznu, jako pravé umučení. On totiž doma ženatý už byl, ale to říci nesměl, aby nevyšlo najevo, že vůbec není doktorem. Možná, že by si pak král zase vzpomněl na tu šibenici. Uklonil se tedy a zabreptal, že ho to moc těší a že jako tento jaksi taksi a podobně, vůbec, no zkrátka, co se dá dělat.

	Princezna si pomyslila, že doktor je pro ni málo, zvlášť když není ani trochu hezký, ona že musí dostat nejmíň generála, co jezdí na koni. Ale král dal už slovo a nedalo se nic dělat.

	„Milá holka, ty takovým věcem nerozumíš,“ rozzlobil se král, když mu začala fňukat. „V každé pohádce si princezna vezme svého zachránce a basta fidli!“ Pak se šel z toho rozčilení projít a chudák vandrovník se vrátil do své komnaty.

	Byl celý smutný a naříkal: „Tohle je mi pěkná šlamastika! A to vše pro tu mou mlsnou hubu! Však mě Pánbůh potrestal. Řeknu-li pravdu, kdo jsem, bude zle. Neřeknu-li, bude hůř, protože se musím oženit. A utéci? Jen kdyby to šlo! Kdyby mě ti vojáci, co stojí kolem zámku, chtěli pustit!“

	Pokoušel se vyjednávat s nimi, ale oni s ním ani kloudně nemluvili. Ještě doufal, že to Mlsinka nějak tatínkovi rozmluví, ale ta si nakonec řekla, že ten doktor je přece jen jistý, a kdo ví, zdali by se pro ni nějaký generál našel, zkrátka - že proti vdavkám už nic nenamítá.

	Teď v tom tedy seděl ten ubožák až po uši a bylo jisté, že svému osudu neunikne.

	Sloužící už na králův rozkaz chystali slavnou hostinu, na níž chtěl král Dalamán oznámit princeznino zasnoubení. A měla to být slavnost, jaká ještě nebyla vídána. Všechny sály byly vyzdobeny, do všech svícnů zasadili sloužící nové svíce, aby bylo jasno jako ve dne, a na zahradě pouštěli ohnivé rachejtle všech barev a zapalovali bengálské ohně. Nádhera, povídám vám. Už přišli hosté, už spustila muzika, už přivedli princeznu a už šli pro pana ženicha, který se třásl jako jehně před zaříznutím. Tu se náhle ozvalo volání: „Hoři, hoří!“ 

	A opravdu, střecha zámku stála v plameni. Oni v té zemi dočista zapomněli, že cukr také hoří a že musí být s těmi rachejtlemi a ohni náramně opatrní. Ozvalo se naříkání, král s princeznou utekli, hosté za nimi, a z věže hned troubili na hasiče. Ti přijeli za chvíli, jak se sluší, a hned spustili plné proudy na zámecké zdi. Nikdo se nemohl starat o toho nepravého doktora a ženicha. Jakmile viděl milý vandrovník kolem sebe takový zmatek, přelezl zeď a hleděl, aby se hodně rychle dostal za hranice té země, kde mají cukrový zámek a kde ho málem podruhé oženili.

	A když byl už na kopci daleko od města, otočil se, aby se posledním pohledem rozloučil se zámkem. Ale co to? Zahradu v dálce viděl i tu kamennou zeď, lidé se tam hemžili, ale zámek zmizel a zmizel a on si marně oči mnul, už ho nespatřil. I pomyslil si, že se mu třeba všechno jenom zdálo, a vesele vykročil na cestu k domovu. Snad tam ve zdraví dorazil.

	 

	Ale co se stalo se zámkem? Zmizel opravdu? Ano, děti, zmizel… Ani král, ani princezna ho už nespatřili. A jak je to možné? Inu takhle: jak na něj hasiči stříkali, uhasili sice oheň, ale zároveň se cukrový zámek rozpouštěl. Než přišli na to, co se vlastně děje, bylo pozdě. To už proudila voda na prázdné místo. Zámek se dočista roztekl. Ještě tři dni byla potom ve všech potocích v té zemi sladká voda a lidé si ji nabírali do konví a dělali si z ní doma limonádu a pili ji na počest krále Dalamána a jeho dcery Mlsinky.

	Od té doby je král Dalamán docela chudý a princezna docela zdráva. Oběma to prospělo. Ona je hezčí a král laskavější a oba jedí jako pochoutku pečené brambory. Princezna proto, že jí chutnají, král proto, že na lepší jídlo nemá.

	Proto byste teď už marně hledali cukrový zámek a musíte čekat, zdali snad jedné zimy také u nás nenapadá místo sněhu cukr. Ale pozor, nenaučte se potom mlsat jako ta princezna!

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	ČERTOVSKÁ POHÁDKA O PEKLE

	 

	Jak to vlastně s nebem i s peklem bylo

	a jak čerti na svou hloupost dopláceli

	 

	Nemyslete si, že to, co vám budu povídat, je nějaká čertovina. Možná, že to bude neuvěřitelné, ale poslouchejte dobře a jistě uvěříte.

	To bylo za onoho času, kdy psi běhali bez ocasu, a Prašná brána se zapínala na knoflíky. Tehdy to bylo nedlouho po začátku světa a lidé nebyli na světě ještě dlouho, proto žili v míru a pokoji a zlo, krádeže nebo války jim byly neznámé. Bylo tak hezky na té zemi, že nikomu ani nenapadlo, aby tu pohodu nějak kazil. Tehdy sídlil na nebesích starý Pámbu a kolem něho se proletovali kůrové andělští, což je velký houf náramných andělů v bílém hávu se stříbrnými perutěmi, a v jejich čele byl sám archanděl. Ti andělé nic jiného nedělali, než prozpěvovali chválu svému tvůrci, protože k tomuto účelu byli v nebi chováni.

	Pod zemí pak, hluboko, kam se lidé zaručeně nemohli přehrabat, byli jiní andělé, celí černí. Říkalo se jim také jinak ďáblové čili čertí, také satanáši aneb pekelníci. Ti byli z nebe vypuzeni, protože se neslušně chovali, a nyní seděli pod zemí a byla jim dlouhá chvíle.

	I vypravil se ten jeden arciďábel, tak řečený Luciper, do nebe. Andělé však mu bránu neotevřeli, nechali ho stát za dveřmi, neboť se ho náramně štítili, protože byl černý a ošklivý. A Luciper si zase myslil, že ti nafoukaní paňáci s křídly na zádech by mu mohli vlézt na záda a že on by ani po smrti nechtěl být andělem. Proto když na něho koukali klíčovou dírkou, vyplazoval na ně jazyk a mrskal ocasem, až andělé s poděšeným křikem poodlétli o kus dál.

	Konečně přišel k bráně Pámbu. Poručil, aby hosta uvedli dál, posadil ho na obláček (však od té doby byl ten oblak černý) a optal se, co si přeje.

	Luciper se uctivě uklonil, přihladil si naježené chlupy, zašklebil se ještě jednou na anděly, kteří nemohli tu boží dobrotu pochopit, a počal hovořit. „Milý pane, sedíme tam pod zemí v pekle už dlouhou dobu a nemáme co dělat. Tihle nezvedenci s perutěmi, které jsi ve své velké dobrotě nechal v nebi a jež pro své milosrdenství nevyženeš, třebaže by to moc potřebovali…“

	„Koukej, milý příteli,“ přerušil ho Pámbu s úsměvem, „nevšímej si andělů a řekni, co máš na srdci. A abych ti ulehčil tvou řeč, řeknu ti sám, co si přeješ, protože jsem, jak známo, vševědoucí a nemám zapotřebí, abys ty mi povídal, co já dávno vím. Vám je zkrátka v pekle dlouhá chvíle a chtěli byste, abych vám dal práci.“

	Luciper překvapeně zamrkal, protože přesně tohle chtěl říci, a pomyslil si, že starý je náramný filuta. A proto jen uctivě kývl a pravil: „Ano, tak jest…“ 

	„Abys nemyslil, že jsem nějaký kruťas, tedy ti řeknu, že při nejlepší vůli pro vás čerty zaměstnání nemám. Andělé chválí mne, svého pána, ale tohle vy dělat nechcete. Lidé na zemi mě velebí svou prací, ale ta vám nevoní. Co mám s vámi dělat?“

	„Vzácný pane, byla by přece pomoc,“ ozval se Luciper a honem, aby ho zase Pámbu nepředešel, spustil: „Ti lidé, kteří z tvé vůle žijí na zemi, to je taková neřádná cháska. Dej nám je do správy a my budeme mít hned co dělat. Budeme je trestat a zřídíme pro jejich duše v pekle zvláštní oddělení. Někteří čerti je tam budou nosit, jiní zapisovat, třetí strkat do kotle a pálit věčným ohněm, jářku, to by bylo něco pro nás.“

	Andělé, naslouchající opodál, pokyvovali uznale hlavou a myslili si, že ten ďábel nemluví právě nerozumně.

	„S lidmi je konec, povídám vám,“ zašeptal jeden anděl a mrkl na ostatní.

	„Ať, stejně k ničemu nejsou. Ani létat neumějí!“

	„Však jsou stvořeni z hlíny, a proto jsou hrubí a nevzhlední.“

	Toť se ví, že Pámbu věděl vše, co si jeho andělé šeptají, a zamrzelo ho to. Nezlobil se však na ně, pomyslil si, že jsou ještě mladí a nemají rozum, prohrábl si svůj nebeský krásný vous (dole na zemi to vypadalo jako blýskání na časy) a řekl k Luciperovi: „Dobrý máš nápad, milý Lucipere, ale přece jen pekelný. Jakpak bys ty, čerte, poznal hříšníka? Podle tváře? Kdepak! Podle velikosti? Nikdy! Podle bohatství? To teprve ne! Ty nevidíš do lidské duše jako já. Každý člověk je nějaký jiný a každý nějak jinak chybuje a každý to nějak jinak myslí. A proto je musím soudit já a nikdo jiný. Hříšníky potrestám a dobré odměním, a ty se mi do toho řemesla nepleť! Odejdi v pokoji!“

	„Spánembohem!“ pozdravil Luciper a chystal se odletět do pekla.

	Než roztáhl svá černá křídla, ozval se ještě Pámbu: „Abys neodešel tak docela s prázdnou, dovoluji ti, abys občas poslal na svět čerta, který se může pokusit získat lidskou duši.“

	Luciper přikývl a letěl domů. Pak pokáral starý dobrý Pámbu anděly, že tak ošklivě mluvili o lidech, a poručil jim, aby šli hned na zem a varovali lidi před nástrahami ďábelskými. I létali andělé nad vší zemí a zvěstovali to lidem a lidé se tehdy poprvé dověděli, že jsou vůbec nějací čertí. Poděkovali andělům za tu výstrahu a šli klidně po své práci.

	Druhého dne poslal Luciper své pomocníky - a měl jich pěknou řádku, těch černých, chlupatých, kosmatých, střapatých čertů - na svět a nařídil jim, aby se pokoušeli zlákat lidi ke špatnosti.

	„Slibujte jim to, co mají nejraději, bohatství. Od každého, kdo se dá zlákat, přinesete úpis podepsaný krví, že vám prodal duši. A teď honem do práce! Kdo přinese nejvíc úpisů, ten dostane zlatý pohár s ohnivým vínem!“

	Čerti zamlaskali jazyky a Luciper se usmál. Byl jist, že za chvíli budou muset u pekla kus přistavovat, protože jim pro všechny hříšníky, kteří upíší svou duši ďáblu, nestačí místo.

	„Vsadil bych se, že v nebi spláčou nad výdělkem!“ myslil si Luciper. Ale Pámbu v nebi se usmíval. Však on už dávno věděl, jaký plán pojme satanáš, a proto už při stvoření světa dal lidem jednu dobrou vlastnost, která čertům chyběla: chytrost.

	A tak se stalo, že první čert nejen nepřinesl duši, ale ještě se vrátil pořádně zbit. To byl ten, který chtěl vymámit duši na cikánovi a vsadil se, kdo silněji hvízdne. Cikán ho přelstil: místo hvízdání ho praštil palicí přes hlavu a bylo to. Však jste jistě už četli tuhle pohádku. Anebo ten švec? To byl teprve fíškuntál! Slíbil čertu duši, až listí se stromů spadá, ale dobře věděl, že s dubu listí neopadá dřív, dokud nenaroste nové a čert odtáhl s nepořízenou. Jistě sami víte, jak to bylo, ne-li, dejte si to vyprávět! Jindy přelstil čerta kovář, pak zase sedlák, dokonce i jedna ženská jménem Káča čerta vyplatila.

	A tak to šlo pořád. Luciper nestačil platit dukáty, lidé se měli dobře,“ ale duší v pekle nepřibývalo. Jak také? Mezi hlupáky se ani hříšníkovi nechce.

	Luciper seděl celé dni za pecí a nic ho nebavilo a Pámbu se v nebi usmíval a na zemi to vypadalo, jako když krásně slunce svítí.

	 

	Jak byl čert lepší než kominický učeň Bonifác

	a proč Luciper dal peklo zbořit.

	e na zemi peklo nebo nebe?

	 

	Mnoho let uplynulo, možná, že dokonce sto nebo dvě stě, já už si to tak přesně na den nepamatuji.

	Tehdy byl u kominického mistra v učení nějaký Bonifác, kluk čertovská. Zahálčivý byl až hrůza a zahálka, víme, je ďáblova poduška. Tenhle učedník byl jednou v neděli tak dlouho na posvícení, tak dlouho jedl a pil a tancoval, že v pondělí ještě neměl vyspáno a nepřišel do práce.

	Mistr se chystal se svým tovaryšem jít po městě vymetat komíny, ale Bonifác nikde.

	„Ten čertovský lenoch,“ rozčiloval se mistr, „ten kluk nedobrá, pro peklo zralá! Ten ať si mě nepřeje blíž poznat! Jaká ostuda pro celé naše poctivé řemeslo! Hospodyně rozdělávají ohně, kamna kouří a my sedíme doma!“

	A v ten čas, kdy mistr Kilián takhle hromoval a klnul, toulal se náhodou světem čert, jemuž bylo jméno Ťululum. Byl to dobrák a chtěl to také ve světě zkusit. Teď hledal, kde by se tak uchytil. Když právě došel do toho města, kde žil a nyní se rozčiloval mistr Kilián, napadlo ho, že by mohl někam vletět komínem (to je taková nejmilejší čertovská cesta) a někoho postrašit. Vybral si první komín a čekal.

	Ale co čert nechtěl, tu se právě rozhodl také mistr kominický, že na líného učedníka čekat nebude a půjde s tovaryšem sám. Šli tedy a začali právě tím komínem, kde seděl skrčen čert Ťululum. Jak tam vjeli štětkou, polekal se onen čert tak, že vylétl ven. Saze prskly těm dvěma do tváře, ale saze kominíkům nic neškodí. Než bys řekl švec, chňapl mistr po tom vetřelci a držel ho pevně. Byl zvědav, kdo se to v komíně usadil.

	Aby bylo jasno: ten Bonifác byl, jak jsme už řekli, kluk čertovská, pravé kvítko z čertovy zahrádky. Proto tedy se musel navlas podobat tomu čertovi Ťululumovi. A naopak zase ten čert musel vypadat akorát jako ten čertovský lenoch Bonifác.

	A proto když nyní vytáhl mistr Kilián z těch sazí čerta, nepoznal, že má v ruce pekelné stvoření, ale byl jist, že je to jeho nezbedný učedník Bonifác, olepený sazemi.

	„Jsi to ty, čerte jeden?“ zeptal se pro jistotu. A čert samozřejmě a podle pravdy odvětil: „Jsem to já.“

	„To jsem si mohl myslet,“ přikývl mistr a dal skutečnému čertovi pohlavek, že by byl málem chudák vletěl zase do komína zpátky.

	„Promiňte, to bude mýlka…“ pokusil se zašeptat čert, ale v té chvíli dostal druhý pohlavek od tovaryše, který nechtěl zůstat za mistrem. Pak mu strčili do ruky koště a železnou kouli, na hlavu nasadili kominickou čapku a hajdy vymetat.

	„Máš ještě štěstí, že jsi nás předběhl a čekal už v komíně, jinak bych ti ukázal, co je to nejít do práce!“ řekl mistr Kilián svému nepravému učedníkovi. Ten jen prskal, utíral si z nosu saze a koukal, aby správně vykonal vše, co mu přikazují, poněvadž naprosto netoužil po novém pohlavku.

	Nebylo to celkem zlé, tahle práce. Chodili po střechách, lezli do komínů a milému čertovi se to tak líbilo, že ani nevysvětlil mistru Kiliánovi ten hrozný omyl, a rozhodl se, že u něho zůstane v učení. Bylo to lepší než se povalovat v pekle!

	„Nu, je to sice holomek,“ pravil v poledne mistr svému tovaryši a ukázal na domnělého Bonifáce, „ale pracovat umí jako čert, když chce!“

	Tovaryš přikývl a čert se vzadu zachechtal. Druhého dne si už počínal jako vyučený a byl celý šťastný, když mohl vlézt do komína. Mistr nemohl ani pochopit tu náhlou změnu.

	Třetího dne se probudil ten nepořádný a lajdácký učedník Bonifác (ten pravý) a kráčel pomalu k obydlí svého mistra. Už předem se chystal na ten rámus a přemýšlel, nač se vymluví. A jak tak šel, viděl na střeše jednoho domu kominíky při práci. Mrkl honem, je-li tam mistr, ale tu úžasem zkoprněl. Spatřil totiž na té střeše - sebe samého! Spatřil se, jak podává mistru lopatku, viděl, jak se mistr usmívá, a slyšel, jak povídá: „Dobře, Bonifáci, dobře si počínáš!“

	Bonifác stál dole jako bleskem zasažen a vytřeštěně hleděl na tu střechu. Nakonec se chytil za hlavu a dal se na útěk. „Já jsem se zbláznil, já se vidím dvakrát!“ volal po cestě a utekl daleko za město a tam se skryl. Skoro se bál zpátky, ale večer si přece jen dodal odvahy a plížil se zpět. Došel tentokrát až k mistrovu domu, aniž se někde spatřil, ale když přistoupil k oknu, lekl se poznovu: uviděl zase sebe samého, jak sedí - celý černý od sazí - za stolem a jak se cpe kynutými knedlíky s marmeládou, vysoko tvarohem posypanými, jídlem ze všech nejmilejším.

	Pak se viděl, jak vstává, jak si hladí břicho, a slyšel se, jak pomlaskuje. To už opravdu nemohl vydržet a uprchl znovu. Tentokrát však se už nevrátil, pustil se do světa, a protože se pořád bál, že zase někde potká sám sebe, chodil po takových místech, kam lidská noha nevstoupí.

	A tak přišel jednou do takové úžlabiny mezi skalami a z těch skal šel podivný zápach, jako když síra hoří nebo když se kopyta pálí. I vešel dovnitř a byl v pekle.

	Za chvíli se před ním objevil čert, to byl pekelný vrátný, a zvolal: „Vítám tě pěkně zpátky, příteli! Jak se ti vede?“

	Bonifác se sice ulekl, ale na tak vlídné oslovení musel odpovědět, a tak řekl: „Inu, tak všelijak.“

	„Tak jen pojď dál, to budou mít kamarádi radost, už jsme myslili, že ses ve světě ztratil!“

	Bonifáce hned napadlo, že to bude nějaká zatracená mýlka, ale byl to čertovský chlapík, a proto mlčel. Kromě toho se z pekla linulo náramné teplo a jemu bylo už na zemi pořádně zima. Čichal také vůni pečeně a šel dál. Věřte nevěřte, ale tehdy to bylo tak: čert Ťululum byl u mistra Kiliána v učení a stal se nakonec sám mistrem a Bonifác se povaloval v pekle. Protože byl tomu čertovi podoben jako vejce vejci, nikdo nic nepoznal. A čert vymetal komíny a kominický učeň ležel v pekle za pecí. Však se z toho jen radoval, že může zahálet.

	Jenomže to je na tom moc zvláštní a také moc smutné: zatím co se ten čert choval na zemi slušně, choval se ten člověk v pekle nedobře. Pořád se mu něco nelíbilo, pořád čerty popichoval. Vykládal jim, že jsou hloupí, že by se mohli mít skvěle.

	„Je to Luciperova vina, že nemáte v pekle jediné duše! Proč vás nepošle na zemi?“

	Jo, milý Ťululum,“ krčili čerti rameny, „ono se to řekne! Tobě se třeba vedlo dobře, ale jiným ne!“ Tu se Bonifác zaklínal, že na zemi žije už léta čert a má se výborně, také jim dal adresu toho nepravého kominíka. I letěli se tam čerti podívat, a když viděli Ťululuma, poznali, že ten v pekle je člověk. Ale poradili se, že Luciperovi nic nepovědí a že se také usadí na zemi. Jenže když se za bílého dne objevili čerti na ulici, honili je lidé, kropili svěcenou vodou, až se čertům chlupy ježily, a zahnali je zase zpět. Tehdy se rozhněvaní čerti vypravili k Luciperovi a všechno mu prozradili. Že je v pekle člověk, že je navádí k neposlušnosti a že je nyní pěkně doběhl. I poslal Luciper pro Bonifáce pekelného drába, aby ho přivedl před jeho trůn. Nepřejte si vidět, co se tehdy dálo! Lidé na zemi myslili, že je zemětřesení, ale on to zatím Bonifác dostával svůj díl.

	„Jsi vlastně horší než čert!“ hřměl vládce pekel. „Lžeš víc než my, podvádíš víc než my, jsi línější než my! A dokonce i v pekle rozvracíš pořádek. Dám tě usmažit na nejprudším ohni… Ale mohl by sis život ještě zachránit, kdybys mi řekl, čím to je, že Ťululum na světě zůstal a ty ostatní čerty lidé zahnali?“

	Uděšený Bonifác se poklonil až k zemi a třesoucím se hlasem děl: „To je, mocný pane, tím, že se náhodou podobal navlas mně, člověku. Kdyby čerti měli lidskou podobu, nikdo by je nepoznal. Vlastnosti by mohli mít čertovské, ale podobu musí mít lidskou.“

	Luciper se zamyslil, pak se usmál, pak na Bonifáce kývl, pak mu dal zlatý řetěz a pak ho propustil v milosti.

	„Pěkně mi ten člověk poradil, lip by to ani arcisatanáš nevymyslil.“ chechtal se.

	Nato svolal celé peklo. Nařídil, aby přišli všichni pekelní holiči, a ručil všechny čerty pěkně ostříhat. Lidičky, to tehdy bylo chlupů! musel přijít pekelný kovář a každému upálit rohy, potom švec ušil všem boty, aby zakryli kopyta, a nakonec pekelný doktor jim všem uřezal ocas. Zatím šili pekelní krejčí krásné šaty, které museli čerti obléci. Nikdo nevěřil, jak veliká změna se s nimi stala. Jeden vypadal jako kupec, druhý jako voják, třetí jako měšťan, zkrátka od lidí byli k nerozeznání. Všichni byli s tou změnou srozuměni a spokojeni.

	Luciper zvolal: „Vyhlašuji, že je ode dneška konec pekla, a nařizuji: aby byly skály pekelné strženy a celé peklo zavaleno! Rozejděte se do světa! Od této chvíle bude peklo na zemi!“

	On sám se rozhodl, že zůstane a bude se radovat, jak to lidé dopracovali, když nakonec mezi sebou čerta nepoznají.

	Stalo se, jak nařídil. Čerti se rozběhli po světě a Bonifác, ozdoben řetězem, kráčel pyšně domů. Ale nedošel. Někteří čerti, kteří dostali loupežnické šaty, ho přepadli, o řetěz oloupili a Bonifáce zapíchli jako berana.

	Od těch dob jsou tedy čerti mezi námi. Jsou čerti malí a velcí; jsou taková kvítka z čertovy zahrádky, ale jsou i praví pekelníci. Ti, co byli v pekle dobří brachové, ti se chytli všelijakých slušných řemesel, ovšem vždycky to muselo být něco od ohně, jako kovářství nebo zámečnictví, ale také řemeslo elektrotechnické se jim líbilo, hlavně pro ty elektrické jiskry, co srší z drátů. A ti zlí čerti, ti opravdoví dďábelníci, ti se chytli řemesla loupežnického nebo také nepoctiví obchodníci se z nich stali, pijani, falešní hráči a vůbec nezbednici. Proto říkáme, že s některými lidmi čerti jenom šijí, že jsou to čertovi chlapíci, ale o jiných zase platí, že mají nápady ďábelské, a ti vymýšlejí na světě všechno to špatné a vedou lidmi rozbroje, loupeže a války.

	Pámbu však také nezahálel. Když viděl, co se chystá v pekle, svolal své kůry andělské a řekl jim: „Vychovával jsem vás vždycky k dobrému a nyní vás tedy pošlu na zemi mezi lidi. Jděte a pomáhejte dobrým a dělejte samé dobré skutky! Ať je nebe na zemi!“

	Přišli tedy na zem také andělé a byli bez křídel, právě tak, jako čerti byli bez ocasu. A také oni si našli všelijaká povolání, byli z nich lékaři, ošetřovatelé a ošetřovatelky, ale také hasiči a strážníci, zkrátka samí takoví lidé co pomáhají druhým. O andělích se však na světě tak mnoho nemluví. Neříkají o dětech, že s nimi šijí andělé, asi proto, že s nimi přece jenom nejspíš šijí čerti, ale o leckoms můžeme říci, že má andělskou trpělivost, jako třeba pan učitel nebo tatínek. A o každé mamince platí, že má andělskou dobrotu a andělské ruce. Tak tedy je od toho času na zemi peklo i nebe zároveň a záleží na lidech, jak se rozhodnou. Někdy panují na světě samá neřádstva, loupežení i války, a to je peklo, jindy je klid a mír, a to je pravé nebe, jak lidé říkají.

	A když se tak někdy spolu sejdou Pámbu a Luciper a dívají se na ten shon, tu vrtí vždycky ďábel hlavou: „To jsem blázen, jak se to tak na světě pomíchalo. Teď už sám nepoznám, v kom je vlastně kus čerta a v kom kus anděla.“

	„Já to však poznám, milý Lucipere, moc dobře,“ usměje se vždycky starý Pámbu. A na zemi pak je to jako záře a duha zároveň. Ale lidé, dobří i zlí, se v této chvíli usmívají také.

	POHÁDKA O HOUBÁCH

	 

	o lakomém sedlákovi nemluvě

	 

	Tento příběh se stal v jedné docela obyčejné vesnici, jakých dávají dvanáct do tuctu a ještě jednu přidávají navrch zadarmo. Jmenovala se samozřejmě Lhota a bydlili tam ponejvíc lidé chudí, kteří se přiživovali tím, že sbírali houby. Však houby, víme, jsou chudému lidu masem a pěkně nakrájený hříbek na kmíně je pochoutka, na kterou se mi už teď sbíhají sliny.

	Lidé sbírali houby pro sebe a vozili je i na trh, když byl dobrý rok, ale někdy jako z udělání v lesích rostlo hub pramálo, a tu pak si Lhoťáci utahovali pásek a sušili huby, a ne houby.

	Zrovna zase přišla taková daremná doba, kdy se o hříbek nezavadilo, a hodná Maruška, dítko způsobné a dobře, i když chudě vychované - jak se ostatně na sirotka v každé pohádce sluší - celé odpoledne prolézala houštiny, aby přinesla sobě a babičce na houbovku. Ale měla jenom pár lišek a dva podhoubníky, když tu na pokraji lesa potkala stařečka. Vousy měl po pás a oči vesele, nic se ho nepolekala, naopak pěkně ho pozdravila. 

	„Tak mi, panenko, ukaž,“ povídal jí ten stařeček, „co jsi nasbírala.“ 

	„Nestojí to za řeč, dědečku,“ pravila způsobná Maruška a otevřela svou mošničku.

	„Nu, není toho zrovna na královskou hostinu, ale podívej se, já jsem se celý den pachtil a mám jednu kapsu prázdnou a druhou vysypanou. Už mi asi neslouží staré oči. A přece bych byl tolik rád aspoň jednu houbičku našel na večeři do zelňačky.“

	„Když je to tak,“ odpověděla Maruška, „rozdělíme se. Stejně se mi babička vysměje, že jsem málo nasbírala, tak si vezměte polovičku.“

	A dala dědečkovi podhoubníka a pár lišek. Ani nečekala, až jí poděkuje, a utíkala vesele domů a zpívala si celou cestu. Bylo to dítko mravů bezúhonných a mělo z diktátu vždycky jedničku. To dá rozum, že takové dítko si zaslouží, aby bylo dobrým stařečkem odměněno. Jistě jste už, děti, poznaly, že to byl kouzelný stařeček.

	A taky jo: Maruška přijde domů, vysype chudou kořist na stůl a věší mošničku smutně na hřebík. Ale jak ji zvedá, cítí, že v ní ještě cosi zůstalo, a vysype na stůl ještě jednu takovou hromádku. A věší mošničku znovu - a zase v ní něco je. Inu, tohle bylo už veselejší!

	„Panenko skákavá,“ spráskla ruce babička, „to si uděláme houby na kyselo a zítra se zbytkem poběhnu na trh!“

	Celý večer třepaly mošničkou a celý večer z ní vysypávaly houby, až jich měli plnou světnici a babička si už šla chystat dvě nůše a trakař, protože by ty houby na trh v ruce neodnesla. Pravda, nebyly to sice houby nejvzácnější, ale když je špatný rok, ani stařeček nemůže dělat divy.

	V té vesnici byl jediný zámožný člověk, sedlák Randibas, který sice nepotřeboval ani houby, ani peníze, ale byl všeho chtivý, že by byl pro korunu hnal bos blechu přes strniště. Ten samozřejmě taky houbařil, zrovna jako chudí chalupníci, ale doma si dělal houby na smetaně a velké hřiby mu panímáma musela smažit na sádle, až měl celou hubu dočista mastnou.

	Také on vyšel z lesa a také on potkal toho stařečka. Protože nesl v kapse taky jenom dva podhoubníky a pár lišek, měl vztek, že by byl nejraději někoho zakousl, a neměl vůbec náladu na nějaké řeči.

	„Pozdrav Pámbu, sedláče!“ ozvalo se blízko něho, ale Randibas si jenom odfoukl, odplivl, zasakroval, ale pozdravení nedal.

	„Rostou, rostou?“ ptal se ho medově stařeček, ale Randibas neodpověděl a valil se zlostně k domovu, jen se mu dlouhé kníry ježily.

	„V kterýchpak místech by mohl člověk tak něco najít, dobrý pane?“ pokračoval stařeček, jako by se nechumelilo.

	„Kde?“ zavrčel Randibas jako zlý pes. „Tamhle u rybníka, kde se husy koupou, dědku prachsecsakramencká! Hrom aby do vás, hub je málo a ještě nám sem vy lezte! Odkud jste? Koukejte, ať se pakujete, odkud jste přišel! Nemám rád cizí lidi na houbách, když jdu sbírat já!“

	Ani nedomluvil a dědeček byl pryč. Od toho to byl dobrý duch, aby si nemusel dát líbit kdejakou hrubost.

	Randibas se tomu ani dost málo nepodivil a hnal se domů jako zlá voda. To dá rozum, že ho musel stihnout trest. Ještě není na návsi a najednou cítí, jak mu kapsy splaskly. Ohmatává je, dočista prázdné! Kouká, zdali se mu v nich neudělaly díry, ale ne, všechno je v pořádku, až na to, že houby jsou pryč.

	„To jsem to vytrousil nejspíš tam, co mě chtěl zdržovat ten dědek zlořečená! Hůl jsem na něho měl vzít, na obejdu. Co teď? Večeře bez hub, to je hloupé…“

	Já vím, že mu to všichni přejete, protože to byl kruťas a nezdvořák, že se už s dědečkem radujete, že Randibas bude večer bez své pochoutky.

	Jenže to neznáte Randibase! Stoji, koulí očima a najednou vidí, jak od lesa žene chalupník Soukup. Chalupu má roztrhanou, dvě měřice kamenitých polí, na nohou dřeváky, takový je moc rád, když mu pan Randibas půjčí trochu zrní na dobrý úrok nebo když mu dá potah, aby mu pak za to chalupník dřel celé žně na polích.

	Randibas na něho kývl prstem, aby šel blíž, a hned mu sáhl do taštičky. „Mám toho málo,“ breptá chalupník, „samá drobotina…“

	„Vidím,“ bručí Randibas a nabírá si plné hrsti, „já jenom tak pro chuť!“

	Chalupník si sice pomyslil, že se měl raději před sedlákem schovat, ale odporovat se neodvážil.

	A Randibas stojí na návsi a usmívá se. A vidí, jak od lesa běží domů bába Hejkalka. Taky taková žebrota; je ráda, když může vypomoci na selském. Tak si ji zavolá blíž a hned jí hrábne do pytlíku. Nabral si do čepice a bába jenom mrkala, slovíčko říci si ovšem netroufla, pan Randibas je moc velký pán a už by si našel, jak se jí pomstít.

	Když nastal večer a dobrý stařeček obcházel vesnici, aby viděl, jak jsou spravedliví odměňováni a hříšníci trestáni, zůstal jako tumpachový.

	V chatě, kde bydlila Maruška s babičkou, panovala radost, ale všude jinde to bylo pro zlost. Nu, a u Randibase voněly houby, že se i kočky mlsně olizovaly, a sedlák se rozvaloval za stolem a smál se a plácal se do stehen, jak na to chytře vyzrál.

	Stařeček se rozpačitě škrábal na hlavě: „I to jsem to ale vymňouk! Místo abych ho potrestal, já jsem mu vlastně pomohl! Hrom do škopku! Dneska dělat dobrotivého čaroděje není žádná legrace…“

	A jak tak uvažoval a trudil se, najednou se vedle něho objeví jiný stařeček. A jestli ten první měl vousy po pás, ten druhý je měl až na zem.

	„Dobrý večer, kamaráde,“ ozval se, „tak jak se daří?“

	Náš stařeček rázem poznal kolegu v povolání, a proto si jenom povzdechl a ukázal oknem na Randibase. Mluvit nemusel, ten druhý věděl, na čem je.

	„Koukám, že se vám řemeslo nějak nevyvedlo,“ usmál se ten vousatější. „Inu, je vidět, že nemáte ještě tu zkušenost. Jo, kamaráde, vy jste proti mně mladík. Kolik vám tak může být? Hádám, že nejvíc pět set let… Copak je to nějaké kouzelnické stáří? Kamaráde, já mám tisíc let a ještě kolikrát na lidi nestačím. A pamatujte si, mladíku, že nejtěžší je potrestat bohatého člověka.“

	Náš stařeček povzdechl: „Myslel jsem si, že si trest zaslouží.“

	„To bych řekl, že zaslouží. Ale boháče, milej zlatej, nepotrestáš nikdy tím, že mu něco vezmeš. Tomu musíš přidat.“

	„Přidat?“ podivil se náš stařeček.

	„Přidat,“ potvrdil ten starší a zkušenější. „Když boháči něco vezmeš, tu on se hned jde hojit na nějakém chudákovi. Zrovna jako Randibas. Ale přidej mu. Dej mu hodně… Dej mu ještě víc… Dej mu toho, po čem touží, tolik, aby se v tom zadusil. Dej mu víc bohatství, než unese, a uděláš z něho nejnešťastnějšího člověka pod sluncem.“

	Tu se náš stařeček zamyslel a pochopil. Poděkoval staršímu kouzelníkovi, ale ten nečekal na díky a zmizel tak, jak přišel. A náš stařeček se usmál a zahrozil do okna Randibasovi. Pak se taky rozplynul, aby do zítřka připravil všechno, co potřeboval.

	A tak ještě před svítáním snesl nad Lhotou pěkný vlahý deštíček, po kterém se lesy paří a rostou houby. Kdo by zůstal doma v takový čas?

	Samozřejmě, že na houby vyrazil i sedlák Randibas. Viděl, jak se lidé trousí k lesu, a v duchu jim všem hrozně klnul a zlořečil. Mrzel se, že lesy jsou obecní, a ne jeho. „Jednou koupím lesy,“ umiňoval si, „a nedovolím nikomu do lesa ani šlápnout. Mé budou lesy, mé budou houby. Takhle si kdekdo vzpomene jít sbírat - a co zbude na mne?“ Ale tu se usmál: „V nejhorším to udělám jako včera…“

	Už se blíží k lesu, když tu vidí, jak tam na kraji zase sedí ten zlořečený dědek, který ho včera oslovil. Randibas sevřel svou sukovici: „No počkej, já ti dám, kvůli tobě jsem přišel o své houby. Ty se těš! Já ti ukážu, chodit sem do lesa moje houby užírat! Ty si mne nepřej…“

	Sotva doběhl k lesu, kouká - stařeček nikde. Kdyby byl Randibas co pořádného, byl by se chytil za nos, ale kdepak on! Pomyslil si, že se mu ten dědek schoval do houští, a vrhl se za ním. A jak se tak prodírá tím mlázím, kouká, v mechu se krčí pořádný podhoubník, radost pohledět.

	„Sice je počasí na hříbky,“ pomyslel si Randibas, „ale vezmu i pod-houbníka. Kdo ví, jistě mi hříbky ten dědek vysbíral. Kde vlastně je? A Randibas se znovu ponořil do houštiny a ejhle! Zase houbička. A ještě jedna… A ještě… „Muj, ty Tondo kolenatej,“ radoval se Randibas, „chtěl jsem tomu dědkovy hřbet zvalchovat, a zatím mě potkalo štěstí!“ Tak v tom houští nasbíral plnou tašku podhoubníků a taky pár masáků a ovčích máselníků. Sice samé takové obyčejnější houby, ale je jich zato požehnaně.

	„Naplnil jsem si tašku i kapsy, bude čas jít domů.“ pomyslil si. Ale tu kouká, lidičky, věřte tomu nebo ne, zrovna na cestě stojí takový křemenáč s červenou hlavičkou, že by ho člověk snědl na syrovo. A tamhle druhý, třetí, čtvrtý, celá rodinka! Randibas se vrhl k zemi, a když dloubal ty křemenáče, cítí, jak se mu v kapse rozmačkaly máselníky.

	„Vem je čert, tyhle jsou lepší,“ řekl si, vyhodil a místo nich si nacpal kapsy těmi křemenáči. A šel dál a viděl nové křemenáče, jeden hezčí než druhý, tak s těžkým srdcem zahodil masáky a pak i podhoubníky, protože marná věc, křemenáče jsou přece jenom jinší sorta.

	Ale nestačilo mu houby vyhodit, pro jistotu je ještě rozšlapal, aby z nich nikdo nic neměl. Takový to byl hamižník a krkoun.

	I zamířil Randibas k domovu, neboť naplnil tašku, kapsy i čepici, ba i z kapesníku si uzílek udělal, když tu najednou ustrne. Pod vysokým smrkem na něj kouká hřib, opravdový hřib se světlou hlavičkou, hřib královský. Vydloubl ho Randibas, že ho ponese v ruce, aby všichni lidé pukli zlostí, ale tu vidí druhý, třetí…

	„Lidičky, to je nadělení!“ šeptá si Randibas. „Ale jaképak nadělení, to je k vzteku! Že já hlupák jsem si nevzal pytel! Ale co pytel! Dva, tři. Trakař jsem si měl vzít. Neměl bych si pro něco skočit domů? No jo, ale než se vrátím, někdo mi hřiby sebere.“ Pozor!… Není slyšet kroky?

	Randibas se honem schoval a slyší, jak dva lidé z jejich vsi jdou blízko sebe, a jeden se ptá druhého: „Tak co, sousede, máte něco?“

	„Ale je to slabota. Pár kousků mám, ale žádná sláva to není…“

	Pak zase zašli a Randibas vylezl z úkrytu. „Kdepak jít domů! Lidí je všude jako much, zřejmě nemají to štěstí, co mám já, sebrali by mi mé hřiby. Nedá se nic dělat, vyhodím křemeňáky. Hřib je hřib…“

	I vyházel Randibas křemeňáky a rozšlapal je na kaši. Pak si začal cpát do tašky, do kapes i do čepice hříbky, ale hub neubývalo. Randibas začal se hrůzou potit. „Můj ty světe malovanej,“ šeptal si, „vždyť to je o rozum! Kam mám tu ourodu dát?“

	Nakonec se rozhodl, že vyhodí ty menší a bude brát jen ty velké. Div neplakal, když ty malé vyhazoval, a noha ho bolela, když po nich šlapal, ale co dělat? „Lidem to přece nenechám!“

	A najednou se praštil do čela: „Já osel, proč já tady šlapu ty krásné hřibečky? Copak musím mít kabát? Teplo je dost, a když se svážou rukávy a odtrhne podšívka, bude pytel jedna radost.“ Vydumáno, vykonáno, jenže za chvíli byl i tenhle pytel plničký.

	A ke všemu vidí, světe, zboř se: hřib borovák s hlavičkou tmavou jako samet stojí vedle pařezu a má na první pohled dobrého půl kila. Hup pro něj! A tamhle další!

	I sundal Randibas košili, udělal z ní ranec a sbíral a sbíral. Mouchy ho štípaly, větvičky píchaly, však on to není zrovna med, běhat po lese na půl nahatý. Všude, kam se podíval, bylo hub, jako když jich naseje, takže se nakonec zul a nacpal hřiby do bot i do ponožek a poskakoval na tom píchavém jehličí bos a už jenom v podvléčkách. A pořád všude tolik hřibů, až bylo z toho člověku úzko. Nakonec si vám i ty podvléčky stáhl a udělal z nich pytel na houby, ale i ten měl za chvíli plný.

	Toť, že ty rance nemohl už s sebou nosit najednou, ale poponášel je jeden po druhém pořád dál a dál. Jazyk se mu lepil na patro žízní, tělo ho svědělo a pálilo, mouchy na něm měly hostinu a jehličí ho píchalo do chodidel jako tisíc jehliček. Nakonec si ukopl palec, ale ani křičet bolestí nemohl, protože měl i v hubě houby, i za ušima houby, ve vlasech houby a i na své dlouhé frňousy si houby navěsil.

	Tak ho v tom hustém mlází zahlédla bába Hejkalka. Leknutím ztratila řeč a na útěku do vsi ztratila drdol, nic na to však nedbala a pelášila z lesa jako vyjevená.

	„Pomóóóc!“ ječela na návsi. „Po lese lítá divej muž, dočista nahej, samej chlup, Pámbu s námi a zlý pryč, bude to nejmíň satanáš!“

	A za chvíli viděli lidé, jak se stráně od lesa běží chalupník Soukup, oči navrch hlavy. A vedl stejnou řeč jako ta bába. I jemu se zjevil divý muž, koulející hrozně očima, který měl v hubě i na vousech samé šišky, a šla z něho taková hrůza, že se chalupník ještě teď celý třásl.

	Byli ovšem ve vsi lidé rozumní, kteří tvrdili, že to není možné, protože lesní mužové nejsou, ale připouštěli, že to bude nějaký loupežník nebo možná blázen. Obec je povinna ihned se vypravit a takového člověka spoutat a předvést na úřad. Tak hned dal starosta vybubnovat, že se celá vesnice musí účastnit honby na toho podivného člověka, a obecní strážník vedl celou výpravu. Povídám vám, že to byl dojemný pohled na řadu mužů, kteří táhli k lesu s holemi, kosami i cepy jako za starodávných dob.

	Už se šeřilo, Randibas na houby neviděl, a proto ke svému velkému zármutku musel myslet na návrat. I vlekl své obrovské rance na kraj lesa a najednou vidí, jak půl vesnice táhne k lesu. Jaký byl hltoun, lekl se, že mu ty houby vysbírají, a tak nic nedbal, že je dočista, jak ho Pámbu stvořil, ba zapomněl, že má i plnou hubu hub, a běžel jim naproti.

	„Lihichky,“ huhňal, „nicham nechoche, nich nehochte!“ Což mělo znamenat: „Lidičky, nikam nechoďte, nic neroste.“

	Neboť on, i když se na rozumu pomátl, zůstal lakomcem.

	To se ví, že ho lidé chytili, svázali a přehodili přes něho plachtu, aby nedělal obci ostudu, načež ho jeho vlastní bryčka honem vezla do města k doktorovi. A Randibas prý i po cestě křičel, že na silnici je plno hříbků, takže ho dva museli držet.

	A tam v lese našli lidé Randibasovy šaty, z nichž si lakomec nadělal pytle, plné šišek. A když ten náklad vezli do vsi, seděl na kraji lesa jakýsi stařeček a tiše se usmíval. On jediný věděl, jak to vlastně bylo, i proč bohatý sedlák samým nadbytkem o rozum přišel.

	 

	 

	 

	 

	ŠVEC JANEK V POHÁDKOVÉ ZEMI

	 

	Proč Janek přestal pracovat

	 

	To u nás byl jednou jeden mladý chasník, jmenoval se Janek, ale ve vsi se mu jinak neřeklo než Jankovitý Janek. Proč měl takové podivné příjmení, to se hned dovíte.

	Byl to úhledný chlapec a nebyl hloupý. Říkalo se, že má za ušima, jenomže nikdy nikdo nevěděl, co za těma ušima má. Jeho máma obyčejně křičela, že špínu. Inu, něco pravdy na tom asi bylo, protože Janek měl takové usmolené řemeslo. Byl ševcem.

	Být ševcem, to není hanba, naopak, to je znamenitá věc a člověk to může daleko přivést, protože ševci jsou náramně moudří lidé. Nevím, čím to je, ale o každém ševci se může říci, že to je myslitel. Také nevím, co vlastně ševci vymyslili za ta léta, co jsou na světě a co na verpánku přemýšlejí, ale něco to jistě bude. Jak jsou moudří, je vidět z toho, že ještě nikomu neprozradili, nač vlastně přišli.

	Janek se vyučil ševcem, protože se ničím jiným vyučit ani nemohl. Jednak byl od mládí kluk ježatá a takoví kluci jsou nejlepší švícka, pak míval vždy ruce usmolené a to se do řemesla hodí, a hlavně jeho táta byl švec a nebožtík dědek také, i pradědek a všichni, kdo byli před ním. Možná že nějaký Jankův předek byl vůbec prvním ševcem na začátku světa, když Pámbu tvořil všechny zeměplazy, zvířata, hvězdy, ševce a jiná nebeská tělesa. 

	Ale Janek byl přece jen jiný švec. Jeho předkové sedávali na verpánku a klepali kladívkem, navlékali dratev a smolili ji, přemyšlovali a dumali, drbali se za ušima a přimhuřovali oči (to když je něco zvlášť dobrého napadlo) a vůbec to byli moudří lidé a dobří pracovníci.

	Ne tak Janek. Ten méně přemýšlel a více četl. Nu, to by ještě nebylo chyba, ale on četl nejraději pohádky, ba on nečetl nikdy vůbec nic jiného. Ani to by ještě nebylo chyba, ale on četl pohádky i tehdy, když už jeho kamarádi chodili k muzice. To by snad také nebyla chyba, ale on četl pohádky celý den až do půlnoci a o práci dbal stále míň, mohla si třeba celá vesnice chodit bosa. Ale to by také ještě nebyla taková chyba, ale on dokonce nespravil boty ani panu faráři, když měl v neděli jít kázat, a to už bylo zlé. Ale to by možná ještě všechno nebyla ta nejhorší chyba, ale on se ten Janek nakonec z těch pohádek pomátl tak, že si myslil, že je princem, a chtěl, aby mu ve vsi říkali: Vaše Veličenstvo. A přestal si lidí všímat a nevylezl vůbec ven, nos měl pořád strčený v knize, a když někdo vstoupil a přinášel boty do správky nebo kus kůže na nové, začal Janek rozhazovat rukama a mumlal všelijaká zaklínání, poněvadž si představoval, že je čarodějem, a chtěl, místo aby se dal do ševcování, přičarovat hotové boty i s holínkami. Nu, a to už byla opravdu velká chyba a celá vesnice si počala dělat z Janka blázny.

	Tátu ovšem čert zlostí bral, ale za mlada kluka netrestal a napohlavkovat dospělému synovi se mu zdálo zbytečné. Jenom se s ním zlobil a křičel na něj, ale Janek se na tátu jen smutně zadíval a řekl hrobovým hlasem: „Jen mě hubujte, já stejně vím, že jsem zakletý princ.“

	Táta vyvalil oči, pak pokrčil rameny, potom práskl dveřmi a šel raději do hospody a doma se celý den neukázal.

	Lidé si klepali na čelo, když Janka viděli, ale on to nepozoroval. Také v té vsi bylo takové slušné děvče, nějaká Barča, ta byla do Janka cela blázen. Líbil se jí, živnost měl, mohl z nich být pěkný párek. Ale kdepak Janek! Ten ještě takhle nějakou princeznu Krasoslavu nebo zakletou vílu! Barča mu byla moc málo. A tak se trápila pro Janka, Janek se trápil pro nějakou princeznu a táta s mámou se trápili pro všechno dohromady. Ba celá vesnice se trápila, že má takového potrhlého mladého ševce, který nechce pořádně pracovat.

	Ale nic netrvá věčně, ani bláznění. Jak to říká staré přísloví: všechno přejde a malé děti se přenesou. A tak to také jednou muselo skončit s Jankem. Poslyšte, jak se to stalo.

	 

	Jak se Janek vydal do světa

	a jak dostal čarovný proutek. Byl čarovný?

	 

	Jednou už to omrzelo i Janka. Řekl si: „Pořád mám poslouchat, jak na mne huhlají a hubují? Ne, seberu se a půjdu do světa. Což jsem nečetl, že i hloupý Honza tak šel, ba i lecjaký králevic se vydal na dalekou pouť!

	Všichni se vrátili domů se slávou. I já se tak vrátím.“

	Kam vlastně půjde, o tom neuvažoval, to mu bylo docela jasné. Půjde do pohádkové země. Půjde tam, kde žijí princezny a černokněžníci, draci a rytíři a kde se člověk může proslavit a získat půl království, aniž si při tom nadělá mozoly.

	Ale kde taková země je? Kde jinde než za devatero horami a devatero řekami!

	Jednou pekla máma k obědu buchty. Když vyšla na dvorek pro dříví, vlezl milý Janek do kuchyně, sebral jich plný pekáč, dal si je do rance, ani se s nikým nerozloučil a rychle zmizel a byl pryč.

	To si umíte představit to leknutí, když máma vešla do kuchyně a buchty nikde! Také si můžete představit, jaké to bylo, když přišel táta k obědu a neměl nic! A což teprve když přišli na to, že je i Janek pryč! Ach, to byl nepěkný oběd. Máma plakala místo oběda pro Janka a táta si, když zvonili poledne, utáhl řemen a zapil to studenou vodou, aby prý mu trávilo.

	Janek zatím táhl lesem a žvýkal buchtu za buchtou a také za sebou občas kousek udrobil pro lesní zvířátka, protože je známo, že nejednou takoví vděční tvorové v pohádce pomohli, když bylo nejhůř. „Nasypu pár drobečku a za to mi třeba mravenci sesbírají šňůru perel nebo mě jelen sveze na zlatých parozích,“ uvažoval chytrácky Janek. Ale zvířátka byla zalezlá a myslila si, aby jim Janek vlezl s těmi drobty na záda, protože v lese musí být dost potravy, a kdyby zvířátka měla čekat na takové pohádkové dobrodince a kdyby je pořádně nekrmil starý hajný, pošla by hlady. A tak se za celou cestu neseznámil ani s jelenem, který by mluvil lidskou řečí, ani s krkavcem, jenž by sloužil u čarodějníka. Jen mravenci mu nalezli do kalhot, když odpočíval, ale byli to docela obyčejní nevděční mravenci a kousali tak, že Janek zapomněl na dobré předsevzetí neubližovat zvířátkům a surově je z kalhot vyklepal.

	Odpoledne došel k jedné louce. Byla to docela obyčejná louka a Janek by ji byl málem minul, když tu na ní spatřil sedět babičku. Babička jako babička, řekli byste, ale ne tak Janek. Zastavil se, vyvalil oči a byl v tu chvíli přesvědčen, že konečně potkal mocnou čarodějku. Taková babička, která se z čista jasna člověku zjeví, to přece znáte, tak obyčejně pohádky začínají. A co víc, ta babička držela v ruce proutek. Teď už byl Janek přesvědčen, že babička je kouzelnice a proutek že je čarovný, protože v pohádkách jiné proutky nenajdete. Honem to namířil k stařence.

	„Jářku, babičko, dobrý den přeju!“ začal uctivě.

	„I dejž to, panáčku, kampak?“

	„Ale do světa, babičko, do světa na zkušenou.“ A Janek rozbalil ranec s buchtami: „Babičko, vezměte si tuhle buchtu!“

	„To jsi hodný, že mi dáváš, ale já nechci. Jsem po svačině.“

	„I ne, jen si berte, prosím vás, berte si!“ pobízel horlivě Janek, neboť věděl, že se sluší s babičkou buchty rozdělit, chceme-li od ní obdržet čarovný proutek. Ale babička nějak nechtěla. Ona ta babička vůbec buchty nerada, říkala, že jí to nedělá dobře na žaloudek, že ji pálí žáha, ale Janek prosil tak úpěnlivě, že si stařenka přece jen jednu vzala.

	„Cože? Jednu buchtu? To si jich vezměte víc!“ škemral Janek.

	Tu si babka pomyslila, že je ten člověk nějaké potrhdílo, a s povzdechem si vzala ještě druhou. „V nejhorším,“ řekla si. „dám je kuřatům, kdoví, jak k nim kluk přišel, že mi je tady tak nabízí.“

	Ale s Jankem nebyla řeč. Rozdělil buchty prostě na dvě hromady, jednu položil vedle babičky a druhou si vzal zase do rance.

	„I jemináčku, ty má umučená hodino,“ naříkala babička, „to abych si sem pro ně zajela s trakařem! Copak tě to napadlo?“

	„Musíte si vzít, to jinak nejde!“ řekl Janek rozhodně. „A teď zase vy musíte dát mně ten proutek, co máte v ruce, rozumíte? Tak se to přece dělá!“

	Teď byla babička přesvědčena, že Janek je blázen, Janek byl zase přesvědčen, že proutek je čarovný, zkrátka - tak tam na té louce na sebe koukali a babička z toho byla celá tumpachová.

	„I propánajána, panáčku, já ti tedy ten proutek dám, ale nevím, nevím…“

	„Má zlatá babičko!“ vykřikl radostně Janek. „Budu na vás celý život vzpomínat!“ Pak skoro vytrhl babičce prut z ruky, celý blažený popadl zbytek buchet a upaloval, aby si to babička snad zase nerozmyslila.

	„Já na tebe budu taky vzpomínat, ty člověče praštěná,“ zašeptala babička v upřímné hrůze, a když už byl Janek pryč, třikrát si odplivla a pokřižovala se.

	Zatím Janek šel dál a cestou si zpíval. Jak by ne, což neměl kouzelný proutek? Panečku, to byl opravdu šťastný začátek pouti. Sice se mu nelíbilo, že se babička dala tak prosit, aby si od něho vzala buchty, neboť v pohádkách se čítá, že taková babička mnohdy i za skývu chleba dá velký dar. Ale to je asi tím, že v dnešním světě jsou už i čarodějnice zmlsané, nejen malé děti. Pomalu to bude tak, že kouzelný proutek nevyměníš jinak než za tři porce zmrzliny nebo za deset deka čokoládových bonbonů, a ještě budeš moci mluvit o štěstí.

	 

	První zázrak a první potíže s čarovným proutkem

	 

	Večer si Janek vyprosil u jednoho sedláka nocleh. Moc dobře se mu na slámě neleželo, doma na peci to bylo lepší, ale chce-li člověk dojít do pohádkové země, musí něco zkusit. Ať už se mu leželo jakkoli, největší péči nevěnoval sobě, ale tomu proutku. Zabalil jej do kabátu, aby se s ním přes noc nic nestalo, a celou noc jej tiskl k sobě, ba i převrátit se bál, aby třeba proutek nezlomil. Když ráno vstával, byl celý bolavý a rovný od špatného leženi jako rozeschlé žehlicí prkno. Ale proutek byl pružný a v pořádku. A o ten přece šlo.

	Ráno putoval dál, ale to už nebylo tak veselé jako včera. Buchty byly pryč, prázdný ranec se smutně houpal na Jankových zádech a v žaludku mu hrčelo, jako by tam kočáry jezdily, ty zlaté kočáry, o nichž snil.

	Konečně Janka napadlo, že by mohl přičarovat něco k jídlu. A jak se to dělá? To přece není žádný kumšt, švihne se čarovným proutkem a je to! Švihl jednou, švihl dvakrát, ale ono nic! Nezjevila se ani víla, ani babička, ba ani kus chleba ne! Tu si pomyslil, že musí švihnout pořádně. Zdvihl tedy vysoko prut nad hlavu a bác! Tu ucítil klepnutí do hlavy a červené jablko se kutálelo po zemi. Toť se ví, že to nebyl žádný zázrak, protože Janek stál právě pod jabloní a tím prutem prostě jedno jablko srazil, ale on byl přesvědčen, že to zázrak je.

	„Jak ti děkuji, kouzelný můj proutku!“ zvolal a zakousl se do jablka. A protože už věděl, jak se to s proutkem musí dělat, chodil tam po té štěpnici, srážel jablka a blahořečil proutku. Při tom se náramně cpal.

	To trvalo tak dlouho, až za sebou uslyšel křik: „Setmordykruciferdumalelujá, jedeš mi od těch stromů!“ Otočil se a spatřil kohosi s holí, jak se nebezpečně přibližuje. Ani neuvažoval, je-li to nějaký černokněžník či snad zlý duch, mrkl na tu hrozivě nataženou hůl a utíkal pryč. To víte, hůl proti proutku, to se nedá srovnat!

	Samozřejmě, že k večeru měl zase hlad, ale protože nikde v okolí nebyla jabloň, nemohl proutek udělat zázrak a Jankovi zase kručelo v břiše, ale tentokrát mu nezbylo než jít o hladu spát.

	A tak putoval pořád dál a bedlivě počítal, kolik řek už přešel.

	Pro jistotu počítal také každý potok, aby byl dřív u cíle a konečně mohl jednou blaženě vydechnout. Přešel devátý a teď tedy byl v pohádkové zemi. 

	„Ted to začne,“ myslil si.

	A opravdu, začalo to.

	 

	V pohádkové zemi je to docela jiné

	 

	Janek se rozhodl, že si bude bedlivě všímat, čím se liší pohádková země od obyčejné. Prohlížel stromy, trávu, obilí a hned viděl, že je to všechno úplně jinačí. Stromy měly nějaké lepší listy, obilí mělo plnější klasy, i ta tráva byla taková nějaká… nu, sám nevěděl jaká, ale za nic na světě by se nebyl přiznal, že je stejná jako u nich doma. Ne a ne, tahle tráva je pohádková, to je vidět na první pohled.

	Jenom hlad měl stejný jako dříve, ale ne, ani hlad nebyl docela stejný, mohlo by se říci, že má opravdu pohádkový hlad. To je takový hlad, jaký mají děti, které si doma zapomenou svačinu a zůstanou dvě hodiny po škole, načež za trest nedostanou oběd ani večeři.

	Ještě že občas potkal dobrosrdečné lidi, kteří mu dali kus chleba. Mohl sice pracovat, ale to ho ani nenapadlo, protože je známo, že v pohádkové zemi nikdo nic nedělá.

	K večeru spatřil na rozcestí černého psa. Černý pes na rozcestí, to je samo sebou vždycky zakletý rytíř nebo něco podobného. Janek se roztřásl nejprve strachem, ale když pes nic nedělal, přiblížil se k němu. Což kdyby se pokusil zakletou duši vysvobodit? Čarovný proutek má a dobrá odměna by ho jistě neminula! A tu se měl Janek k dílu.

	Ten pes, to byl starostův Azor, takhle velký dobrák, který se od dětí nechal i za uši tahat. Jen prut nesměl vidět, to se rozzlobil, a dětí to věděly a raději ho prutem neškádlily.

	Také na toho příchozího se zadíval Azor nejprve velmi přívětivě a chystal se ho uvítat vrtěním svého nádherného ocasu.

	A tu Janek spustil: „Zaklínám tě, duše ubohá…“ a počal šlehat svým proutkem. Jak to Azor spatřil, zarazil se, pomyslil si ve svém psím srdci něco o lidské nevychovanosti, která slušné uvítání odplácí prutem, a zježil srst. Pak skočil Jankovi po nohavici. Ten začal ječet, Azor vrčel, cenil zuby, chňapal, štěkal, až konečně se statečný zaklínač duchů dal na útěk.

	Pěkně ho Azor prohnal, jen co je pravda. Když se konečně Janek zastavil, aby popadl dechu, řekl si: „To bych byl nikdy nevěřil, jak taková příšera dovede být zlá. Musím si podruhé dát lepší pozor!“

	A zatím Azor příšera seděl na zadku a spokojeně se usmíval: „Já ti dám hodit na slušného psa s prutem!“

	 

	Jak Janek zápasil s drakem Ferdinandem

	 

	Za několik dní přišel Janek k městu a tam zažil další velké pohádkové dobrodružství. Za tím městem byl totiž nějaký sad a v tom sadě byla rozličná zvířata. Janek se dlouho nerozpakoval, přelezl plot a pohodlně se mezi tím vším procházel. Každé zvíře bylo obklopeno mříží. To asi proto, usoudil moudře, aby jim tam lidé nelezli.

	Bylo právě poledne a nikde nebylo človíčka. Bloudil tou zahradou sám, když tu najednou se zarazil. „Co to vidím?“ zděsil se.

	„Drak!“

	Nebylo pochyby, před ním v takovém tmavém zákoutí sídlil drak a Janek jej uzřel na vlastní oči, nemohlo být mýlky. Netvor byl dlouhý, na krátkých nohou, měl protáhlý ocas, velkou tlamu a byl celý porostlý šupinami a lezl po břiše. Inu, drak! Nebyl sice devítihlavý, ale co není, může být. „Možná, až mu jednu hlavu useknu, naroste mu jiná,“ pomyslil si Janek a zamrazilo ho. Ani princeznu nebylo nikde vidět, ale možná, že je tamhle v té sluji nebo že ji přivedou teprve zítra. Krásná princezna se zlatou hvězdou na čele, ta bude panečku koukat, až nalezne draka mrtvého a Janka, hrdinného svého zachránce, sedět na dračím břiše! „A pak pojedeme spolu k ní na zámek a bude slavná svatba a já dostanu půlku království.“ Celý blažený se už předem usmíval.

	Zatím se drak šoural k své jeskyni a spokojeně funěl. On to však nebyl drak, nýbrž krokodýl a měl jméno Ferdinand na znamení, že je to dobrák, který ani kuřeti neublíží. Děti, navštěvující zoologickou zahradu, ho krmily a zpívaly mu:

	 

	„Po řece Vltavě plave krokodýl

	a to je ten samý, co přeplaval Nil.“

	 

	Jankovi však připadal děsný. Ani se mu moc do toho boje s drakem nechtělo, ale pak si uvědomil, že to je nejjistější cesta ke slávě a blahobytu, a s povzdechem přelezl ohradu.

	Ferdinand vesele zamrkal na člověka, lezoucího k němu na návštěvu. Byl zvyklý, že ho touto dobou chodí dozorce krmit, a už předem otvíral tlamu, čekaje na chutné sousto. Sotva ji tak otevřel, polila Janka studená hrůza. Kolena se mu třásla a on už se viděl, jak mizí v strašném dračím jícnu. Loučil se v duchu se životem a čekal, brzo-li ho netvor sežere. Ferdinand však, když sousto nepřišlo, zase klapačku smutně zavřel. To dodalo Jankovi odvahy, neboť doufal, že si to drak s tím sežráním rozmyslil, a šlehl po něm odvážně svým proutkem. Čekal, že nestvůra zkamení, ale kdepak Ferdinand! Pro toho je takové šlehnuti, jako když blecha štípne. Pomyslil si, že si s ním ten člověk chce nějak hrát, a proto po prutu chňapal a bručel.

	„Aha, už i ten drak vidí, že je to proutek čarovný, a chce mi jej sežrat!“ řekl si Janek a dbal, aby se mu taková věc nepovedla.

	V té chvíli přicházel dozorce, a jak ho Ferdinand zahlédl, nechal té hry a hnal se k obědu. Ale dozorce spatřil Janka a spustil náramný pokřik.

	Tu se objevili i jiní dozorci a všichni na Janka volali, aby odtamtud hned vylezl.

	Janek si myslil, že už se to sbíhají ti lidé, které drak sužoval a že mu jdou poděkovat, a odpověděl: „Hned to bude, lidičky, hned to zvíře zabiju, jen chvíli strpení!“

	Jak to slyšeli ti páni, počali křičet ještě víc a Janek srozuměl, že volají, aby to zvíře nechal.

	„Človíčku, nechte ho, vždyť je to dobrák, nic vám neudělá! Polezte ven!“ ozývalo se kolem klece. Janek zavrtěl hlavou, nemohl ani uvěřit, že by drak byl dobrák, ale byl celkem rád, že se může boji s drakem vyhnout, poněvadž měl přece jenom strach. Ochotně vylezl z drakovy říše.

	„Kdybyste snad později potřebovali, beze všeho pro mne vzkažte, já ho zabiju,“ řekl chlubně, neboť čím byl od draka dál, tím více statečností v sobě cítil. A ti pánové neříkali nic, jen pokyvovali hlavami, protože si myslili, že bláznům je dobré neodporovat. Ale když stál mezi nimi, mrkli na sebe a vrhli se na Janka všichni najednou.

	„Držte ho pevně, je to nějaký blázen! Ať nám neuteče! Pozor na něho!“ ozývalo se.

	„Drazí páni,“ začal naříkat Janek, „prosím vás, pusťte mě, jsem docela při smyslech a chtěl jsem jenom zabít toho draka…“

	„Slyšíte, co mluví? Blázen je to! Zavřeme ho tady do té prázdné klece, než pro něho přijedou!“ odpovídali:

	„Pusťte mě!“ křičel Janek.

	„Držte ho!“ křičeli ti kolem. A kdosi už otvíral mříž. Ale v té chvíli, kdy jejich ruce povolily, aby ho tam mohli pěkně strčit, vyškubl se jim nešťastný Janek, prorazil jejich řadu a v několika okamžicích zmizel za městem, jen se za ním zaprášilo. Ani se už neohlédl na toho draka.

	Nezastavil se, dokud kolem něho nebylo ticho a on nebyl jist, že mu ti blázni neublíží, jemu, statečnému člověku, který se chtěl s drakem bít a jehož oni málem do blázince zavřeli!

	 

	O třech taškářích

	 

	Tak vlastně, když se to vezme kolem a kolem, jsou to jednak dvě kola a jednak je vidět, že Janek v té pohádkové zemi moc dobrého neužil. Jestli neutržil rány, bylo to jen proto, že uměl hezky zčerstva utíkat. Ale všechny tyto nehody ještě nestačily, aby mu otevřely oči. Byl stále pevně přesvědčen, že na něho někde štěstí číhá a najednou na něj vybafne. Ale štěstí se k tomu vybafnutí nějak nemělo.

	Tak se Janek ubíral pryč od města a byl zarmoucen. Lidé opovrhli jeho přispěním a nikde se nenaskytovalo nic, co by slibovalo snadný úspěch a slávu. Bylo jasné, že sám nic nezmůže a že si musí najít nějaké pomocníky. Dlouho na ně nemusel čekat.

	Odpoledne je potkal, jak kráčejí proti němu. Byli tři. A jací tři to byli! Janek se musel dvakrát štípnout do tváře, aby se přesvědčil, že nespí. Jeden byl dlouhý a tenký, jeho ruce a nohy vyčuhovaly z šatů, druhý byl malý a velmi tlustý a třetí - ne, to už přece nemohla být jen náhoda, třetí byl jako každý jiný člověk, ale měl na očích tmavé brýle.

	Dlouhý, Široký a Bystrozraký!

	Jankovi poskočilo srdce v těle. Byl si jist, že s pomocí těchto tří chlapíků vykoná něco velikého.

	Když ho chlapíci spatřili a viděli, jak na ně kouká s otevřenou pusou, řekl jeden: „Ten na nás čumí jako vrána na sultána!“

	A druhý: „Troubí na nás jako hasič při poplachu!“

	A třetí se ušklíbl: „Vyvaluje oči jako sůva z nudlí!“

	Z toho je vidět, že to nebyli vůbec vzdělaní lidé. My o nich dokonce víme, že to byli tři taškáři k pohledání, ničemové, které policie také skutečně hledala, ale nějak je pořád nemohla najít. Nejznámější a nejhorší byl ten v brýlích. Viděl sice dobře, ale tmavé brýle nosil, aby ho nikdo nepoznal, protože byl v base víc než doma a mohl si se všemi strážníky tykat. Ti druzí dva nebyli o mnoho lepší. Byl-li on za osmnáct, byli oni za dvacet bez dvou.

	Janek ovšem tohle všecko nevěděl, a i kdybyste mu to byli vyprávěli, nebyl by uvěřil. On viděl jen Dlouhého, Širokého a Bystrozrakého a uctivě se třem kumpánům uklonil.

	„Vážení pánové,“ povídal jim, „doufám, že se nezlobíte, že vás oslovuji. Měl bych k vám malou prosbu. Nechtěli byste jít ke mně do služby? Jsem v této zemi na zkušené a doufám, že bych s vaší pomocí mohl získat ruku princezninu.“

	Ti tři se ušklíbli a Dlouhý pravil: „Jo, o ruku by nebylo, ale nás zajímají především prsteny a náramky.“

	A Široký řekl: „Nu, do služby bychom šli, jen jestli máte čím platit.“

	Bystrozraký si poklepal významně na čelo, mrkl na své kamarády a pravil:

	„Proč ne, mohli bychom to s vámi zkusit. Máme zrovna dobrý nápad, mohl byste jít s námi.“

	Janek šel, ani se neptal, kam ho vedou. Ti tři chlapíci měli v plánu vyloupit sklep u jednoho hostinského na samotě, který měl výborné víno. Tam teď vedli Janka.

	„Proč ho táhneš s sebou?“ zabručel Dlouhý a ukázal na Janka, který se za nimi opozdil. „Je to nějaké nemehlo.“ 

	„Právě proto! Vypadá moc poctivě a to se nám hodí. Řekneme, že jsme u něho ve službě, a v noci ukradneme víno. Utečeme a on půjde za nás do kriminálu!“ A všichni tři se vesele zachechtali.

	Když došli do hospody, oznámili ti tři taškáři, že jejich pán je velký boháč, který jen tak chudě vypadá, a že oni jsou jeho sluhové. Hospodský jim musel ustlat dole v čeledníku a pánovi nahoře v pokoji. Přitom si už také prohlédli zámek u sklepa a významně se na sebe podívali.

	„O půlnoci tam vlezeme,“ řekl Bystrozraký. „Já budu hlídat, Dlouhý bude láhve podávat a Široký je ponese.“

	Janek se velmi divil, jak ho hospodský uctivě obsluhuje, ale zdálo se mu, že je to v pořádku, když má tři tak mocné služebníky. Hostinský se zase divil, že tak bídně oblečený muž má tři sluhy a nemá s sebou nic než obyčejný proutek, který opatruje jako oko v hlavě a ani chvíli z ruky nepouští. Chodil pořád okolo a přemýšlel, co ten proutek může značit. A poněvadž to byl člověk zvědavý, nemohl to už vydržet, aby se nezeptal: „Jářku, vašnosti, to je pěkný proutek, co?“ 

	„To bych řekl,“ zabručel Janek. 

	„A asi ze vzácného stromu, že?“ 

	„Z takového, jaký tu neroste.“ 

	„Ajaj! A není to na něm vidět!“ 

	„Jeho síla, pane hostinský, je uvnitř!“

	Hospodský si pošinul čepičku. Tohle je věru podivná řeč! Sila proutku je uvnitř… Co by to mohlo znamenat? Možná, že je v něm něco vzácného, možná, že skrývá nějakou strašnou zbraň. Svěřil se své ženě a ta moudře poslala pro obecní strážníky. Dlouho se už jí nelíbili ti tři kumpáni a neměla nic proti tomu, když si policie odvede i čtvrtého.

	A tak přišla noc. Janek se odebral spát a také jeho tři služebníci spali. Ale ti jen na oko, ti pořád čekali, až se vše utiší a oni budou moci započít své nekalé řemeslo.

	A tloukla půlnoc. Ti tři vstali a štrachali se ven ke sklepu. A málem by už byli vlezli dovnitř, když tu se ozvala policejní píšťalka. Ach, ten zvuk oni dobře znali! Zbledli jako čistě vypraný ručník a viděli, že je zle. Ze tmy se vynořily uniformy.

	„Vzdejte se! Jménem zákona!“

	Tři taškáři padli na kolena: „Milost, páni strážníci! Jsme nevinní! Jsme pouze ve službě a jednáme z příkazu našeho pána.“

	Hostinský také přisvědčil, že přišli s nějakým pánem a že ten člověk spí nahoře v pokoji. Strážníci hned chtěli za ním.

	Ale hostinský zaváhal: „Totiž, je v tom háček… Musíte být moc a moc opatrní! Ten člověk má s sebou nějaký proutek, něco, co vypadá jako proutek, ale není to proutek, zkrátka takový neproutkový proutek nebo jak bych to řekl, a ten proutek, co není proutek, to je takový proutek, že je vněm něco strašného, hrozného, děsného, zbraň nebo něco horšího, co má ohromnou sílu.“

	Když to konečně hostinský vykoktal, utřel si z čela pot, ale zato strážníci cítili, jak jim teče pot po zádech.

	„Zbraň, říkáte?“ otázali se opatrně.

	„Říkám.“

	„A viděl jste ji?“

	„Chraň Pámbu, nechtěl jsem ji vidět.“

	„Konečně ani my o to valně nestojíme,“ potvrdili obecní strážníci sborově.

	„Zvědavý strážník není dobrý strážník, protože může přijít snadno o krk a pak už to vůbec strážník není,“ pronesl moudře hospodský.

	„Správně,“ řekli strážníci, „tak tedy jděte, pane hostinský, napřed!“

	A ubohý hospodský, takto velký a statný muž, strachem se tak scvrkl, že ho byla polovička, a milí strážníci se neměli za koho schovat.

	„Vy jste ale zbabělec, pane!“ řekli mu opovržlivě a drželi se vzadu. Když zaklepali na dveře Jankova pokoje a prohlásili, že ho přicházejí zatknout, protože se pokoušel vyloupit sklep, zůstal Janek napůl bez sebe. Zbledl, pak zesinal, a když strážníci zaklepali ještě jednou, zezelenal. Byl by patrně měnil barvy ještě déle, ale bohužel strážnici byli neodbytní. Žádali, aby otevřel, jinak že vylomí dveře.

	„Tohle nastrojil nějaký zlý čaroděj,“ řekl si Janek, „teď je se mnou amen. Snad mi pomůže můj proutek…“ A otevřel dveře.

	„Ve jménu…“ Ale strážník nedopověděl. Janek stanul mezi dveřmi celý bledý, rozcuchaný, oči vyvalené, a pozdvihl svůj proutek. Tu se hostinský lekl, vydal náramný řev a řídl se se schodů jako uvolněný balvan. Bral s sebou ty strážníky, kteří celkem proti tomu nebyli, a přes ně letěl Janek a ječel také. Jenom ti tři taškáři, kteří to všechno způsobili, byli hezky tiše, a když byl zmatek největší, ztratili se jakoby nic.

	Janek proběhl dvorem a upaloval dál. Zatím se strážníci vzpamatovali a chtěli se pustit za ním, ale bylo už pozdě a tma a to je těžko někoho honit. Vrátili se tedy, a protože strážník musí někoho přivést, když už si vyjde na lov lupičů, sebrali hostinského, protože jednak v noci burcoval, za druhé je shodil se schodů a za třetí je vinen tím, že ti tři chlapíci utekli.

	A tak bylo v té tmě za oné noci slyšet tichý smích tří taškářů, cinkot řetízků, jimiž byl svázán ubohý hostinský, a oddychování štvaného Janka, který utíkal jako jelen.

	 

	Jak se z Janka stal rytíř

	 

	Chudák Janek! Seděl celý vyjukaný v příkopě a snažil se srovnat si v hlavě své pomíchané myšlenky. Teď už viděl, že v té pohádkové zemi není všechno, jak by mělo být. Kdo by se byl nadál, že ti tři ho nakonec dostanou do takového ohavného podezření! Jaká špatnost!

	Ale místo aby vzal rozum do hrsti a koukal hledat cestu k domovu a k své práci, přemýšlel Janek tím usilovněji, jak by se konečně domohl nějakého úspěchu a tím také velkého, pohádkového bohatství. Ani ho nenapadlo myslit na ševcovinu, kdepak! Takhle rytířem kdyby se mohl alespoň stát, když už ne hned princem!

	A poslyšte, jak se mu jeho přání splnilo!

	Když se ze svého nočního běhu už trochu zotavil, vydal se na další pouť. A jak tak chodil po té krajině, viděl najednou před sebou na skále hrad. 

	A jaký hrad panečku. Neměl sice zlatou střechu, jak to bývá v některých pohádkách, zato měl tři vysoké věže s krásným zubatým cimbuřím. Padací most byl spuštěn a Janek vešel do nádvoří. Umiňoval si, že se nejprve ohlásí u hradního pána a poprosí ho, aby ho přijal do služeb. „Možná, že to později dotáhnu na rytíře!“ těšil se. „Ovšem, že mu neřeknu, že mám jen takové sprosté jméno Janek! Budu se jmenovat Leposlav!“ Při těch myšlenkách si ovšem nevšiml, že je na bráně cedule:

	 

	VSTUP PO CELÝ DEN

	DOSPĚLÍ 2 KORUNY, DĚTI POLOVIC

	 

	Ten hrad byl totiž lidem volně přístupný a pan kastelán, což je správce hradu, každému vykládal, co je uvnitř zajímavého.

	Janek se už viděl být vznešeným pánem a nevšímal si proto ničeho. Když na nádvoří nikoho nespatřil, šel klidně dál, pustil se po kamenných schodech vzhůru a brzy vešel do prázdné síně.

	Pan kastelán provázel několik výletníků, a právě když jednou stranou Janek do hradu vlezl, vyšli ti lidé druhou stranou ven, a protože už byli s prohlídkou hradu hotovi, zamkl pan kastelán oboje vrata, poděkoval za peníze a šel domů. Tak byl Janek v tom starém hradě zavřen.

	Jenomže znáte už Janka! Ten to všechno vůbec nepozoroval. Bloudil z komnaty do komnaty a nikde nikoho nepotkával. Někde nalezl starodávná křesla, jinde velké obrazy, konečně však vešel do síně nejkrásnější. Tam byl dubový stůl a kolem něho židle, na stole starodávné cínové nádobí, jako by bylo pro samého krále prostřeno, a v každém koutě stál železný rytíř.

	V Jankovi hrklo, ale vzpamatoval se, uctivě pozdravil a čekal. Nehnulo se nic.

	„Já jsem Janek, totiž chci říci Leposlav.“

	Železní rytíři mlčeli.

	„Kdybyste, pánové, dovolili, vstoupil bych k vám do služby.“ Železní rytíři nic.

	„Jářku, pánové…“ Ale tu spatřil, že v železném brnění vlastně nikdo není, a oddychl si. Teď už mu bylo všechno jasné. Octl se v začarovaném hradě a čtyři rytíři, kteří tu kdysi bydlili, byli také začarováni a zbyly tu po nich jenom jejich svršky. Tak se on, Janek, stal nyní pánem celého hradu. Všechno, co kolem sebe vidí, je nyní jeho. Ach, to je nádherné! Cítil, že dosáhl cíle. Není panošem, je hned rytířem! A ta brnění jsou vlastně také jeho! A on si hned jedno obleče! To je nápad! A Janek se dal radostí do tance.

	Jo, ale takové brnění není maličkost! To máte železný plát na prsou i na zádech, železné boty i nohavice, na hlavu si dáte takovou přilbu s chocholem a ta přilba je na mou duši těžká jak železný prádelní hrnec. Takový rytíř nemohl moc vyskakovat a v zimě v tom brnění mrzl tak, že musel dávat pozor, aby nevyplázl náhodou jazyk, sice by mu byl přimrzl na železném límci. V létě, to se ví, byl zase rozpálen, že když seděl chvíli na sluníčku, mohla mu na zádech paní rytířka péci bramborové placky.

	Také byly velké obtíže, když ho náhodou kousla blecha, protože aby zabil blechu v brnění, na to člověk musel mít kladivo.

	Janek ovšem byl tak nadšen, že žádné takové obtíže nepozoroval, šoural se v brnění po síni a hovořil sám k sobě, jako by byl opravdu slavným rytířem. A když našel za dveřmi meč a kopí, byl štěstím bez sebe.

	Ale nic netrvá věčně, ani to nejšťastnější bláznění.

	Odpoledne přišli do hradu zase jiní výletníci. Pan kastelán je všude provázel a nakonec, jak bylo jeho zvykem, vedl je do té komnaty nejkrásnější. Přitom jim (to byl také jeho zvyk) s úsměvem vykládal, že na hradě od nepaměti straší jakýsi bludný rytíř a že on, jako pan kastelán, ho už mockrát viděl.

	„A bál jste se?“ otázala se jedna paní výletnice, která byla nesmírně tlustá, takže ji dva museli po strmých schodech strkat.

	„Já a bát se?“ zasmál se pan kastelán. „To mě, paní, neznáte! Já jsem s tím strašidlem už nesčetněkrát hrál o půlnoci mariáš.“

	„Óóó…“ zašeptali výletníci v údivu a byli rádi, že je provádí tak statečný muž.

	Když Janek uslyšel kroky na chodbě, ulekl se. Snad to není ten hrozný čaroděj, který pána hradu zaklel? Rychle se postavil do kouta, kde stávalo brnění, jež měl nyní na sobě, a čekal. Dveře se otevřely. Jankovi se rozklepala kolena a strašně to drnčelo, jak železné nohavice o sebe narážely.

	„Slyšíte?“ zašeptala uděšená tlustá paní.

	„Slyším,“ řekl pan kastelán. „To dělá tamhle to brnění. Spravím to.“

	Ale jak se přiblížil k Jankovi, domníval se náš převlečený rytíř, že mu ten člověk chce nějak ublížit, jako dnes v noci ti strážníci, a zdvihl meč.

	„Óóó…“ zaječela tlustá dáma. 

	„Hrůza!“ křičeli výletníci.

	„Strašidlo!“ zařval pan kastelán, ten, který se ničeho nebál a se strašidelným rytířem karty hrával. V příštím okamžiku se všechno vrhlo v jednom chumlu ke dveřím. 

	Janek viděl, co způsobil, chtěl se nějak omluvit a kráčel ztěžka k nim blíž. To však bylo ještě horší. Dveře byly ucpány, jak všichni chtěli byt venku první, a bylo nebezpečí, že tam všichni zůstanou. Tu zasáhla ona tlustá dáma, opřela se mocně do klubka lidských těl zmítajících se ve dveřích, a vyrazila všechny ven jako zátku z láhve. Když celou tu hromadu vybourala ven, řítila se sama jako kometa dolů. Přes ni padali ostatní a nejzuřivější byl pan kastelán, který se zakousl tlusté paní do lýtka, když mu chudinka omylem šlápla na hlavu.

	Nahoře rachotil obživlý rytíř a chřestil svou zbroji. Bylo to děsné. Výletníci se vyřítili z hradu jako smečka ohařů a tlustá paní se kutálela za nimi, poněvadž chůze by jí trvala mnohem déle a kutálet se bylo při její tloušťce pohodlnější.

	Jen pan kastelán, zděšen, vlezl doma pod necky a tam se třásl jako pes na mrazu.

	Strašné!“ zašeptal k své ženě, když se trochu uklidnil. „Strašné! Ale nestrašnější, že mi nikdo z těch lidí nezaplatil a všichni utekli!“ A pak pan kastelán doopravdy omdlel, protože to byl velmi šetrný a poctivý muž.

	A co zatím Janek? Chvíli byl vyděšen, pak byl překvapen, nakonec se dal do smíchu. Byl si docela jist, že ten chlapík vpředu byl nejspíš onen čaroděj a ti ostatní jeho družina a že on, jako rytíř Janek, či vlastně Leposlav, je zahnal na útěk. „Teď bude od nich pokoj,“ oddychl si. Pak si udělal pohodlí, svlékl brnění a sháněl, co by kde nalezl k jídlu. Prošel celý hrad, ale nic nenašel. A při tom bloudění se dostal také až do předsíně příbytku pana kastelána.

	Z kuchyně se táhla libá vůně, a tu nemohl Janek odolat a pootevřel dveře. Paní kastelánova zrovna ošetřovala v pokoji svého muže, který se z leknutí pořád nemohl vzpamatovat, a Janek byl v kuchyni sám. Co tam bylo jídla! Na stole hrnec polívky a v troubě pečeně. Nerozpakoval se dlouho, vzal pečeni i hrnec a vrátil se zpět do hořejší komnaty. Byl jist, že to bylo vše pro něho kouzelně přichystáno. Posadil se v tom sále do křesla, sám se obsluhoval a sám sobě poroučel, byl najednou panošem a rytířem a měl se moc dobře. Ale u kastelánů…

	„Kde je polívka?“ vykřikl hlas paní kastelánové.

	„Dej mi pokoj s polívkou!“ hekal pan kastelán v odpověď z pokoje. „Já po tom leknutí nemohu polívku vůbec jíst.“

	„A kde je pečeně?“ ozvalo se znovu z kuchyně.

	Při slově pečeně vyletěl pan kastelán, jako když ho píchne. „Cože? Pečeně se ztratila? A kdo by ji mohl vzít? Není tu přece živé duše…“ Ale tu se zarazil: „Jo, počkej, je tu přece jen něco živého! Strašidelný rytíř. Ten to jistě vzal.“

	Paní kastelánové bylo do pláče. Ale náhle si zamáčkla slzu zpět do oka a děla strašným hlasem: „Odkdy, prosím tě, jedí strašidla pečeně? Kolik pečení by mně byl musel sebrat za ta léta, co zde straší? Mně se zdá… Honem se seber a alou do vsi! Všechny lidi zalarmuj, ať sem přijdou! Budou chytat strašidlo!“

	„Ženská, měj rozum, strašidlo přece ještě nikdo nechytil!“

	„Takové strašidlo, které jí pečeně a polívku, to je z masa a kostí. Mne tak snadno nenapálí! Už běž!“

	A tak tedy pan kastelán běžel a od té chvíle byl zase Jankův osud zpečetěn. Zanedlouho uslyšel na nádvoří velký hluk a ustrnul. Táhl sem dav vesničanů s klacky, cepy a kosami a vpředu ve vzorném čtyřstupu vykračovalo pět místních hasičů.

	„Ty všechny sem poslal můj nepřítel černokněžník,“ zalomil Janek rukama. „Jsem opravdu nešťastný člověk a musím stále jen zápasit s překážkami. Ale počkejte, já se jen tak nedám! Takovýhle hrad není přece z perníku!“

	Měl v žaludku jako v pokojíčku a cítil po té pečeni sílu, že by mohl zápasit s obry. Rychle uzamkl dveře vedoucí do sálu, oblekl brnění, nasadil si přilbu a vyšel ven na cimbuří. To, že na hradě straší, si vyprávěli lidé ve vsi od nepaměti. Proto když nyní spatřili na vlastní oči železného rytíře, lekli se a polovina se jich obrátila čelem vzad a hledala co nejrychleji, jak se dostat přes most pryč.

	Ta druhá polovina zůstala bledá stát v nádvoří tak dlouho, dokud strašidelný rytíř nepozdvihl svůj meč. Pak se půlka z té půlky ztratila hned a druhá půlka z té půlky ještě chvíli zůstala. Nato strašidelný rytíř vykřikl a tu jedna půlka z té poloviční půlky zmizela a druhá poloviční půlka z té přepůlené polovice zmizela také. A všichni se sešli až ve vsi a byli udýcháni a poztráceli pantofle a jeden stařeček v rozčilení a spěchu polkl fajfku, takže se mu nyní kouřilo z břicha; to byl tak strašný pohled, že všichni byli jistí, že je to pomsta toho strašidla. A dále všichni potvrdili, že to strašidlo sršelo blesky a tak děsně řvalo, že nikdo v jeho blízkosti nemohl vydržet a jeden druhému také dosvědčil, že se nebál on, zato ti druzí že zbaběle utekli.

	Na tom nádvoří zůstali jenom hasiči, protože ti se jen tak neleknou. Možná, že by i ti byli nakonec vzali nohy na ramena, ale překazila jim to paní kastelánova, která se smetákem v ruce vyběhla na nádvoří a křičela na strašidlo: „Polez dolů, ty lumpe, cos mi ukradl pečeni!“

	Když Janek uslyšel lidský hlas a dokonce hlas tak nebojácný, lekl se a rychle zmizel. Od té doby se pak začalo o paní kastelánové říkat, že umí i strašidlo začarovat.

	Janek si sedl ve velkém sále a smutně zanaříkal. Počalo mu v hlavě svítat, že provedl něco nepěkného. On přece nechtěl krást, on si myslil, že to jídlo je tam pro něho už tak nachystáno. A v jeho hlavě se skorém rozsvítilo, když si řekl, že sedí v pěkné kaši, protože až ho chytnou, bude se mít zle, a až si na policii vzpomenou, co prováděl v noci u hospodského, že to s ním bude ještě horší. A jak tak přemýšlel, uslyšel na nádvoří troubení. To se pět hasičů chystalo vzíti hrad útokem. Janek se celý zpotil strachy, neboť slyšel, že rozkazy dává sama paní kastelánova, a z té šel opravdu strach.

	Hasiči si přinesli žebřík a hodlali dobýt hradu a zajmout Janka jako loupežníka. Teď bylo s Jankem skutečně zle. Byl sice v hradě zamčen, ale v tom byla právě ta nesnáz. Byl tu jako v pasti, nemohl sám ven. V tom brnění se teprve nemohl jak se patří hýbat, a proto je raději svlékl a chystal se k boji jen ve svém vandrovníckém šatu. Když viděl, že hasiči mají v rukou sekyrky, chystal se dokonce na smrt.

	A tak starý hrad, který tu stál nejmíň pět set let, zažil za tu dobu opět jedno obléhání a zdálo se, že ho tentokrát bude opravdu dobyto a že se místním hasičům povede to, co se nepovedlo ani vojskům císařským.

	Ale nastojte! Když už hasiči pěkně vystoupili po žebříku až k oknu a chystali se jenom zatroubit na znamení vítězství, vzpomněl si Janek, že obležení lili na hlavy útočníků horkou vodu a jiné příjemné věci.

	Popadl tedy hrnec se zbytkem polévky a šups! už to teklo na hasiče.

	Hasiči zařvali a mžikem letěli s žebříku dolů a pak pryč z nádvoří, ba dokonce i kurážná paní kastelánova utekla, protože hasiči, polití neznámou tekutinou, vypadali strašlivě.

	A toho využil Janek, chopil svůj zázračný proutek, který už nějak přestal zázraky dělat, slezl po žebříku také, přeskočil nízké hradby a zmizel v lese.

	Běda, tak žalostně skončila ta krásná doba jeho rytířování! Jako vždy musel se spasit útěkem, nechtěl-li přijít k nemilému úrazu. A to bylo tak smutné, že se Janek málem dal do breku.

	Neméně smutně to skončilo na tom hradě. Hasiči totiž tvrdili, že byli politi vařící smůlou, ba jeden říkal, že to byla kolomaz. Když se zjistilo, že to byla polévka paní kastelánové, došla si na ně tato přísná paní s koštětem, že prý urážejí její výrobky. Tak byli hasiči od hradu odraženi celkem dvakrát: jednou neznámým strašidlem a podruhé paní kastelánovou a její polévkou.

	 

	Janek ve službách pana Krále

	 

	Tentokrát si Janek svatosvatě umiňoval, že už se do žádného dobrodružství lehkomyslně nepustí. Ale to máte tak: když je někdo praštěný, nepomůže mu ani sebevětší opatrnost. A také Jankovi nepomohla.

	Poslyšte jen, jak se dále věci sběhly.

	Janek na své pouti přišel zase k jednomu městu, ale napřed se důkladně přesvědčil, že to je opravdu docela neškodné a docela neznámé město, kde ho nikdo nezná, a proto také nikdo nepozná, a rozhodl se, že se v tom městě ohlédne po nějakém zaměstnání. Tak dalece se už vyléčil ze svých pošetilých snů o náhlém a snadném zbohatnutí, že se rozhodl pracovat. Ale o ševcovině nechtěl ani slyšet.

	Než vešel do města, potkal staršího pána, a protože starší lidé vypadají vždycky velmi úctyhodně, pojal k neznámému pánu důvěru a dal se s ním do řeči. Mezi jiným mu vypravoval, že hledá nějakou službu, ale že původně chtěl jít za panoše, nyní že by se však spokojil třeba s místem poslíčka, když už ta panošská místa žádná nejsou.

	Starý pán se usmál a chtěl Janka v jeho zármutku nějak utěšit: „Nic si z toho, mladý muži, nedělejte, že se nestanete panošem. Taková místa za mnoho nestála. Ostatně kdybyste mermomocí za panoše chtěl jít, mohl byste to zkusit právě v tomto městě. Žije tu starý Král a k tomu byste mohl jít do služby. Pak byste si věru mohl říkat panoš!“

	Jak ta slova náš Janek zaslechl, vyvalil oči a zeptal se opatrně, zdali to starý pán myslí vážně. 

	„No ano, na to bych vám mohl přísahat, že tu žije Král a že je to takto velký lakomec, docela nekrálovský lakomec.“

	„To by mně ani nevadilo,“ mínil Janek zamyšleně. „A což, má ten král dceru?“

	„Dceru nemá, ale jestli vás to zajímá, má u sebe neteř a ta je krásná jako opravdová princezna; jistě by se vám líbila.“

	Janek se zachvěl. Což když se přece jen na něho štěstí usmálo? Ten člověk přece nelže! Což kdyby se naposled pokusil o své štěstí? Ve chvíli se rozhodl: půjde k tomu králi a seznámí se s tou princeznou! Třeba se později hodí, aby zabil někde nějakého draka, v nejhorším půjde zabít toho dobráka, od něhož ho ti zlí lidé odehnali. Zeptal se honem, kde ten král bydlí, rozloučil se se starým pánem a pospíchal k městu.

	Překvapilo ho, že král nebydlí v zámku, ale v obyčejném domě. Nu což, byl to pěkný dům a cedulka na dveřích byla zlatá. Četl na ní:

	 

	KRÁL VINCENC

	 

	Byl tedy u cíle. Ostatně možná, že král Vincenc má nějaké zámky v okolí a ze šetrnosti bydlí v obyčejném obydlí. Králové mají všelijaké nápady.

	Srdce mu tlouklo až v hrdle, když prudce zazvonil. Co se stane? Nevyžene ho první lokaj, který mu otevře? Dostane se až ke králi?

	Konečně se dveře pomalu otevřely a za nimi stál starý děda v odřeném županu a podezíravě hleděl na příchozího.

	„Co chcete?“

	„Prosil bych mluvit s panem králem…“ 

	„Pan Král, to jsem já. Co byste rád?“ 

	„Já bych rád k vám do služby.“

	Muž za dveřmi vyvalil oči a pak zavrtěl hlavou: „Nepotřebuji služebníka.“ 

	Ale Janek se nedal odbýt. Úpěnlivě počal pana krále prosit a nabízel se mu, že mu bude sloužit zadarmo. Jak to starý lakomec slyšel, zablýskalo se mu v očích:

	„A proč byste u mne chtěl sloužit zadarmo?“

	Janek sklopil oči: „Já… já… když já bych rád sloužil u opravdovského krále… Já bych chtěl být panošem. A jednou třeba i zabít draka. A dostat půl království…“

	Starý lakomec tiše hvízdl. Už rozuměl… Ten mládenec nemá všech pět pohromadě a plete si opravdového krále s tím, kdo se jenom Král jmenuje. Nu, to by konečně bylo jedno, jen když je ochoten sloužit zadarmo. A proto se rozhodl, že ho v jeho omylu jen utvrdí.

	„Nu, když chcete tak vás vezmu. Budete-li všechny práce konat pořádně, ustanovím vás panošem. A po několika letech… kdoví třeba i rytířem.“ A starý lišák se usmál, jak lacino získal hlupáka a jak mnoho peněz ušetři. A Janek byl celý blažený a byl by se samou ochotou přerazil.

	Pak ho jeho nový pán zavedl do úzké studené komůrky, kde měl nový služebník bydlit, a věru, bylo to horší bydlení, než měl Janek doma na vesnici. Ale pomyslil si, že je teprve učedníkem a že musí něco zkusit, než se stane tím rytířem.

	Když však procházel domem, byl stále sklíčenější. Především nikde nenalezl korunovační síň, ba ani žádný trůn tam nebyl, jen jedno odřené křeslo.

	„Král Vincenc je nějaký chudý panovník,“ myslil si, „jestli mi brzy neřekne, kde vlastně má nějaký zámek, uteču odtud. U chudého krále se špatně slouží.“ A Janek, který snil o křišťálových mísách a slavných hodech, dostal toho dne k večeři suchou skývu chleba a trochu polévky v otlučené misce.

	Druhého dne mu pan Král uložil, aby řádně uklidil. Při té příležitosti s ním počal Janek hovor o celém království. Starý lakomec ovšem lhal, jako když tiskne, protože nechtěl, aby hloupý chlapec prohlédl. Byl rád, že našel hlupáka, jenž se chce dřít zadarmo,

	„To víš, chlapče, že mám víc než tenhle dům, to je přece samozřejmé!“

	„A máte, pane králi, také nějaký zámek?“

	„I toť se ví, že ano! Jak by ne! Myslím, že pět nebo šest… A kdoví, snad i sedm… To ti mohu i odpřisáhnout, kdybys mi nevěřil.“

	Jak by Janek nevěřil! Ostatně měl ten starý lakomec pravdu, vskutku měl sedm zámků, ale na dveřích, sedm železných rezavých zámků, jimiž zavíral, aby nikdo neodnesl jeho peníze. A hloupý Janek myslil na zámky z kamene a s krásnými zahradami!

	Toho dne musel Janek klepat koberce a těžké záclony, jež byly už plné prachu, protože u starého lakomce nechtěla žádná služka být.

	Odpoledne spatřil poprvé neteř pana Krále. Byla skutečně krásná. Janek se hluboce uklonil a dívka se na něho usmála. V té chvíli se musel Janek držet, aby nepadl na kolena nebo se nerozběhl a nezabil prvního draka, jehož potká, té krásné princezně pro radost. Ale v té chvíli volal dívku sám pan Král a Janek musel běžet po své práci. Pan Král své neteři vyložil, že ten chlapec je nějaký blázen a že ho vzal do služeb ze soucitu, aby ho tedy nechala mluvit, co chce, a nic mu nechtěla vymlouvat, protože takoví lidé by mohli být třeba nebezpeční. Slečna Králová znala svého lakomého strýce a věděla, že Janka nepřijal ze soucitu, ale nejspíš proto, že mu nemusí mnoho platit. Přisvědčila tedy strýci a Janka si lépe všimla.

	Bylo to krásné, ale nešťastné děvče, protože pan Král jí svou lakotou ztrpčoval život. Nechtěl totiž dovolit, aby si vzala mladého muže, který se o ni ucházel a jenž měl sice krásné jméno (jmenoval se Karel Princ), ale byl chudý jako kostelní myš. Starý Král si přál, aby si jeho neteř vzala bohatého starého statkáře Vejvodu, ale o tom zase nechtěla nic slyšet Milada, a tak se trápila ona i ten pan Princ a čekali, až starý lakomec zavře oči a oni budou moci žít po svém. Milada byla každým dnem smutnější.

	Brzy se Jankovi naskytla příležitost mluvit o samotě s princeznou, jak slečně Miladě v duchu říkal. Věděl, že musí jednat rychle, protože její strýc se mohl každým okamžikem vrátit. Klekl před ní na zem, položil si ruku na srdce a děl: „Milá princezno, jsem vám oddán a stojím ve vašich službách. Řekněte jen a vrhnu se v nejlítější seč a zahubím pro vás draka nebo obra, jen řekněte, že chcete, a uvidíte… Na mou duši, princezno, já jsem ochoten ochočit vám třeba i živého černokněžníka. A potom dostanu půlku království.“

	Ale slečna Milada smutně zavrtěla hlavou a řekla, že za prvé není princezna, i když je neteří pana Krále, a za druhé, že žádné království nemají a že děkuje, ale že nic nepotřebuje, protože už má svého - Prince.

	Janek sklopil hlavu: „To je škoda. Doufal jsem, že dostanu vaši ruku a půl království.“

	„Chudáčku,“ usmála se Milada, „trochu jste si to popletl. Hlavně to s tím královstvím. Ale z toho si nic nedělejte. Já jsem si také vybrala Prince a také bez království.“

	„Máme tedy oba smůlu… Ale nemohl bych pro vás docela nic učinit? Celý život jsem usiloval o to, abych zachránil princeznu a stal se princem sám. Když už tedy prince máte, aspoň bych vám rád nějak pomohl.“

	„Nu, což o to pomoci byste nám mohl. My bychom se totiž s panem Princem rádi vzali, ale můj strýc to nechce dovolit, má pro mě jiného ženicha. Nějakého Vejvodu…“ 

	„Nu,“ mínil Janek rozšafně, „vévoda také není špatný ženich ale princ je rozhodně víc, i když je chudý. Princ je princ a toho musí vévoda poslechnout, tyhle věci já mám náhodou dobře proštudýrované. Tak tedy já vám pomohu, když chcete!“

	Od toho dne byli Janek a slečna Králová spojenci a Janek si to vyložil tak, že ten starý král je vlastně černokněžník, který vězní princeznu a chce zahubit prince, a že jemu, Jankovi, je uloženo, aby oba mladé lidi zachránil.

	To se jednoho dne skutečně stalo. V noci spustil Janek z okna dva kufry, jež patřily slečně Králové, a ještě jednu menší krabici, v níž byly šperky, jež měla slečna po mamince. Ty šperky jí její lakomý strýc nechtěl vydat. Pak slečna Králová tiše vyklouzla z domu. Za tři dni dostal starý lakomec sdělení, že jeho neteř už je paní Princova a že je spokojena a šťastna.

	Nepřejte si vidět, jak starý Král řádil a jak vyváděl, když zjistil, že jsou pryč i šperky. To křičel, koulel očima, prskal, funěl, lomil rukama a naříkal. Ne pro neteř, ale pro zlato, poněvadž to on miloval nejvíc. Janek se stěží zdržel smíchu, a když byl chvíli sám, chechtal se hned na celé kolo. Tak byl spokojen, že přelstil lakomého krále či černokněžníka, že ho ani nemrzelo, že nedostal princeznu on, nýbrž nějaký cizí princ.

	Druhého dne šel Janek místo princezny Milady do města nakupovat. Přitom si prohlížel vývěsní štíty obchodníků. Žasl, jaká vznešená jména viděl! Tady měl lahůdkářství nějaký Kníže, tamhle zase Hrabě Jan měl obchod s látkami, na náměstí byl Zeman, který byl řezníkem, vedle byl nějaký Baron a prodával uhlí, ba dokonce i Josef Lord tam byl a ten prodával knihy. A když se vracel, spatřil vývěsní štít: Král Václav, obchod smíšený. 

	Cože? Kolik králů v tomhle městě je? Baronů, zemanu a knížat muže být co chce, ale král? Ten může být přece jen jeden! Který je tedy pravý král? Jeho pán, král Vincenc, nebo tenhle král Václav?

	Užasle hleděl na firmu, pak si dodal odvahy a vešel dovnitř.

	„Prosím vás, vy jste král?“ zeptal se hokynáře.

	„Král? Nu, to jsem. Co si račte přát, vašnosti?“

	„Já bych si přál vědět, který z vás je pravý král. Král Vincenc nebo vy?“

	Hokynář zavrtěl hlavou a pak se dal do smíchu: „Zdá se mi, vašnosti, že jste si to nějak spletl v hlavě. Ale když už to chcete vědět, tedy já jsem lepší Král než ten druhý, protože to je starý lakomec a lichvář, kdežto já se živím poctivě. Tak je to, mladý pane.“

	Janek se vypotácel ven. Byl tedy opět podveden! Nebude rytířem!

	Rozčilen se vrátil domů. Hned ve dveřích vykřikl: „Pane, vy nejste opravdovský král, vy jste mi lhal!“

	Starý lakomec se zachechtal: „Však ty jsi sám začal s tím blázněním!“

	„S blázněním?“ opakoval Janek skoro v pláči. „A což ta moje práce, to bylo také bláznění? Ale nemyslete, tak docela zadarmo jsem tu také nebyl! Mám dobrou odměnu: pomohl jsem vaší neteři a tomu panu Princovi, aby se vzali a byli šťastni. Vykonal jsem přece jen něco pořádného!“

	Ale déle už mluvit nemohl. Starý lakomec Král k němu skočil a byl by ho na místě uškrtil, ale Janek nečekal, popadl svůj prut a ranec a pelášil z města ven. Ani ho nemrzelo, že utíká. Jednak byl rád, že se té služby zbavil, jednak všechny jeho zážitky vždycky končily útěkem. Proč by tomu mělo být jinak při tomhle dobrodružství?

	 

	Jak se Janek vrátil

	a jak jeho proutek přece jen provedl velký zázrak

	 

	A jak tak utíkal a jak se mu jen hlava třásla samým spěchem, stalo se, že se mu jeho myšlenky tak nějak šťastně pomíchaly, a Janek si začal rozvažovat, jak velice pošetilý byl, když stále jen myslil na svá pohádková dobrodružství, ale ve skutečnosti zažil jen samá zklamání a trápení. A začalo se mu náhle stýskat po domově. A nejen po domově, už i po té zatrápené ševcovině mu bylo teskno.

	I přešel jednu řeku a pak druhou, pak ještě několik potoku, bůhví bylo-li jich opravdu devět, ale čím dále šel, tím více se mu ten kraj líbil. Málem by se byl už domníval, že se teprve teď octl v pohádkové zemi, kdyby byl náhle nespatřil na jedné křižovatce ukazovatele:

	 

	K DOBROVICŮM

	 

	A tu mu srdce poskočilo a on si poskočil také, neboť už viděl, že není v kraji pohádkovém, nýbrž v kraji mnohem krásnějším, že je - doma!

	A doma ho také čekalo velké překvapení. Způsobil je proutek, o němž se už málem domníval, že jeho moc vyprchala nebo že ji z proutku na nějakém svém útěku vytrousil.

	Ještě než odešel Janek z domova, dostal na zakázku hromadu kůže na boty pro pana starostu a celou obecní radu s přísným nařízením, že boty musí být hotovy toho a toho dne, jinak že bude Janek platit pokutu, poněvadž ty boty pan starosta a obecní rada potřebovali do města na slavné vítání císaře pána. Boty ovšem hotovy nebyly, neboť Janek raději přemýšlel, jak by se stal princem. Když potom z domova utekl, zbyla všechna kůže jeho starému otci, který na tolik práce sám nestačil. A tak se stalo, že jednoho dne zatloukl u ševce obecní dráb a nesl psaní s ouřední pečetí, v němž se soused švec vyzýval, aby na obecním úřadě ihned zaplatil za svého syna pokutu sto zlatých, nebo že bude potrestán vězením, ježto celá obecní rada byla nucena jít vítat císaře pána v dřevácích. Na to jsou přísné paragrafy čili zákony, protože je to skoro urážka jasného zeměpána, ba velezrada, vezme-li se to kapánek přísněji.

	Zkrátka starý musel prodat krávu, aby mohl pokutu zaplatit, a při té příležitosti na svého syna velmi zanevřel.

	Právě včera to bylo, co donesl Jankův táta poslední peníze na obecní úřad, a ještě dnes se nemohl z té rány a z toho vzteku vzpamatovat. Ještě dnes chodil po stavení, skřípal zuby jak rezavý žebřiňák a sliboval svému synu, že mu nesmí na oči, i kdyby se tam někde ve světě stal třeba tím princem nebo králem, protože sto zlatých je sto zlatých a ty mu nikdo nenahradí. Ano, včera zaplatil starý táta za svého syna - toho darmošlapa a budižkničemu - pokutu.

	Dnes se však stalo něco jiného…

	Dnes vstoupil milý Janek do světnice! Tomu se říká zatracená náhoda. Já nevím, jak vy si to představujete, jaké to bylo, když se ze světa vrátil hloupý Honza. Snad máma zaslzela a táta zavzlykal, zvláště když dotyčný Honza přijel ve zlatém voze s princeznou na klíně. Byl to jistě mohutný pohled a všem bylo nějak podivně u srdce.

	Nuže, tak tomu bylo i teď, když stál Janek uprostřed světnice. Pohled to byl mohutný a divně u srdce jim také bylo. O Jankova tátu se alespoň pokoušela srdeční mrtvice. Zvláště když Janek rozpřáhl ruce a chystal se své rodiče obejmout, byl pohled na jeho otce velmi zajímavý. Vyvalil totiž oči, jako by se dusil, ale neřekl bé ani cé, jen jeho knír se naježil, jako když ježek spatří hada.

	Máma byla měkčí povahy, ta se hned k Jankovi přitočila, pusu mu dala a povídá: „Tak tě, synku, vítám, to jsem ráda, že jsi zase doma. A copak sis ve světě vysloužil?“ Doufala, chudák, že Janek třeba přináší nějaký poklad a tak že tátu obměkčí. Ale Janek nenesl nic.

	Odpověděl: „Tuhle ten prut nesu, mámo.“

	Mámě začalo být úzko: „To je dost málo, synku!“

	„Když on je to čarovný prut, víte?“ ozval se Janek.

	„Ale, ale… A jaký div jsi s ním vykonal, synku?“

	„Div? Nu, lecjaký… Totiž vlastně dosud žádný…“ přiznal se nešťastný Janek, celý spletený tím strašným tátovým mlčením.

	V té chvíli se vzmohl táta na první slova. Vlastně ona to ani slova nebyla. Znělo to, jako když lokomotiva vypustí všechnu páru najednou ze strachu, aby se neroztrhla.

	„Cože? Prut? A žádný zázrak? Dej ho sem!“

	Janek mu prut podal a táta si ještě jednou připamatoval, že musel za tohohle lenocha platit fůru peněz, za syna, jenž pro samé pohádky ani pracovat nechtěl… A pak se mu už ruka sama zdvihla a prut zasvištěl vzduchem na Jankova záda.

	„Úúúú…“ zaječel Janek a skokem se hnal ke dveřím. Ale táta za ním. A šup! lup! prut tancoval po Jankových zádech, ten pěkný lískový prut, který Janek tak dlouho opatroval, aby neztratil svou pružnost.

	Celá vesnice se na to přišla podívat. Však to také stálo za to. Od té doby, co se utrhl u řezníka býk, neviděli lidé ve vesnici napínavější věc. Janek ječel, táta řezal, Janek utíkal, táta supěl za ním, Janek skákal přes ploty, starý švec také, Janek lezl na půdu, táta tam už čekal, Janek podběhl vůz, táta ho přetáhl, sotva na druhé straně vylezl, Janek skočil do rybníka, táta ho řezal i pod vodou, takže to vypadalo, jako by se voda vařila, zkrátka věřte nebo nevěřte, ten prut byl dočista čarovný, protože tak ještě nikdy nikdo nikoho neřezal jako starý švec tehdy svého dospělého syna.

	Ale protože každá pohádka má svůj konec, měla svůj konec i tahle honička. Prut se totiž nakonec tak roztřepil, že praskl. A teď se teprve táta zastavil a Janek si oddechl. A bylo to právě na návsi před očima všech lidí, kdy se starý švec na svého syna zadíval a řekl: „Tak tě tedy vítám domů!“

	A Janek jen zahekal: „Děkuji, děkuji…“

	A věřte nevěřte, ten prut tehdy vykonal opravdový zázrak. Co se nikomu nepodařilo, podařilo se nyní. Janek byl náhle ze své touhy stát se bez práce princem v pohádkové zemi, zabít bez námahy draka a dostat bez přičinění půl království i s princeznou, dokonale vyléčen.

	Sice si trochu poležel po všech těch ranách, ale byl náhle tak rozumný, že si dokonce i ten výprask pochvaloval.

	„Zázračný prut,“ řekl táta s mámou, když viděli, jak jejich syn sedá (toť se ví, že z počátku to musel dělat opatrně) k verpánku.

	„Zázračný prut,“ řekli si lidé, když drželi po dlouhé době v rukou Jankův výrobek, pořádné boty, jež netlačily a nebyly ani velké, ani malé.

	A věřte nevěřte, za nějaký čas se Janek oženil s tou Barčou a byli spolu šťastni jako v pohádce a Janek nikdy nezapomněl na tu medicínu, kterou si pro sebe sám ze světa donesl.

	A tak se stalo, že nakonec Janek dostal z obecní pokladny zpátky těch sto zlatých pokuty, které jeho otec musel kdysi zaplatit, protože udělal panu starostovi a celé obecní radě na nové uvítání císaře pána takové boty, že sám jasný zeměpán se na tu krásu se zalíbením podíval.

	A možná, že nakonec dělal Janek boty pro samého císaře pána, neboť poctivou prací se člověk i na císařský dvůr dostane.
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